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If iszek egy lsteuben, his<ek egy hazában, 
Ji iszek e[Jy isteni örök igazságban, 
Hiszek Magyarország feltámadásában, 

Amen. 

Harangszó. 
Gondolatok, követelő mondanivalók tömege 

várja sorát, hogy egyszer idekcrüljön erre cl szűk 
kéthasábnl. A csendőrélet elég gazdag és változa
tos, fejlődésben, formálódásban, küszkodésben és 
megbeszéfnivalóban bőségesen bő ahhoz, hogy <l:6 

évenként visszatérő nagyünnepre ne szoruljunk 
itt rá, amikor ezt a husvéti számunkat útra bocsát
juk. És mégis, kikerülhetetlenül sodor bennünket 
ösztönünk ennek II mai husvétnnk Ll gondolat
körébe. 

Harangszót hallunk. Távoli, halk harangszót. 
De csak nagyon finom, nagyon ml'gpl'óháH fülek 
szám,ára hallható (,z a távoli hamngcf'lengé:-;. 
Tudjuk a természetrajzból, hogy a háziállatok füle 
századrésznyire sem annyira finom, érzékeny, 
mint az erdei vadnak a hallása. Az örökös vesze
delem, a szüntelen küzdelem a létért, a nesztelen
ségben rejtőző ellenség figyelése olyan finommá 
teszi a szabad-vad hallását, hogy már nem js ct 
fülével, hanem az ösztönével, valami megfoghatat
lan és fizikailag megmagyarázhatatlan sejtelmé
vel hall. Ez a sejtelmes ösztön menti meg szám
talanszor a szabad-vad életét, ez viszi védett 
helyre, dús legelőre, ez az ösztön viszi hírül neki . 
a zord idő jövetelét, de azt is, hogy nemsokára 
olvad a hó és dús füvek nőnek a tisztásokon. 

így, ezzel az ösztönnel halljuk most mi is a 
távoli harangszót. Ehhez :lzonban magyarnak, 
trianoni sorsú magyarnak kell lenni. N em röstell
jük, nem tagadjuk, sőt az egész világnak belekiált
juk abba a közömbös, süket, dUl'va fülébe, hogy 
húsz éve egy a mi sorsunk a7, erdei szabad-vad SOl'

sávaL Minden diplomáciai bokorból tőr, hurok és 
csapda leselkedett ránk. Allig fegyverzett világ
történelmi konjunkturavadászok puskacsöve me
redt ránk minden lépten-nyomon. A rágalom dud- . 
vája, bozótj a borította el a földünket és vérszom
jas kopók csaholták a szélrózsa minden irányába, 
hogy ezen a kis földdara bon félművelt, európai 
civilizálódásra alkalmatlan nép lakik s Európa 
addig nem lehet igazi Európa, amíg ezt a dúvadat 
ebből a bozótból ki nem irtják. Szidalmaztak, pro
vokáltak, gyaláztak bennünket egész világsajtó 
pergőtüzével. Amikor az egyik szomszédnépet sú
lyos csapás sujtotta, odahurcoltak bennünket bűn
haknak és vádJottnak a világ' itélőszéke elé Genfbe 

és nem az jgazságunkol1, nem <IZ ádatlllDf;águnkon 
mulott, hogy ez cl süket itélőszék oda nem dobott 
bennünket megfeszítendő prédának, miként Krisz
tust odadobta annak idején az a másik itélőszék. 
Oh, hiszen ha akkor Pilátus kézmosással elinté
zett egyetlen SOl'sot, a mai PiJátusok megtalálták 
volna a mosdóvizet már egy egész nép vére fölött 
js, hiszen az emberiség - fej lődjk ... 

Igen, a háborúvégi züllött, bomlott EUl'ópa 
rrdei szabad-vadja lett a magyar. Vadásztársulat 
alakult : a kisantant. EUl'ópa pedig kényre-kedvrü 
bérbeadta földünket, életünket, becsületiinket, min
denünket ennek a vadásztársaságnak. S ümíg az 
l'I'dő vadját legalább valami "törvény, kíméleti idő, 
gazdasági észszerűség védi, bennünket · az úgy
nevezett világlelkiismeret humbllgja ll'tt voln11 hi
vatott védeni, hát elég volt belőle . 

N em neki köszönhetjük, hogy mégis élünk. 
Nem neki és nem is másoknak. Senkinek és semmi
nek, hanem egyedül Istenünknek és magunknak. 
Ha egy téholyult korszak minden gnzsága es fék
telensége gyilkolta is a fajtánkat, azért mi élünk. 
Élünk, miként az erdei szabad-vad is él. Nem 
lC'het kipusztítani, mert szeme messzebb lát, füle 
távolabbra hall, ösztöne élesebb, izma-ina szívó
sabb, életigénye egyszerűbb, szimat jn és óvatos
sága finomabb s a foga élesebb, mint az üldözőké. 
A mi ősapáink tatár- és törökvészt barlang sötét
.ién, nádas sűrűjében élt~k át, de átélték. Nincs a 
fegyveres, a politikai, a diplomáciai, a kulturális, 
<l gazdasági veszedelmeknek az a fajtája, amit a 
magyar nemzet újra és újra át ne vészelt volnu. 
Bennünket nem lehet C'ltörölni n föld színéről, n(.
künk példátlan ezerév adott és ad belépőjegyet a 
népek örökéletébe. Mi megízleltük az igazi európai 
kulturát, a keresztény mOl'ált - vérünkb e ment 
át ez -, de az ősi puszták és erdők életét is tud
juk még élni, amikor muszá:i. 

Hányszor próbáltuk veli.ink alkudozni. Meg
szelídítenj . Házhoz szoktatni és megfojtani. Dl' 
mi behúzódtunk ősi erőnk erdejébe. Szemi ink, ösz
tönünk és fülünk szabad maradt és éles. ösztö
nünk érzi, hogy nemsokára olvad a hó és dús ma
gyar füvek nőnek a történelem tisztásain. TávoE 
csendes harangszót hallunk ezen a husvéton, a mi 
fel támadásunk harangját. Irtózatos ökölcsapások 
döngetik az új világ kapuját s egy év, öt év, tíz 
év: valami történni fog. 

A feltámadt Jézus látja tiszta szívünket és 
lelkünket, hogy mi senki halálát, senki vérét, mi 
nem bosszút akarunk, csak egyért imádkozunk: 
feltámadásért a trianoni koporsóból. És valahol 
mess7,C' már szólnak a husvéti h:lrflngok .. . 
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A tettes az elkövetés előtt 
és után. 

Irta: 'l'OLDI ÁRPÁD százados. 

Az ismeretlen tettes felkutatása a uyomozás 
egyik legnehezebb feladata. Bár a nyomozónak leg
több esetben sikerül a cselekmény lefolyását, a vég
rehajtás módját a helyszíni adatokból és a létre
hozott eredményből megállapítani, mégis gyakran 
kell arra a belátásra jutnia, hogy a helyszíni ada
tok és az eredmény önmagukban még elégtelenek 
ahhoz, hogy az ismeretlen tettest is elárulják. Sőt! 
Ha az úgynevezett "helyszínnélküli" bŰllcselekmé
llyeket is tekintetbe vesszük, akkor különösen látni 
fogjuk, hogy maga az elkövetés tulajdonroéppen 

. nyomtalanul ment végbe és legfeljebb a sértett 
tudja megmondani, hogy mi történt vele. Pl. vala
kitől kapott egy hamis ötpengőst; vagy hiányzik 
,a zsebéből a pénztárcája. 

A szorosan vett elkövetési cselekedet, a végre
hajtás múdja a megkezdéstől a befejezésig bizony 
sokswr egyáltalán nem hagy olyan adatokat, me
lyek egy meghatározható tettesre közvetlenül utal
nának. Ritkaságok kö:zé tartozik az olyan elset, midőn 

.a hólyszínon egy bizonyos tettesre utaló nyomokat 
(ujjnyom, lábnyom), vagy visszahagyott tárgyakat 
fedez fol a nyop1ozó, amelyekből - mondhatni - 
ldolvashatná a tettes nevét. Ügyes bűnözö nem 

Husvét. 
Új husvét-hajnal! Te, kit váTva '/lárunk, 
Nyujtsad ki fölénk bíbor szárnyaid ... 
Takard be véle, örömet igérve 
Benned remélő hű magyarja id. 

Keresztünk ott áll a Golgota csúcsán, 
.fl alálunk' várja kóbor csőcselék; 
Ruhánlcra már mind sorsot vetettek, 
És lnegdobálják oldalunk sebét. 

Hiába minden.! ... Tudjuk és reméljük: 
A feltámadás napja közeleg! 
N incs örök-kereszt senkinek itélve, 
Tudjuk ... akkor megnyílnak az egek. 

Mert van Isten! ... Ö nézi a világot 
S látja: ármány győzött cl jó felett ... 
Elküldi mindent romboló haragját 
Mint villámló, dübörgő felleget. 

Vad földrengés rázza majd a világot, 
Az Igazság mint tűzhányó kitör, 
S a nevető gazo k, kik most itt állnak, 
Reszketnek 'majd, ha feléjük ö'Y!~öl. 

Új husvét-hajnal! Közelegj már, váTUnk! 
Nyujtsad ki fölénk bíbor szárnyaid, 
Takard be véle, örömet igérve, 
Benned remélő hű magyarjaid! 

Dobó Zsuzsanna gimn. l/l. o. t. 

hagyja a "névjegyét" sose a helyszínen, nem mel
lékeli az eredményhez, hanem elkerül és el is tüntet 
mindent, amiről gondolja, hogy árülója lehessen; 
sőt nem ritkán · még hamis adatokat is állít b s 
a nyomozó félrevezetésére. De azért nem kell a nyo
mozónak tanácstalanul állania! Ha maga a végre
hajtás a tettesről nem is mondott semmit, vagy 
nem eleget, nem töprengűnk az eredménytelenség 
első állomásán, hanem megindulunk gyollSan és ok
szerű gondolkozással ott keresünk johh adatokat, 
ahol a tettes ilyeneket inkább szolgáltatott: egyrészt 
vissZlamegyünk és megjelente.tjük magunk előtt, 
észszerű elképzeléssel magunk elé idézzük a tettest 
abban az időben, midőn a bűncselekmény előidézé
sén tevékenyk'edett, másrészt ntána sietünk a jó 
nyomozó sz'akavatott elképzelés,ével és az elkövetés 
utáni viselkedésében keressük az áruló adatokat . 

Nyomozók, vagy mások, ,akik figyelemmel kí
sért ék nehezebb eset nyomozását, tapasztalatból tud
ják, hogy sokszor nem is annyira a végrehajtás 
által szolgáltatott adatok ve:zettek a tettes nyomára, 
hanem inkább az előkészületek és az elkövetés 
utáni magatartás adatai váltak árulój ává. Ezért 
nem is tehetünk jelentőség dolgában különbséget 
a tettesnek az elkövetés alatti, az ezt megelőző vagy 
követő magatartása között. Mindegyik egyformán 
lehet fontos és értékes a nyomoz&s, sikere szempont
jából. Különösell nagy jelentőséghez jut azonban 
atettesnek az elkövetés t megelőző ténykedése akkor, 

A gorlicei csata. 
Irta: NYÁRY ANDOR. 

A vonat fu;jva, zihálva cammogott az orosz 
mezőkről Magyarország felé. A kocsi egyik sarká
ban szerényen gubbasztottam én, a másik ülésen 
hanyag uriassággal elnyujtózkodva aludt Jánus, 
a tisztiszolgám és álmában, - bizonyosan azzal mu
lattatta magát; hogy túl akarta harsogni a vonat 
kerekeinek zakatolását, - ugyancsak szorgalmasan 
húzta az angyalhőrt, amely ilyenféle hangokat adott 
J ános torkán keresztül: 

- Hró-hri '" Hróó-hríí! 
Három nap egyebet sem csinúlt János, mint 

aludt, aztán meg evett. Amikor nem evett, akkor 
aludt. Amikor nem aludt, akkor evett. 

A negyedik nap délutánján -- már Magyar
ország területén, - a vonatunk megállt egy kicsi 
kis állomáson. Az állomásfőnök hírül adta, hogy a 
vonatunk bizonyos szállítási -akadály folytán leg
alább két órát vesztegel az állomáson. 

J ános akkor nem evett, tehát alndt. 
- Hm! - tünődtem magamban. ' - Két óra sok 

idő. Az alatt okosabb dolgot is lehet cselekedni, 
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ha a bűntény t szükségszerűen előkészületeknek kel
lett megelőznÍök; a végrehajtás utáni magatartása . 
és viselkedése pedig mindig fontos, ha ismeretlen 
a tettes, vagy ha ismert is, de nem került azonnal 
kézre. 

J ól rávilágít az elmondottakra a következő 
példa: Szörnyű vasúti szerencsétlenség hírével ve
dk fel éjjel az órsöL. Az egész örs azonnal a hely
színre rohan . .F'olrobbantott völgyhíd, a mélybe
zuhant, összezúzott halottakkal telt vasúti kocsik 
borzalmas roncsai merednek a csendőrők elé a kézi
lámpák és fáklyák kísérteties világában. Merénylet. 
A gyorsvonat áth:aladásának pillanatában hatalmas 
erejű robbanás szakította szét a síneket. A moz
dony a szerelvény három kocsijával lezuhant a híd
ról és szörnyű robajjal darabokra roncsolódott. Itt 
áll most a nyomozó járőr. Hogy mi történt, azt 
azonnal látja és tudja a büncselekmény kiáltó 
szörnyűségéből. De ki az az elvetemült tömeggyil
kos, aki ezeket a borzalmakat létrehozta~ Ki a tettes e 
ennek a rettenetes szerencsétlenségnek és hol van, 
hol kell őt keresni, hogy el ne kerülhesse földi bün
tetéséU Maga a végrehajtás és a borzalmas ered
mény ezekről keveset mond. A nyomozó azonban 
nem áll meg itt, hanem pillanatnyi áttekintés után 
azonnal a tett előzményeiben és a tettesnek az elkö
vetés után elképzelt magatartásában kezdi éles kö
vetkezetességgel keresni a tettest. Helyesen talán 
így is gondolkozhatna: 

mint a kocsiban összefont karokkal ülni és irígy
kedve hallgatni János nyugodt horkolását. 

Amint kinéztem az ablakon, láttam, hogy a falu 
alig tíz percnyire van az állomástól. H,ögtön átvil
lant agyamban a terv: 

- János! - kiáltottam akkorát, hogy minden 
valamirevaló ember felijedt volna. 

János azonban kivétel volt. Ahelyett, hogy szé
pen kinyitotta volna szemét és tisztiszolgához illően 
jelentette volna, hogy: Parancs! minden megjegy
zés nélkül a másik oldalára fordult és tovább bőgő-
zött. . 

-. Hé! - kapaszkodtam boI e az üstökébe és 
megráztam, hogy a feje majdnem a kezemben ma
radt. - Föl! 

J ános most visszafordult az előbbeni oldalára 
s anélkül, hogy a szemét kinyitotta volna, álmosan 
dörmögött. 

- Mi az~ :Mit dörmögsz~ .- kiáltottam rá. 
János felnyitotta szemét: 
- Azt álmodtam, - - mondta, - hogy vereked .. 

tem, oszt egy bolond nagy muszka belekapaszkodott 
az üstökömbe. . 

Nagyot ásított s már nekikészült, hogy tovább 
alszik. 

A merénylő valószínűleg férfi, de lehet nő is. 
A robbantást elő kellett készitenie. 
A gyorsvonat előtt félórával egy tehervonat. 

haladt át. 
A tehervonat nem robbant fel. 
A robbantótöltetet ezután kellett a hídon fel- · 

illeszteni. 
Ha nem sikerül a robbantás, a tettes nem hagYJu 

ott a töltetet. Éjjel volt; nyugodtan várhatott. 
A tettes megvárta a vonat áthaladását, hogy 

meggyőződjék a robbantás sikeréről. 
A szerencsétlenség pillanatában a tettes tehát 

a helyszínen voU. 
Most hol leheU 
Erre a végrehajtás utáni viselkedésében keresi 

a feleletet; okszerűen gondolkodik tehát tovább. 
Két feltevés lehetséges: 
1. a vég:fehajtás után itt maradt; 
2. azonnal elmenekült. 
Az első feltevés alapján így okoskodhatik: 
Ha itt maradt, utasnak kell kiadnia magát, mert 

máskép éjnek idején elfogadhatóan nem kerülhe
tett ide. 

A vonattal azonban llem jöhetett. 
Az életben maradt utasok és személyzet nem 

láthatta a vonaton. 
Az tehát a tettes, aki itt volt a szerencsétlenség 

után azonnal az életben maradtak között, de a vo
naton nem utazott. 

- Most nem érünk rá. Kiszállunk! 
J ános hirtelen talpra ugrott: 
- Idehaza vagyunk 't 
- Még nem, - feleltem, aztán intettem neki. --

Gyerünk! 
- Hova megyünk ~ 
- A faluba. 
- N em megy el a vonaU 
- Két órát rostokol itt. 
Most már János is felderült: 
- Akkor jó! 
Kiszálltunk a kocsiból és bementünJr a faluba. 
János szeme úgy járt, mint a sasé, mikor prédát 

keres. Nem tudtam, mit kutat olyan ébren. Kíván
csiságom azonban hamarosan kielégítést nyert, mert 
alig léptünk néhányat, János nagy örömmel fel
kiáltott: 

- Ott van a kocsma a! - ~ és egy házra muta
tott, amelynek a padláslyukából egy hosszú póznára 
kötött forgácscsomó ,lógott az utcára. 

Kinyitotta előttem a kocsmaajtót : 
- Tessék parancsolni! 
Bementünk a kocsmába. A szoba üres volt, csak 

az egyik kecskelábú asztal mellett gubbasztott egy 
öreg, subás magyal'. Leültem egy magányosan álló 
asztalhoz, a subás magyar mellett meg János fog-

Ráförmedtem : 
- Hahó! ... Csak föl! Nem alszunk tovább! 
János kérőleg nézett rám: 
- Csak egy kicsit még, hadnagy úr! 
<- Még mindig álmos vagy~ 

' lalt helyet. Hozattam fél liter bort magamnak is, 
meg Jánosnak is. János szomjas volt, egy hajtásra 
kiitta. Az öreg nem állhatta szó nélkül. Megjegyezte: 

-; J ó gégád van, fiam! 

- N em vagyok én! 
- Akkor mért akarsz még aludnH 
- Szeretném képen loccsantani azt a kócos 

muszkát, aki az előbb olyan csodarnód megrázott. 
Elnevettem magam: 

- Volt már jobb is! - felelte János, mire meg-
indult kettőjük között a társalgás. 

Honnan jössz~ - kérdezte az öreg. 
M uszkaország ból. 
Arra is olyan hideg van ~ 
Milyen hideg~ 
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A járőrvezető tehát rögtön parancsot ad egy 
járőrnek, hogy az első feltevés alapján a nyomozást 
azonnal folytassa le. Allapít<sa meg, hogy kik voltak 
a helysZcÍnen közvetlenül a Iszerencsétlenség után, 
még mielőtt a merény1etnek híre ment és ki az 
ezek közül, aki nem volt a vonat utasa. Akit a sze 
mélyzet és az utasok nem igazolnak, mint utast, 
azonnal őrizetbe kell venni. Különös figyele;Illmel 
legyen feltűnöen érdeklődő, sokat beszélő s egyéb· 
ként is gyanúsnak látszó emberekre. 

A második feltevé!>hez: Ha a sikerült robbantás 
után a tettes azonnal elmenekült, mehetett gyalog, 
kerékpáron (esetleg lovon), vagy gépkocsin; vagy 
helyi ember és a közelben elrejtőzött. Ezeknek az 
eshetőségeknek megfelelően megteszi a járőrvezető 

_ intézl"edéseit a tettes üldözésére is. Mert az a 'fel· 
- tevés is lehetséges, hogy gépkocsin menekült, az ül

dözési intézkedéssel a rendelkezésre álló időt mérle
gelve oly széles kört kell lezárni, hogy a tettes még 
benne legyen. (Tapasztalati tény azonban, hogy 
tömegszerencsétlenségek okozói - ha nem lepték 
meg őket - a helyszínen szoktak maradni!) Ki 
lehet a tettes1 Ehhez rendelkezésre álló adatok: 
a merénylet helye, pontos ideje és végrehajtási 
módja; a tettes valószínűen férfi; a menekülésének 
módját még nem lehetett megállapítani; a helyszí
nen már v.alószÍnűleg előbb is megfordult és nappal 
kémlelt e ki a helyszíni viszonyokat, a merénylet 
színhelyére csomaggal, vagy táskával ment, amiben 
a robbanóanyagat szállítania kellett; közvetlenül 
a merénylet előtt már legalább egy órával ott 

- Mint erre, nálunk. 
János felhúzta a vállát: 
- Ez nem hideg, ami itt van! 
Az öreg nagyot nézett: 
- Nem hideg~ - kérdezte csodálkozva. 
- N em hát! - felelte János és beszélni kez-

dett: - Ott van a hideg! Olyan hideg van, hogya 
tűz az ember szeme láttára megfagy. 

- Mi a csuda! 
- Az ám - jött bele János a lódításba, miko!' 

látta, hogy az öreget érdekli a dolog -, ha az ember 
- teszem azt - meg akarja mosni a kezét, hát 
báránybőrbéléses keztyüt kell rá húzni, különbe:r;t 
lefagy minden ujja. 

Az öreg összébb rántotta vállán a subát, aztán 
intett a kocsmárosnak, hogy hozzon Jánosnak még 
egy félliter bort. 'retszett neki a beszéd. Aztán feléje 
fordult: . 

- Sok a muszka? 
J ános töltött: 
- Hallott kend arról a híres gül'licei csatárMf 
- Olvastam! - felelte az öreg. 
János nagyot fohászkodott: 
- Hát abban a csatában kerek tízmillió muszka 

esett el! Ötmillió meg megadta magát. 
Az öreg bólintott: 
- Nagy csata lehetett ... 
- Aszondom - bólintott rú János és bővebben 

is megmagyarázta a dolgot: - A frontunk ötezer· 
húsz kilométer hosszú volt. De volt is ám ott lárma! 
De még mijen! 

Az öreg töltött, koccintottak, aztán ittak. Aztán 
az öreg János felé fordul: 

Te is ott voltál abban a csatában ~ 
- Pont a közepin álltam, -- beszélt János szí-

kellett lennie, de valószínűbb, hogy még a sötétség 
beállta előtt érkezett oda; valahol nagyerejű rob
bantóanyagot, hozzá gyuj tó zsinórt és gyutacsot 
kellett beszereznie, vásárolnia, vagy lopnia; lehet, 
hogy vissza fog térni a helyszínre; esetleg sárga 
loltok vannak a kez.ein vagy ruháján, mert lehet, 
hogy ekruzitot használt. Látjuk, hogy az üldözéshez 
felhas.ználható adatokat is legnagyobbrészt a tett 
előZjDlényei szolgáltatják. • 

A felhozott példa tanulságait természetesen 
nem lehet általánosítani, mert ahány bűntény, 
annyi egyedülálló eset: minden részletében egy· 
forma bűneset alig fordulhat ' elő, hasonló cselekmé
nyekkel azonban találkozhatunk. Ha a sokféle bŰll 
cselekményt, sőt ugyanazoknak a bűntényeknek is 
gazdag változatát tekintetbe vesszük, arra a meg, 
állapításra kell jutnunk, hogyatettesnek ·fLz elkö
vetést megelőző és az ezt köveW magatartása és tény
kedése is igen sokféle lehet. Ez azonban a végrehajtás 
módjáv.al és az eredménnyel mindig bizonyos vonatko
zásban áll. Az előkészített bűncseleményeknéJ tapasz
talati tény, hogya tettes esak akkor tér el az átlala 
helyesnek és biztosnak kitervezett és célsZ'erűe'll elő 
Mszített végrehajtástól, ha abban valami előre nem 
látott körülmény megzavarta vagy olyan aka
dályra bukkan, amiről előre nem tudott. Egy-egy 
ilyen eltérés megnehezíti ugyan az előzményeket 
feltáró okszerű következtetést; másrész,t azonban 
sokszor éppen megkönnyíti a nyomozást, mert a 
tettes ilyenkor alaposabb megfontolás nélkül kény
sz.erül cselekedni és olyan hibálmt követhet el, 

vesen, aztán megtörölte a bajuszát és tüzesen ma· 
gyarázott tovább. - A generális úr mellett álltam. 
úgy volt, - tudja kend, apám -, hogyajárőrünk 
megfogott egy muszkát. Nem tudott vele beszélni 
senki, mert a muszka a kutyafejű tatárnemzetségből 
való volt. Osak tatár nyelven vartyogott, mint 
a varangyos béka. l~ikor láttam, hogy a tiszt urak 
nem mennek vele semmire, mondom a generális 
úrnak: 

- Generális úrnak jelentem alássan, majd én 
beszélek vele ... Aztán beszéltem is vele, mint a víz
folyás. 

- Te érted a tatár nyelveU - nézett rá az öreg. 
- Nem értem én, - felelte János s mert észre-

vette, hogy az öreg gyanút fogott, nagy erőlködés
sel kivágta magát: - Németül beszéltem vele. 

- Ehen! - bólintott az öreg s a bajusza alatt 
mintha kicsit elhúzódott volna a szája széle. 

János látva, hogy a veszedelem elmult, tovább 
folytatta: 

- Kivettem apródonkint a muszkából, hogy 
hányan vannak. Mint gondol ked édesapám, hányan 
voltak~ 

- Ha megmondod, fiam! 
- Kerek húsz millión voltak! - kapcsolt rá 

János. - Mi meg alig kétszázezeren. Össze is néz
tünk a generális úrral, aztán azt mondja nekem a 
generális úr: 

-- Mit gondolsz, .János fiam, elbirunk-e velük ~ 
'- l1Jl , - mondok, - generális úr! 
Aztán megmondtam neki hogyan: 
- Minden egyes embernek kell adni még száz 

darab patront Százszor kétszázezer éppen husz mil
lió. Azok is annyian van.nak. úgy megverjük őket, 
hogy hírük se marad. 
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melyek könnyen árulójává lehetnek. De maga a gon
dosnak képzelt előkészület és terv is kihagyhat 
valamit: minden eshetőséggel .előre számolnia lehe
tetlen. Ha a nyomozónak sikerült ezeket a "mellé
fogásokat" vagy hibákat felderítenie, a siker nem 
szokott elmaradni. Éppen a legagyafurtabb "nagy
bűnözők" végzetét rendesen egy kis véletlen hiba 
vagy ügyetlenség okozza: minden jól megy, de valami 
csekélység közbecsúszik, valami kimaradt a számí
tásból, amin aztán elbukik. 

Érdekes példa erre a következő megtörtént eset: 
Egy előkelő násznép szorong a templomban a fényes 
esküvőn. Az örömünnep után azonban ijedten jön 
rá néhány vendég, hogy ellopták ékszerét, tárcáját 
'vagy óráját. Ki lehet a tettes~ 'röri a fejét a nyo
mozó, hiszen csupa előkelő vendég volt jelen. Nem 
odaillő idegent oda sem engedtek volna. A tettesnek 
Jcülsejében nyilván alkalmazkodnia kellett a nász
,néphez, ,midőn a jó fogásra felkészült. Eszébe jut 
~ nyomozónak, hátha nem számolt a zsebmetsző 
azzal, hogy rákerülhet a készített fényképek vala
melyikére. Atvizsgálja az. összes képeket és valóban: 
az egyik előkelő frakkos-cilinderes "vendégben" 
'felfedez egy hírhedt zsebmetszőt. Érdekes lenne itt 
a véletlen kiszámíthatatlan játékáról is szólni, de 
erről máskor; most csak annyit, hogy ha szeszélye
sen éppen a nyomozó oldalán lép közbe, olyan ered
ményt hoz, hogy a ,mesebeli Sherlok Holmes sem 
tudott volna ötletesebbet véghezvinni. 

Az imént azt mondottam, hogy egy példa tanul
sága nem elégséges a számtalan változatban elő-

A generális úr szeme felcsillant, látta, hogy iga
zam van: 

- Akkor hát meg is támadjuk őket! - mondta 
nekítüzesedve s a fejével felém intett: -- Menj csak 
végig a fronton, aztán mondd meg minden ember
nek, hogy vigyázzanak rám s anlÍkor jelt adok a 

, támadásra, hát megtáma:djuk a muszkát .. . Úgy is 
lett! Vágtam hamarosan egy furkósbotot, aztán a 
generális úr parancsát megmondtam mindenkinek. 
Dél felé aztán, mikor a generális úr egy magas fáról 
a nemz.etiszínű zászlóval a támadásra megadta a 
jelt, kiugrottunk az árokból, aztán neki a muszká
nak! Vertük, ütöttük őket, ki puskával, ki szu
ronnyal, én meg a furkósbottal! A generális úr 
egyik kezében kardot tartott, a másikban revolvert. 
Egyszer lőtt, egyszer vágott. 

- Amint így verekedtünk, egyszer csak szembe 
kerültem a muszkák vezérével. Nagy, mafla, szőke 
ember volt. Lehetett egy öles ... Na, János, - huza
kodtam néki, - most mutasd meg, mit tudsz! ... 
Azzal elkezdtem vagdalni a furkósbottal, sebesen, 
mint a jégeső a kukoricát. De nem igen tudtam vele 
semmire se menni, olyan betyárosan védte magát. 
A nagy puffogásra odasereglettek a muszl;:Ak s 
mikor látták, hogya vezérük milyen nagy bajban 
van, hirtelen körülvettek. Szorítottak ám nagYOll! 
Már azt hittem, hogy meg kell halnom. SzerencRére 
a tüzérkapitány urunk észrevette a dombról, hogy 
szorongatnak a mus7:kák. Lekiáltott hozzám: 

-- Ne hagyd magad, János! 
Azzal egy harmineés feles úgyu1 nekiirányított 

a muszka vezérnek s éppen mikor felemeltem a fu]'
kósbotot, hogy kupán zöttyentem ve le, hallom ám, 
hogy a 'hátam mögött búg a harminc éR feles ágyú 
gránát ja, aztán: bumm! Lecsapott, mint a tüzes is-

for,duló esetek helyes felfogásához. Ez így is van. 
Azonban megvan a lehetősége annak, hogy által-á
nosságban úgy tárgyalj uk a tettesnek az elkövetés 
előtti és utáni magatartását, hogy abból számtalan 
eset célszerű nyomozásához támpontokat, útbaiga
zítást nyerjünk. A következőkben mindazokat az 
oshetőségeket foglalom össze és tárgyalom meg, 
midőn a tettesnek az elkövetés előtti magatartása 
jelentős lehet az adatgyüjtésre (nyomozáJSra) nézve: 
szóval, amikor a tettes megelőző ténykedésének fel
derítése és megismerése a nyomozónak olyan adato
kat szolgáltathat, melyek segítségévelaz ismeret
len tettest nemcsak felkutathatja, de bűnösségére 
vonatkozólag még fontos bizonyítékok birtokába is 
juthat. (A. tettes elkövetés utáni magatartását és 
annak mindJen lehető szempontból való kiértékelé- _ 
sét a Ridegh-Olchváry- lliilv'ius-féle Bűnügyi 
Nyomozástanban találjuk meg.) 

Ter,mészetesen nem lehet szó egy oly.an csalha
tatlan receptről, mely minden esetben feltétlen 
sikert biztosít, de mégis olyan útbaigazításra törek
szem, amiből adott esethen szükség és lehetőség 
szerint a nyomozó hol ezt, hol azt ériékesítheti. 
Hasznosak az ilyen útbaigazítások, csak élni is kell 
velük! Tudjuk, hogy a nyomozás nem egyszerű mes
terség, hanem komoly tudomány, amit még szeren
csés tehetség és rátermettség mellett is csak beható 
elmélyűléssel és foglalkozással lehet elsajátítani, 
de eleget Isosem lehet tudni. Hiába, minden nyomozó 
nem lehet egyúttal tudományos művelője ennek a 
szalmak. N em is kell, hogy legyen. }Jlég, ha ügyesen 

tennyila. Mire a furkósbotot leereszthettem volna, 
az orosz vezérnek nem láttam a fejét. Tőbe levitte 
a gránát ... Még a sapkám csücskit is csiszálta az 
ágyúgolyó. Olyan jól célzott a tüzérkapitány úr! 

- Jól trafált! - bólintott az öreg és a poharát 
ismét összekoccintotta J-ánoséval. 

János megtörölte a száját: 
- Erre aztán lett olyan ijedelem, - folytatta 

tovább, - amilyen még nem volt. Még háromszor 
lőtt a tüzérkapitány úr a hal'lllínc és feles sel. A 
muszkák ú.gy megfutamodtak, . mint amtáskor a 
foglyok a kasza elől. Mi meg kivettiik apipánkat, 
újra megtömtük, rágyujtottunk, aztán utánuk! 

Nagyot lélegzett : 
- Hát így volt az,édesapámL .. Elhiszi-e~ 
Az öreg ravaszul pislantott: . 
- - Ha te mondod! 
Blnevettem magam. Fizettem, aztán Jánossa] 

kimentünk a kocsmából. 
Mikor lekanyarodtunk az állomás felé, ránéz

tem és feddőleg intettem: 
- Na, a teremtésedet, János! Fre ugyancsak 

tudsz lódítani ! 
- Én~ - csodálkozott János s hüvelykujjával 

hátrabökött a kocsma felé. - Nagyobbat lódított az 
az öreg subás. Az ördög a sapkáj ába. 

Most én csodálkoztam : 
- Hiszen három szót se szólt! 
- Éppen ez az! -- felelte János és úgy tett, 

mintha nagyon haragudott volna. - Fél óráig ha
zudtam neki, aztán mégsem tudtanl akkorát lódi
tani, mint ő, amikor azt mondta, hogy elhiszi azt, 
amit mondtam. Pedig világosan leolvastam a képé
ről, hogy hazudott, a vén betyár. 
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fel tudja használni azokat az útbaigazításokat, 
tapasztalati tényeket és emlékeztetőket, amit a szak· 
írók rendelkezésére bocsátanak. (A fentebb emlí
tottem egy ilyen csendőrségi szakkönyvet.) Gondol
kozni általában mindenki tud, de egy meghatározott 
feladat, egy megadott kérdés felett csak az, aki 
ért is ahhoz a tárgyhoz. Hogy ez igaz, lássunk egy 
példát: Elromlik egy rádiókészülék. Odaállítok 
hozzá egyavatatlant, egy értetlept, hogy nézze meg, 
mi a baja és csinálja meg. Még gondolatai sem 
lesznek! Ugyanígy van ez a nyomozással is: a nem 
szakavatüttnak nem jut eszébe semmi! Ha azünban 
a kezébe adok valamit, amiből kiolvashatja, hogy 
adott esetben ezt kell, vagy ezt célszerű tenni, 
akkor mindjárt meggazdagszik gondolatokban és 
megvilágoso.dik előtte sok olyan lehetőség, ami 
magától nem jutott volna eszéhe. Ez a célja az álta
lam itt adott összefoglalásnak is. Nüs, láJssuk ezt az 
ismeretlen tettest, mi ;mindent csinálhat tettének el
követése ,e1őtn 

A nyomozáS &oomszögJéből nézve a tetrtesnek az 
elkövetés előtti magatartását, szerepet játszhat: 

I. az indíték (esetleg felbújtáiS); 
- II. a2 alkalom; 
III. az előkészületek és kísérő kör ill mények ; 
IV. 1eJki hatásruL 
I. A tettes első tevékeny:sége ruz elhatározás, 

amit valamilyen indíték hoz létre. Leihet-e aZi indí
téknak valami szerepe az ismeretlen tettes fel~uta
UusánáH Itt a követk,ez,őket kell megjegyeznünk: le
het, hogy a bűncselekmény által létesitett eredmény, 
esetle<g a végrehajtási mód utalhat valamely külö
nös indítékm, így egy bizonyos tettesre is; de lehet 
az Ls, hogy egy tettnek az indítéka egyáltalán nem 
ismerhető fel, vagy olyan áltaJános, hogy határozot
tan senkire sem l.ltal. A nyomozás az előbbi esetbe.n 
temnészetesen jobhan hasznosríthatja az indítékra 
vonatkozó köve,tkez,tetést, mint az utúbbinál, ahol az 
indítékról tulajdonképpen csak a kézrekerült és be
ismerő gyanúsítottól szerezhet tudomást. Példák. 
Megölték a békés, ö'reg Kádár Jánost él" felakrusztot
ták, hogy öngyilkosságnak lássék az, eset. N em vittek 
el tőle semmit. Mi lehetett az indíték és kire uialhaU 
Azért tehette valaki, mert valami haszna lehet az 
öreg halálából. Tehát az örököse lehet a valósZlÍ.nű 
tettes. Valaki rálő a vonatra. A lövedék az ,egyik 
utast megöli. E cselekmény indítékát az eredmény
ből nem tudjuk megállapítani. Ezúton tehát nem is 
kereshetjük a tettest. Betörnek egy villába és ki
rabolják. Az indíték itt nyilván anyagi haszonszer
zés, de, ez - mert általános - a betörőről nem mond 
semmit. 

Az ismeretlen tettes kutatásánál kíséreljük meg 
mégis, mindig az indíték felismeréslét. Előfordulhat 
nemegyszer, hogy éppen az indítékra vonatkozó 
ügyes feltevés adja meg a nyomozás sikerre vezető 
irányát. A "miért~" kérdést tehát mindig tegyük fel 
és keressük rá a v,álaszt. Vegyünk sürra minden 
(',shetősié:get és vizsgáljuk egymá:su tán, hogy ki az, 
akinek valamilyen érdeke fűződhetik a létesített 
eredményhez és ki az ezek közül, akit a legvalÓSZÍ
nűbb vagy legtöbb oérdekszál fűz a tetthe,z. lly;en, a 
tett eredményéből felismerhető és egy bizonyos tet
tesre utaló indíték lehe,t: a bosszú, a féltékenység, a 
gyűlöLet, az elvakultság, a beteges hajlam; egy, eset
leg több, de meghatározható valakinek az érdeke, 
haszna vagy előnye. 

Az indíték kutatásánál legyünk tárgyilagosak 
és vegyük a legegyszerűbb, legkölJlnyebben magya
rázható okot valószínűnek. Ehhez okszerű elképzelő
tehetség ternloészetesen nélkülözhetetlen, de a ta
pasztalat tanítja, hogy nem ritkán egészen képtelen
nek láts'z6 oik l,eihelt a tett indítéka. Hány olyan eset
ről tudunk pl., midőn egy-két poogőért gyilkolnak 
meg szererrwsétlene:k:et, vagy midőn egy-egy beteges 
Mpzelgőt valami hóbortos, szer'telen ötlet ragad a 
legsúlyosabb bűntényre. Ne feledkezzünk meg ezért 
az és~zerűen valószínűnek láJtszó feltev>éseinl{ mel
lett a nemvárt s meglepő lehetőségekről sem. Ne 
kössük le magunkat soha csupán 'egyetlen, általunk 
helyesne:k: v'élt indíték mellett, mert könnyen oo'Ved
hetü'llk! Előfordult már olyan eset is, hogy a nyo
mozó gy;anúsított valakit, akinél a tett elképzelt 
indítékát teljesen megtalálta, sőt még számos más 
adaJt is szólt eUenJe, mégis kiderült a végén, hogy 
más a tettes. 

Legyünk figyelell11mel még ana is, hogy az in
díték felismeI"ése nem vezet mindig közvetlClIlül a 
tetteshez, hanem ezen az úton esetleg a felbujtóra 
bukkanunk! A végIlehajt.ásból azt sosem látjuk, 
hogya tettes ölJ1Szántából vagy felbujtásra cseleke
dett-e, de a nYOlIllozónak számolnia kell mindig az 
utóbbi eshetőséggel i,s: a tettes lehet csak eszköz, az 
indíték: és az elhatározás pedig a felbujtó ban fog.an.t 
meg. 

II. A következő, az ismeretlen teHes're utaló 
adat lehet; az alkalom. (Itt megemlítem, hogy egyes 
szakíróknD,k az "alkalom" az indítékok között S2Jere
pel. Már pedig ez nem helyes. Ha ez bűncselekményre 
ind~tana, aldwr mindenki bűnözővé lenne, mert al
kalma erre mindelJlkinek meg:va,n.) Az alkalom ter
mészetesen minden elköveiésnél közrejátszik, mert 
enélkül a tett nerrn is létesülhetett Vülna: valakinek 
kellett, hogy alkalma legyen a tett végllehajtására, 
de ez maga még nem oka a tettnek. A nyomozónruk 
azt kell megállapítania, hogy adott esetben ki az, aki
nek az idő- és térvi8zünyok, valamint a végrehajtful 
módjának figy,elembevétel,e mellett alkalma lehe,tett 
LL cs,elekmény elkövetésére. Ez a kérdés peI"sze sok
szor annyira általános, hogy száz meg száz emberre 
is ráillik: ez:ért ilyenkor mint egyedülálló kérdést 
nem is les'z célsz,erű felv,etni. A kérdést helyesen 
inkább így kell feltenni: ki az', akinek alkalma volt 
a tettet végrehajtani és fel is tehető róla, hogy ő a 
tettes~ Még így is mennyi rengeteg utánjárásl'a és 
munkára van néha szükség, ha más adat hiányában 
csak az alkau)mra támaszkodva akarjuk a tettest 
felkutatni: 

Az eredlInény nemegysze,r szinte a véletlen.nel 
határos. Példa. Nemrégiben megölteik Pesten egy 
öregasszonyt, aki mindenkitől visszavonultan . egye
dül élt kis lakásában. Semmi támpont a ' tettesre. 
Hetekig kutatták, Iók a hozzátartozói, kik az isme
rősei, kik jártak nála, kik jártak a környéken, akik
ről feltehető, hogy megölhették. ilyeneket kikérdez
tek, megmotoztak, átkutattak,. alibijüket tisztázták 
és egy .g,em akadt a sok közül, akinek - az idő- és 
térviszonyokat egyeztetve - "alkalma" lett volna a 
tettet elkövetni. Végül az áldozattal évekke,l ezelőtt 
együttlakó ,szabómesterhen rátal,áltak a te,ttesre. 
Más aza szerencsésebb cs,et, midőn a tiettet olyan
kül' és olyan helyen követtek el, hogy II nyomozó 
könnyen és biztosan megállapíthatja, ki vagy kik 
voltak ugyanütt os ugyanakkor j e] ,en. Példa. Ketten 
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indultak haza éjjel a k{)csmából s az egyiket reggel 
betört fejjel holtan találták a patak jege alá szo
rulva. Kéí)enfekvő a gyanú, hogy a társa ölte meg, 
mert neki l,egjobb alkalma volt hozzá; de azért meg
ölhette más is. Az alkalom önmagában nem biwnyí
ték, csak gyanú ok, amit egyéb adatoknak kell kiegé
szíteni. Ilyen adat lehet pl. a biz,tos kizárás'a ugyan
akkor más személy jelenlétének; ennek awnhan két
ségtelennek kell lenni épúgy, mint a 0selekrnény 
időpont jának. Példa. Szállást adott egy ga,zda egy 
betérő idegennek. Egy szobában aludtak ketten. Reg
gel elment az idegen, a gazda pedig hamarosan rá
jött, hogy az este még meglévő órája eltűnt. A tetteR 
az idegen, mer,t másnak 'a lopáshoz még alkalma sem 
volt. 

A bünöző vagy kivárja az el követéshe z, Júnal
kozó legjobb alkalmat, vagy Ő maga kész,üi azt elő; 
esetleg az éppen adott helyzetet tekinti a végrehaj
táshoz' alkalmasnak, avagy runnyiraismerős, henfen
te.s, hogy alkalomra várnia sem kell s kizárólag tőle 
függ, hogy mikor követi el tettét. A nyömozónak is 
e négy eshetőség szerint kell tovább gandolkoznia : 

1. ki tudhatta, hogy az alkalom mi'kor és hol kö
vetkez,]k be; 

2 .. 'elő lehetett-e készítve az alkalom és azt ki 
készíthette elő; 

3. Ici az, aki egyéb okból éppen megjelenhetett a 
tett színhelyén; 

4. ki az, aki ismerős, vagy benfentes lehe,tetU És 
mind a négy e,s.etben: ki az ezek közül, akil'ől fel-

tehető, hogy ő a tettes ~ A két első eset a puszta 
all,"almon kívül már bizonyos előkészületekliel függ 
össze; a harmadik tisztán a kínálkozó alkalom fel
hrusználása; a negyedik pedig független az al
kalomtól. 

Lássunk 'e négy ,esetre példákat: l-hez: Egyegye
dül lakó orvos rendelőjét kirabolják, mialatt beteg
látogatását végezte. Itt látható az elkö,vetésből, hogy 
a tettesnek tudnia keUett, hogy a hely és idő alkal
mrus lesz az elkövetésl'e; aki ezt tudta, az lehet a tet
tes. Ide tartoznak az előzőleg kikémlelt viszonyok 
között elkövetett bűncselekmények. 2-höz: IDgy 
villábana oseléd egyedül volt otthon. Megismerke
dett egy férfival, aki másnap moziba vitte. Mialatt 
a. moziban voltak, a villát feltörték és kirabolták. 
l<'irtatva itt az ,alkalom k,érdését, a nyomooó arra a 
következtetésre kell jusson, hogya cinkosok a lány 
mozibakúrésév·ell az ,alkalmat előkészitették. (L. Elő
készületeknél is.) 3-hoz: A háziasszony a kertben 
volt, a. cseléd átszaladt a boltba, a lakás nyitva ma
radt. Délben észrevette a házia:sszony, hogy az egyik 
a.sztalról eltűnt egy ezüs,t szivardoboz. Itt c8ak an
nak lehetett alkalma a lopásra, aki ott éppen meg
fordult, mikö,zben a ház üres volt; ez te,hát II tettes. 
Ilyenek a hirteleu fogant, alkalomadt.'1 bűnc,selek
mények. 4-hez: Egy tudományos gyüjtetl1lénytárból 
eltűnt több ékszer és drágakő. A helyszíni állapot 
betörést nem mutatott. E lopások végl1ehajtá.<;ára 
csak annak lehetett alkalma, aki zavartalanul tar
józkodhatott bármikor a gyüjteménytárban, A tetteEl 
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tehát belső alkalmazott v,agy más benf.entes lehet. 
Hasonló esetek a családtagok, cseléd vagy egyéb 
benfentesek egymás ellenelkö-ve,teltt bŰllcselekmé
nyei, továbbá a sikkasz,tások, biz,tosítási csalások, 
áruMsok stb. 

Az elmondottakból látjuk, hogy az ' elkö,vewsrc 
való alkalom kutatása is ráve:wthet az ismeretlen 
tettesre. Egyrés-zt olyanokat keresünk, akiknek al
kalmuk lehetett a tett elkövetésére és azután vizs
gáljuk behatóan (alibi, motozás, kutatás) egyenként, 
hogy melyik gyanúsítható és miért. Ilyenek lehet· 
nek: hozzátartozó, rokon, b ellJf entes , ismerős, bejáró, 
egyitttlakó, szomszé d, ott megforduló stb; akár 
évekre vi,s,szamenőleg is kutaJssunk ilyen után; ese,t
leg ma,ga a sértett, a felelős személy a tettes! MáJs
részt az indíték és egyéb adatok alapján vesszük azo
kat, akikr·e e,zek utalnak s ezután vizsgáljuk egyen
ké.nt, hogy melyiknek vol t meg az elkö,vetésre az al
kalma is. E két munka éppen fordított ja egymás
nak. Az ,első eljár,ást akkor érvényesít j ük, midőn a 
tettest illetően teljes bizonytalanságban vagyunk; 
a másikhoz, pedig akkor foly,amodunk, midőn már 
vannak gyanúsított jaink, de még nem tudjuk, me
lyik közülük a tettes. Meg,említem még azt az esetet 
is, midőn olyan bűnc'Selelunény ismeretlen tettesét 
kell keresnünk, amelynek elkövetés·énél a t ettesnek 
egyáltalán nem kellett a helysz.inen jelen lennie: pl. 
pokoIgérpet küld postán valakinek a eimére; mérget 
küld cukorcsomagolásban kiszümelt áJldo~atának. · 
Ilyenkor az elkövetésre s,zolgáló alkalmat nem az 
idő és térviszonyok egyezése fogja meghatározni, 
hanem egyéb, de főként az előkrészületek körülmé
nyei. Az indítékre vonatkozó okszerű kö·vetkeztetés
sel kut'assunk a ' tettes után és a gyanúbavehetőket 
vizs,gáljuk sorra, hogy melyiknek volt alkalma aJZ 
előkészületek megtevéséhez. (L. Eszközölk beszer
zése.) 

Az elköve-téshez szükséges alkalom meglétét · 
vagy hiányát ne csal{ alibi-igazolással döntsük el, 
mert ez sokszor megbízhatatlan! Hanem azonosítani 
kell a gyanúsítottat tanukkal; nyomokat és bűnjele
ket is a~onosítani kell; a gyanúsítottat nyomok és 
bűnjelek f.e,lkutatása végeU motol'irusnak és kutatás
nak kell alávetni; aprólékosan és ismételten kell ki 
kJérdezni azokat, akiklwl még nem vagyunk tisz
tában. 

(Foly tat juk.) 

Írás és lélek. 
Irta: DIENES ANDOR g. főhadnagy. 

Az íráslélektan, - Vlagy közhasználatu és már 
polgárjogot nyert idegen kifejezés szerint: a grafo
lógia, - tudomáJllyos él'rtékrel, illetve tagadói szerint 
értéktelensége, hovatarloz.andósáJga, sőt műv'elésének 
jog,osu}t;sága is alig néhány évtizeddel ezelőtt mélg 
parázs vitaanya.got szolgáltatott a lélektannal foglal
kozó körök:ben. :Mint minden iismeI'et, amely újat hoz., 
a grafológia i,s bőven talált ellenzókre, sőt ellen
felekre és hosszú időt vett igénybe már annak 
a bebizornyítáJsa is, hogy az írásIéleMan, helyesebben 
talán: az erre irányuló érdeklődés, nem egészen új
keletű dolog és a mai modern gmfológiának törté
nelmi régmultja van. Ez a régmult csak úgy viszony
lik ugyan az írásiélektan új irányaihoz, mint a kö
zépkori alkimj~mus az utóbbi évek elektr6nkut,atásá
hoz, teháJt Illem halad az elődök nyomában, csupán 
igazol egy elméletet, azonban a nagyközönség jelen
tős része még ma is azt véli, hogya grafológja egy
idős a rádióval és a repülőgéppe,l és kevesen tudják, 
hogy ez a lélektani tudományág csaknem olyan régi, 
mint maga az írás és f'e'jlődése egyenes arányban áll 
az írni,tudás terjedésével. Talán érdekes lesz megem
lítenem, hogy SeutonÍllJS már Augustus és Vespasia
nus császárok íráJsaim tett megfigyeléseket s az, :'t 

körülmény, hogya kö,zépkorban, - kézírás korában, 
- nem találjuk jelentősebb nyomát a kézírás lélek
tana iránti érdeklődésnek, azzal magyarázható, hogy 
az írás ebben a korban kiváltságosok tudománya volt, 
egy kis kö'r zárt művészete s nem az, ami ma, mikor 
az írnitudás az egyéni lmltúra felmérésénél a legala
csonyabb súlyegy,ségként s~erepel. A betűvetés lélek
tana felé fokozottabb figyelem csak a későbbi korban 
irányul, mikor a könyvnyomtatás feltalálása köz
kinccsé teszi a könyVlet és ezzel együtt az írás isme
retét. A tizenhetedik századnak - az egyéni gondol
kozást felszabadító renesszánsz, vagy talán még in
kább a divatos levélirodalom hatására - már van 
grafológiai irodalma és a következő két század szel
lemóriásai közül sokan, - kö·ztük Poe Edgar, Hum· 
bold, Goethe és Duma,s, - ösztönösen bár, de sokszor 
hámul'llJtos meglátással folytatnak írá.selemző kLsér
leteket. Egy sokoldalu francia, - Michon abbé, -
érdeme a kísérleti ír:áselemzés rendszerbe foglalása. 
Ennek az, úttörő' tudós papnak és tanítványainak 
empirikus (tapasztalati) elméletét használja fel a 
krriminál-pszieholÓrgus Oesaro Lombrosso a bünlöző
íráJSokra vonatkozó megállapításainál, majd a nagy 
német orvos-grafőÍógusok kora következik, kö·ztük 
Ludwig Klages-é, akinek a grafológiának komoly 
tudománnyrá való elismertetését köszönhetjük. Habár 
a grafológia élő és fejlődő tudomány, művelői kö,zött 
folytonosan, - napjainkban is - új irányzatok és 
iskolák vannak alakulóban, 'azért báJtran állíthatjuk, 
hogy a mai modern írásIélektan, összes hajtásaival és 
legújabb elméleteive,l együtt a klagesi törvényeken 
épült fel. 

Hogy a grafológia csak a világháború utáni 
időkben került az általános érdeklődérs előterébe, 
annak nem annyira II tömegeknek a léleldani tudo
mányok felé forduláSra volt az, alapja, hanem egy
szerűen az, hogya nagykö·zönség a labotawriumi 
homályból előlépő és meglepő me,gállapításokat pro
dukáló tudományban 'VIalami "okkult' sötétséget seoj
tett és a köz,tudrat az asztaltáncoltatás R ft gOlIldolat-
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olvasás rokontudományaként skatulyázta el. Emlé
keooetünk még a világháborút kö'vető kor különös 
szellemi érdeklődési terü1eteire, mikor a spiritiszta 
szeMák taruaitól kezdve aporaiból felt.ámadt csillag·· 
jóslásig minden érdelmlte a megzavart ítéletű, lö,V'ész
árkok sár- és vérvalóságából megmenekült európlai 
nemzedéket, ami nem volt valóság. A csodadoktorok 
modern Pithiák, hólabda-Ievelezők és asztralógusok 
aranykora volt ez az évtized, mintegy igazolására 
annak a tá~sUJc1almnt.ört.énelmi tö,rvénynek, hogy há
borúlmt és katasztrófákat kÖlvető korok nyujtják a 
l,egbiztosabb ta.1ajt a fantaszta próféták számára és 
nincs az a holt vágányokon futó életszemlélet, amely 
ilyenkor hívőkre ne találna. Igy a grafológiának, 
mint tudománynak is többet ártott, mült ha,sznált 
('bben a zilált korban megnyilvánuló népszerűség, 

!üszen még élénken emlékünkben lehetnek azok az 
idők, mikor minden kis ötvenelőfizetős vidéki lapocs
kának megyolt a maga "grafológiai rovata", amely
nek üzenetei dagadtak a nagy bókok és s:liép jelzők 
tömegétől, végeredményében veszedelmesen hason
lítva a vidéki fényképészek kirakataá.hoz, ahol a pol
g,ár, illetve a nyáj,as olvasótábor pontosan olYlan, 
amilyennek magiLt látni szeretné. Fővárosi lapjaink 
hirdetési rovataiban hemzsegtek adiszes "profesz
szor"-i címeket vLselő hivatásos grafológusok kecseg
tető felhÍYá~ai, akik postahélyegekben beküldhető 
mérsékelt díjazás ellenében nemcsa k a "telje.s lelki 
fotográfia" megírás át helyez,ték kilátásba, hanem a 
mult és jövőfátylairuak f,ellebbentéSlét is megígérték, 
sőt útmutatással szolgáltak az üzletmenet és a r e
ménytelen szerelem nehéz kérdéseiben. Természetes, 
hogy ezeknek a lélektani aranycsinálóknak a műkö
dése aláásta a müvelt közönség bírálat.i érzékkel 
1'0ndelkező része előtt az írás elemzés tudományos 
biteiét és a grafológia komoly művelőinek évekig 
tartó csatározások után sikerült csak - bár még 
ma sem teljes mértékben - kiverni az írásiélektan 
területéről a tenyérjósok, telepátikus fenomének és 
egyéb grafológiai bájital-készítők seregé,t. Az írás
lélektan kétségtelenül vesztett a népszerüségéből és 
reméljük, ez hasznára válile Shaw mondta, hogy 
gyanúsak a nagyon népszerü, úgynevezet.t "nagy 
irodalmi sikerü" könyvek; ott többnyire baj van az 
irodalmiság körül. Ez áll a t.udományokra is, de kü
lönösen a lélektani tudományokra. 

AIz.a1ábbi rövid cikk'be[L te'rmész,eÍ'elsen nem tu
dom bemutatni a mai tudományos graf>Ológiát lés 'az,t 
sem tehetem meg, 'ho,gy nftg,y von:alakban russu,k vé
gig az í,r.áslélektan törv,ényein, hi,szen ·ellJ.TIIek iUl tudo
mánynak ma Iszáz és Ig,Z:á,Z köte.tre rúgó világirodalma 
van ,és méltám gyanakvás füg adhatna egy ollyan sZIel
lemi büvészmutatványt, iffiieJ.y 'egy pohárba igyek~ 
szik belIH'és'eJni a tó vizét. Tanulmányomllia;k nincs 
máis 0élja, mint a kliUJg,esi isk'olag;rafológia logikájá
nak a 'bemutatása. 

* 
A kézírás: IIle,gll'ögz,ített kJézll11oé1:dulat. 
A m07Jdulat mindig kiiiejezi ruz egyéniséget. Kü

lönös emlberilSmeret Isem kell a!hihoz., 'hoIgy a testi 
mo~duiaÍ'okból vérll11lérsékletre, j ·~l1emr·e, vlagy pilla
natnyi kedély~'tlIapotokra tudjunk rwmut.atni. 

Ké,pz'eljülk el, 'hogy egy sZIoba 0SU,lWtt abl,aikán 
k81~esztül figyeljük az ntcán S'étálókat. Hang 11em 
Ezúrődik be ,hoz'z,ánk és mégis látni fogjuk az isme
l'etlen járókelő l,elk19ben véglbea;nenő mozz'anatolmak 

kiilső kép·eit. Mi árulja el ezt~ T€lrmésrzeteselll: a 
gesztus, 'a mozdu:lat. Például: egy kJézlegyintés: le
mondás; öSS'Zlegö'1'csölt ököl: düh; vallak i a fejéhez 
kap: szörnyűködés; a kéZIfej könnyJed emrugetése, 
olyaruféll,eképpen, mint amikor laJ hor'blély haJhot ver 
a tálbam: 'oz la rá'helslzé lés , a 0semJdes meggyőzés moz,
dulata; egy kifelé fordított és a testtől eltolt teny€r: 
ez az el utasí tás; az orr al,é emelt .mu taJtóujj: 'fontos
kodás. Vagy ki ne i'SlIDerné a k,é~ejnek lazt a :rövid, 
gyors, su!hillltó mo~d1l11atát, Ulmi azt jele:nti: el~ég" 
végle, nmos tovább! ... De la skála széllesedik, ha larra 
gorudolumJk, hogy. máskép hajtja végre ugya:nazt a 
mozdulatot ,egy fék'eZlhetetlen indulatú és máskép 
egy hűvös 'ylémnérsékletű ember, feltétlenül másklép 
a férfi, a nő éls a gyemmelk, máJst fogunk lá1mi a nyers 
tel'mésze<Ílliél, mint a ru,vaJslZmlál, a V'idáJInm:ál, mint a 
me'glfár:adtnál, mást la művelt emfbernél, mint a kelZ
deHeg,es:nél. A moz.aulat sokszo'!' hatá'1'ozlottabíhan 
i,g,aJ:7JoJja UJZ egyéni kultúrát és 'lélek 0siszoltságlát, 
mint a diplOiIDa és laki tagadja UJzt, hogy a gl8sztus 
néha éle,sehhen vi,l~ágít '1'á a faji iJ::továtartoz,am1dóság;ra, 
mint az elméle,tielillbe~,tan, ,ruz még nem látott 
lengyelzsidót beszélni egy magyar paraszttal. 

Mindez, ~it itt laz ö'SlZtönös test~ illl'o:~dulatok~ól 
e1mondoHUDIk, · ruzt Vlallós,zinűleg miIllldeIl'ki iglen 'e'gy
s~eríinek és tel'lmésrzetesnek trurtja, vagyrs iSlelllkJineJ{ 
sincs sZIÓtárna szÜ'kisé,ge érzelmi lés akarati ·éllet moz,
dul,aJti jleil'einek megélriJés,élhez,. Osodál,atos, hogy mégis 
mennyien <foglUJdják kétkedéSlsel a gmaJf10lógia meg
~ÍJHapításait ammak tudományát, am'e,ly 'a,z egyénis'ég 
éls írás, tehát az ,ember és a papíTlI'a raj:lJolt apró kis 
mozdulatai kfu'ött l"o.118's öSISlZlefüg,glést. 

Itt áll előttünk kiét íráis, két em'ber névaláírás,a, 
mind a kettő Horváth Pál. Elterjedt név, nem mond 
semmi t, de 'bes:zlé'! helyettük a 'betű. 

Mit tud mondani ez a t.íz betú az olvasónak, aki 
sohasem fogll}lkozott grafológiával ~ 

Az első írá~han acikornyák uI1aJkodmlak, - 'sz:iJnte 
látj:ul{, Ihogy 1engeltte a papír ferett aikezét laJZ író, 
mielőtt horzzákezdett az íráJshüz - csupa felesleges 
mOOd'llllJat és aJZ eg'ész íl'ás ennek dUJcrura ilS 'szúk, a 
név szinte elrv1ész aJZ ijesztőcirlmlmak k'özött, ahogy 
lélllYleg véslz lelI a Is.ok beszédben. Az ,el,ső 'betü gyer
mekesen 'llIag'Y'képü, teloaggaÍ'va ]zWélste,len sall,angok
!clal, mig aiZ utolsóelőtti máJr szeglény,es, az utolsó 
pedig tétova, fáradt és 'lefelé hulló, mintha u,z író 
agya kiJmerihlt volnla a díszítések ter<vezlés,ébem. IS máT 
az,:ljal s,em törődik, hogya máJsodik á hetűről hi,ány
zik 'UJz élmwt. Örül, hogy végire belfej,ez.te. Az· Író hLÚ, 
kÜ1IlSősé@8:sk,edő ember, aki ink,áhb feHengős, mint 
dús fruntiuziájú, erőthm akaJI"atú, önmaglát ki:hangsú
lyozni 'szeT'ető, ambíciózus, de fáradékony szalma
láng-,1éle.k, eumkíviH ped~g hanyag is. 
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A második íráJs:ban .az egyszerűségre törekvés 
uralkodik. Az Író nem akrur mást, mint a nevét le
írni s ezt minél kevesebberőpaz:rurl,ással, minél gym
sab!lJan 19S minél pontosa'bIban igyekslZik megltem.ni. 
Nem csináJl ebből nagy do}glot, CSiiIllossáJglra tudrutos3m 
nem. is töreksúk, deruz írás méglsem száraz, van 
henn~ val1all11i könnyedség és egY1éni ritmus; a be1tűk 
nyíJegyenesen törnek előre és .az irá.s egy határozott 
poniJba:n fej'eződik Ibe. Az író v~lágossá@ot kecreső, az 
előbbinél j'elentősen értékesebb egyéniség, tárgyila
gos, jÓízlésű, :szer!ény, de határozatt emh8ll', aki nem 
keresi a feltűnést és nem s:lle;reti a frázisokat. Van 
bírálati érzél,e, a lé'llyegtel'ent le tudja fejten~ a 
J.ónyeg~ől. 

U gY'ebár, ez végtelenü'l egyszeru ~ Megl1S1Ill'e,r1ked 
tünk a grafológia logikájának oa lé;nyeg1éVle[, anélkül, 
hogy előtanuJmányolmt folytattunk volna, tét'eleket, 
tönnényekiet ,és jele,k'et ismeménk. A ,grad'ol16gia iránti 
kés:llséget minden Is'z,e:llffilli ,érdeklődésű ember mag'á
ban hordja és nem igaz az ,ruz állítá.s, Ihogy az í,rás 
és je.Ilem kÖZ1ötti összefüggés me@látásához titokza
tOlS 'éls kivétel'es látnoki k ép,ességekre, telepátikus 
érzékre volna szükség. Mint azt a leegyszerií.sített 
példából, 'a két Horváth Pá.! ÍT;ás,ának eJemzeséből 
is láttuk, a grafológliának ruz alapj'a az észokoikra 
támaszkodó követkeZItetés, els1rujátítáJsához tehát 
ítélőképességre van szükség, ami már egymagáhan 
kiz;áJrruz iráJs<!éileJÜanból minden misztikumot. A g:ra
fológiát minden j6zlaíDbíráJlatiérzékkel rendellkező 
ember megtanul,hatja, de ter:mJészete'sen ahhoz, hogy 
valaki tevőloeges műv:e,lőj·e legye[}J ennek a tudo
mánynak, a tanulmányokon kívül ,el'sős'ol'ham. hosz
szas és igen lelkiismeretes gyakorlatra van szük
sége, ami ki fogja fejleslZ.ieni a:z érdeklődőb en a 
grafológiai intuiciÓt. Hogy mi ez az ismeretlen, kí
vánalom, azt egy MSloollattal s~eret]}lém megviIágí
tani. Például egy úrve~ető ruz autójáhan órá:k :hosz
szat kere,s elgy géprhibát, amire egy mótorszerelőe.gy 
pi1lanat rulatt -rá tud mutatni, hol'ott kétségtelen az, 
hogy ruz úrve~ető is ismeri a kocsiját az uto!llSó cSla
vari,g. Ha megkérdeznénk a s':llerelőt, fhogy jött rá 
ilyen meglepően rövid idő rulatt a hihára: magla s'em 
tudná pontosan megmondani., olY'as,féJe válasz,t kap
nánk, hügy "úgy {érezte", a hiibán,ak ű'tt kell lenni. 
Ez az intuició, V1a,gyis a tudatos l'Oigikai milködés 
köZ'bejötte nélküli megtÍ!siIllle~és , ahol egy felvillanás
nruk engedve fedezzük fel ' 13, keresettet, anélkül, 
hogy a rfeJfedezés'hez V1e~ető gondolatsorra vi s srz;a
emlékeznénk. Ez a~onban lliem valami titkos 'sugal
lat eredmény;e, hanem feltétleíDül az é:rtelemé, aho~ 
ru~onblan a módszeres meg1S1Illerlést gép'esíti a foly
tonos gyakorlat. Az intuició iSlIlleretellméleti j'elentő
ségéhez ,a modern ,grafológia e'gyik újabb iskolája 
különös - és a sok sajtósZlereplés fprIytán úgyszóJ
"án közi,sIIl.'ert - magyarázatot iilz, amire illésőbb 
röviden még ki. fogunk té.rn.i. 

FogaI om zavar e!k'erülése végett az egyes irás
j'elek részJet'ezJése helyett az írás elemeit és azokiból 
loevonbató áltaJános követk'elZtetésleket fog,om az ol
vasó eIé tárui, ítéletére bízva azt, hogy az ÍDás és 
lélek körz;,ötti kapcsolatkeresés a!laptétel}ei mennyiben 
lépik túl a logikai srz,intvOíD!alakat. Han,gsúlyoznom 
kell azonban, hogy elZek a tételek sohas'em merevék, 
mert az új gmfol6gia nem fogadja eJa régi f'randa 
i,skola je:1.lI1lJ3Jgyarázó elméI'etét. Michon a:bhé és kö
vetői ugyanis az írásjelek értelméről mintegy szó-

tárt állítorttak össoo, afhol minden egyes jed'llek egy
egy lelki tulajdonság felelt me'g. Roppant egysz'e:rű 
tudomány volt így a grafologizálás, mert a jellem
rajz megalkotásához -az analízishez - csrupán a 
jleJ'ek 3Jlapos ]SIIller:e'tére volt slZükség. Sükszor való
ban fedték ezek a j'eliek az egy;énils'é,ge,t, - his,zlEln a 
michoni. i'sJl:ola taprus:ztalati jelle,i k 'öz.ül iglen sokat 
a mai írás,llálektan is eltfogad és használ - soksz:orr 
azonlban nevetségesség~g hamis jellemraj'~okat ered
mény;eztek: az önwllóUannak mondott ogyéniségről 
kiderült, hügy diktátor, ,a ~sugorin.ak 'hélyegz~ttről, 
hogy körzi.SIIllert téikomó és így tovább. A jelmagya
T(l;ZÓ elmérr'et ,súlyos tév'edés'e~ nyomán ifel,]épő zavart 
Klage:s oSlZJatta el a formanívó (form-njveau = szín
vonal) l'endszel'ével. A nag-y s!Vájci-német íráslélelk
tani hölcselő öt csoportba osztotta az írásokat, az 
c~ső csoport'ha a legmrugas.aJblb szírrvonalúak,at so
roz'Va, azötödikhe la !lelgalacsonyaJbbaklat. A tud"omá

.nyos g:rafológiával foglalkozóknak ma a jeJrrlelmrajz 
öss)!Jeállítása előtt a l,egelső és egyhen fuI án loelg;nehe
robh i1eiladailai kÖ'Z1é taJl'to:z.ik az í'l'lás formamvójának 
megállapítá.sa, mert ez dön.iően 'befolyoásolja az 
eg-yes írásjelekből IlevoíDt köv'etkeztetés:eket. A lro'rlIll'a
nívó me.gál1apításán.ak nines törvlénye, erbt mindig a 
gralldlówusn.ak kell meg!hatál'oZTIii és itt cs~ az 
ez,er lés lerzle1' kézírás áttanulmánY'ozásából Ifejlődött 
gyakorLatára t,ámaszkodhat. Hogy 'egy írás~ első 
vagy lruz utolsó formanívót :ll:épvi'seli-e, az e,gy,áltru1á
haTIi n:em 'fÜ,gig attól, hogy arz íl'áJs szép-e vagy 
csúnya, rendes vagy kapkodó, meirlfürmanívó srzem
pontjáJból a le;gjolblb í,ráJsnruk azt tartjuk, ,alilllelyhen 
8, logk'eveselbb a szokványos 'fomna, tehát rumelyik 
eredeti, ej!yéni, átérlt. Az olvasó majt'a is iffi'e,gálla
píthatja. hogy az alábbi 3. ábrában köz'ölt írás bár 
k,étségtelenül tiszta, jólolvaslható ,és nem csúnyJa, 
mé,gis i,s:jmláJs. önálIóhl,an. saMon-os, tehát alacso
nyahb 'for:mallÍvón áll, min.t .a 4. rubrán l()elJnutatott 
nem. mindennapi, el'edetien fOTf11lált, figy,elmet llel
keltő iráJs. 

Mimél magasa'bb fomnanívót képvisel egy kéz
írás, annál kedvezőbib erl'Mrálrus aJá esrmk az íTásban 
e,lmoll'duló jelek. Ezt t8ll'lIIlJészetJesnek fogjuk taiálni, 
ha meggondoljuk, Ihogy a jelEl!ernJbeli tulajdonságok 
m,eg.ítélésém..él nffilwsak a geafOllógus veszi tekintetbe 
arz Ö's'Bzoegyéniségoet, hanem min.denki: maga az 011-
vasó is. Például egy értékes, komoly, soociálisegyé
nis'égnlél ·eMre1:átáJsn.ak, céltudatüss,ágnak ]ogja te
]{]inteni ,a takarékOIssági tÖll'ekvés'eket, míg ugyanla'z,t 
egy kiesiny'es, önző, ,elllenszlelllve.s elIItb~Tnéil - na
gyon helyesen - ZlSUgori.s.ág"ll,ak, fösvén,ységnek, 
fukal'ságn.ak. Így van ,erl a g-rafológiáná.! is, ahol a 
fO'rmaiIlÍvóruz egész emberről alkotott benyomá'sun
ka t ~elenti, tehát, ami az alacsonyabb formanívónál 

• 
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ewtIeg gyávaságot jelentene, az a magasabb ínis
osztályn.á1 óvatosságot Ibi~onYÍt, iuni a jdbbik eSl{)t
ben nyugalom, az a !J.·,osszaihbákhan érzéketlenség. 
A. tétel sZÍnez'ésére álljon itt I{)gy példa: a sZléles
a1apú, elterpeszkedő nagy'hetü (5. ,á:b~a) mindig az 
ölllfruemelésnek, vagy ann.ak 'fokoz,atainak a jele. 

\ 

Addig a;zonban,amíg e,z,t a feltűnő jeil..taz e.gyes
szrumú - t'ehát a 'legelőkolőhb - írásosz,tályhan az 
erős öntudat bizonyítékának osztályoznánk, a máso
dik rfoll'manÍvóná'l elsleUeg büszkeségnek, a har:ma
diknál mwr a:z "én "-kultusz t:Úl:z.ott kiihanglsll.ilY'ozit,sá
val hoz,nánk 'öBsz,ed'üg,g19sbe,a negyedik íráJsnívóban 
ezt beképzeltségnek minősítenénk és az ötödikhen. 
- a Ile.gwsóbibrendű ÍI1áJsok esoportjá:hmn - mw e.tsé
g'es önímádatnak. 

Erre a pél,dál'a gondolva fogunk ~lZ írás 'főbb 
elemeivel fog'lalkOiZni. 

Amint ,egy kézírást a kez,ünkbe veszünk, a leg
feltűnőbb azon az írás hajlásszöge lesz. Az e.gyes 
hetűk törzisvonalainak az irániYa lehet ugyanis 
jobhlla:hajló (2., 3., 4. álbm), lehe't brulra'hajJ,ó (5. ábra), 
de ~eihet meTőleg'es is (6. áJbl'R). 

A jobbfelé hajló Has esik általában a legked
velwbb megítélés alá. Az ember kézÍrásla johbra ha
lll;d, tehát felMtlenül tormészetelllenes, erősIzakolt, 
indokolatlan a hetűslZára'kin.ak viss:zafeloé való dű
tése. A j1obb:radőlten író embe,r mindig őszintébb, 
éTre!1mi élete fejLettehb: nem számító, jószÍVű, lova
gi,as, segítségre l~ész, míg a 'balfelé - hátTa - dőlt 
1ras g-átlásokat: le1fékezettséget, meste'rkéltE:éget, 
őszinteség .hiányát, pózt igazol. Csak ritka esetben 
- tehát igen magas fomnamívónál - tekinthetjük 
ezt esetleg az önfegyelem, az akaraterő hizonyíté
kának. 

A rmerőlege,s - álló - írás a megiontolásnak: és 
sizámítmsna'k a jele, az igy Író embertíprus higgadt, 
h1de.g'Yérű, ment,es minden lelk'€lsledési,6li ]a;slsú, do 
bi'ztos ítéletű, nehezle:n befolyásol~ható. 

Az egyé~ek a tárSiadaJlomhoz való viszonyát, 
swcirulitását, töhhnyir'e a vonalvezetés, a:z úgyneve
zlett duk tus árulj.a el. A V'onalvezetés tulajdonképpen 
a betüs:zárakat ös:sz.elmpcsoló v{)lIlalak k'ötési for
mája és €Jnevez'ésük a v'Űll1a:ll3,k rajzából adódik. Az 
aJI,ábbi "Inem" seó'ban jól megIŰ.gJnelhetjük a négyféle 
kötési módot. 

A gl1aJfológns e.Jőtt a d'üz'éres vOlnaJve,zleltés a leg
rokonszenvesebb. A felső - szellemi - zóna felé 
nyitott fűzlér a jóak'ál'atú, szabad, báto['leilkű, nyilt, 
mások baja e,lőtt el nem zárkPzó ember írásformája, 
ellentétbe!J1 a boJtívelten íróvrul, aki mintegy be
húzódik betűil1'ek á-rkádjai alá, többnyire zárkózott, 
nem alkdmazkodó, magába vonuló egyéniség, a 
boltívme:gjelenése az írrusban álta~láJban az önzé,s 

2fiH 

~ = fUzér 

11ttrv = boltív 

~ = szöglet 

~ = fonál 
jlele, aZlÜl1ihan magasnívójú írásban ebből a kÖ'l'Ilye
oot meg,vála;sztásám, biz,tüs ízJésl'e, gya!k,ran előkelő 
életSizem1élle t11e követkl8'ztethetünk. 

A szögletes és la fO!J1alaJs duktus merő'be!J1 ell[en
tétben cÍJllnak formailag, te'hát a hozzájukkapICsolt 
követk'e;otetés is ellentétes lesz. A fonrula;san író em
ber iiIlg'll;dozó, a S'Z'ÖgÍTÓ makwcsi la fonalas irms sok·· 
SZOlI' fájdaIml3S taplliSztalatolk al'l3.I1 szell'Z'eott alkal
mazkodóképesség.et, embe,rismer,etet, 'a :rI9szl1etekkel 
v"tló nemtö,rődést, az aprólékoskodás lemosOlly/tás'át 
j eJlenti, a szögírás a 'hajthatat1i:mságot, ellenállást, 
rossz fOl,maruvónál kíméletll'enkedő hajlamoik,at iga
z,oirhat. 

I~en figyelemreméltó k:öliilmén.y a j'ellem l."ajz
alkotá:8inál az írás nagysága. Nagy íbetükkell író em
ber, - e~9szlen világos köv'etkez:betés - nagyvona
lúság felé törekszik, ami még nellll biz()nyítélk: -a 
téniYleges nagyvouallúság m eUott. Aki nagy betűk
keJ ír,az sooreti kitöltenj a hely,et az írásávaJ, t'ehát 
a tért önmagá VM: nem szívelsen vonul háttérbe, mű
ködő eanhertípus, vállalkozó szellemű, p aran cs ol ás i 
vágy €l hcnllle, hangos, tál,saságkedveJő, inkább lova
girus, mint emberbaráti. Az 1. ábrában közölt írás
ból kezdeti tettvágym, hiúsá gra és önlfelemelésl\e 
következtettünk. J ohb formanívónál a nagy írás ön
érzetet, tevékenységet, esetleg bátorságot, szervezési 
kép.ességeket, mély érzéslek iránti fogékoIlY'ság,ot fe - ' 
jelZhet ki. 

Ki,s hetüvel a páthoszt nem sZler1ető, inká:blb ön
magába tekintő ember Ír. Kis írás és magas f01'1oa
lliÍVó együttesen (8. áhra) elmélyedést, erős meg
figyelő- é s ítélőképességet, .hit'et a hiv,atásban, fe
gYlelmez,ettség,et, tárgyiIagosság(),t adihat tudtunkTa. 

--olA, ~ ~,1.~ , O"..,.~. 

~~.....---~;~ 

Gond'Ül!l"ozók, 'kritikusok, tudó~ok, Íl'ók csaknem 
kivétel nélkül igen kis betűkkel írnak. Rossz forma
nívónál viszont a ki~ irás sok esetben pepecselő t er-o 
mészetet, :I1éIénk, sz,á.l'Thyal,ás nélküli, e.gyhelybe!ll to
p.ogó 1elket takar. 

Az írás nagyságábóllevonható következtetések
nél óvakodnunk kell az elhamarkodott ítélettől. Pél
dául olyan embeT'llJél, aki e,gy é J.et'ffil át melyhez kötve 
- 'Siz,ük rovatók köz,é Plzm·ítva - ír, ann ál csak be
ide,gződés a kis írás. MérI:e.gel!nünk 'keH azt is, 'hq,gy 
a kezdetregelsember mindig, ig,ennagy, ül"lllóHan -
úgy;nevez'ett "Is,z,arkaláb" - betűkkel ír' áItaláhan a 
nők is nagyobb betűl\:'et ihasználnak, mint a férfia." 
Az óvatos bírálat f:eltétlen :J\ontos,ságára egy nagy 
betűkb ől öSlsz.etevődött írás (9. ábra) rövid viZJslgá-
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lata fog rámutatni, aholl az irás egyéb je1llle,glZete,s
Slégei a j,ellemt,a:ni képet megváltoztatjá'k. 

Itt az íl1ás nagY'ságát inkább a ma~as:s:ága adja, 
mint a széJessége, ill{; író telhát nem teret, érvénye
sülést ,k1eiI1es, hanem csupán öné:rzletes, sz[tbad szeJ
lemű em'helr. Az írás egyslZ'erű, díszte,len és mégsem 
kopár: a vonalakban harmónia él (jellemzo például 
a "voJna" szó v és o 'betűjét ö'ssz.ekapClSo!ló gö~bének 
szinte zenei ívelése). Nyilvánvaló, hogy az em
ber, akin.l,ek ilY'en II'e,egys'Zlerűsít,ett és ízléses vona
lakban fejeződik ki az egyénisége, nem lehet hangos, 
szónoki, tánsasági típus, hanem inkább halk, túl
z;á;soktól mentes. Az írás sz~bályossága az akarati 
él,etfejlettségét b iz,on yít ja, ami lazonhan bed'eaé és 
nem kifellé irányul, tehát szigorú sZlemléletet, szi
lárdságot jelent. Ami hiányzik az író e.gyéniségéből, 
az éppen: a tettvágy. Viszont nem találjuk nyomát 
- 'bár női írá;s - 'az ábrándooási, regényességi haj
lamoknak és a lellmsedésnek sem. 

Éppen Nyen óvatosan" m011dhatná!Il1 kié tIce dve 
kelZeli a gi'a.fológus az írás 'kötöttségiének a klárdését 
is. Kötöttnek a folyaanatos írást nevBIzIZük, ~OJ a 
betűk megszakítás nélkül vannak egymáshoz kap
csolva (2., 3. ábra), mig a kötetlen í:rásnál wi; egyes 
betűk kÖlZött hé~agokat találunk (4., 6.áJbra). Amig 
tehát a teljesen kötötten író 'egy mondat leírá;srunál 
agyáJltaláhan nem emeli fuI · az iróeszk:özt a papir.os
ról, addig a köteU,enül író ezt gyakran megteszi. 
Most már ig'en elgYlSlzerü volna 'felállítani a tét'elt, 
hogy a lfolyamatos írás lolyaanatos,gyol"S goodolat
menet eredménye, míg a szaggatott írás nehéz, el
akadó gondolkozá;st jelent. Az ,igaziság azonhan nem 
minden esethen ez,: ,ezt a Ismrubályt a kötött írás csak 
jó fOrmalIlfvóhan d'edi, a köte,tllen ÍTás pedig ruacsOlIlY 
sZÍnvo;nalú írásban. Magas írásnivó köte1Jlen :íxással 
párosulva: léppen a csiszoJt agyú, ,szlellémesembe'l' 
írásfomnája; a szagigatás itt nem .gorrlldolatszlegény
ség jele, Ihammn ellenkezőleg: a I~olyto!llos ~ezdeilIlJé
nYIezésé, új ötletek keresésIéé. Viszont rossz Ibenyo>
mást keltő írásban a kötöttség el,gépiesedett gon
dolatmenetet, u tánzást, ál talánosí tást, ro botszelle
met je~enthet. Igen IS'ÜKsZlor az üres, de "jó.svádájú", 
7Jsúr:fi.ú-típusÚ emlber ír így. A legtöbb grlalfoJ.6gus 
vé~eTI1é!llye · sz,erint a tú1s,áglOsam kidíszített, ci}>:or
nyáJs, szöwvérryels, de ennek dacára erősen kötött 
íráJs (l. áJbm) ib:a'lJUdozó hajlamokat árulJ. 'el. A kiÖvet
kezt'etJés li~en észszerű. 

Éppen alz észszerűség kapcsán, az eddig 'elmon
dottakkaJ. mintegy 'szembehelyezve szeretném végül 
megemlíteni, hogy vrun egy új grafológiai irányzat, 
runeJy elveti a iLOIgiktai Lskola tanait ésösztölIlJÖS, 
"megérz,éseJ.rre" 'hivatkozva folytat íráslélektani ku
tatásokat. Az ösztönös grafoló~s meg.érzésének 
alapja - szerintük - az intuició, iUetve ennek a 
képe,s,ségnek a "látnoki" ért~lmezése. AHítják, h'Ügy 
a kézírásM,1 nemcsaik: krur,akteroJógiai - jellemtani 
- vonások éa bizonyos svellemi képességek állapít-

hatók meg, hanem aZ il'O heilerajzolja Íl'ásába a vá
gyait, célj'ait, piI'oblélIlláit, mult ját. A kéz,ÍJrásnak 
képszerűsége van - mondj.ák - és az intuicióval 
l'endeilkez,ő IgirafológUlS me,~átja e~eket a képeket. 
Így pléldául "meglátják" az ut,aZiIli szándékozó em
her iráS1ítiban a vonatfü,stöt, az öngyil'koss'ági g'oo
dolatokkal lfoglalkozóébllJn a kötélJhurok kivetődő 
rajzát, a betörő írásában a feszítővasat, a volt fe
gY'eneélben a hörtönrub1ak lláJcsát és így továblb. A tu
dOlIllányos írásIélektan megba,g.adja ézek'et az ösz,tö
Ilíösölmek nevezett ,gr,ad'ológusokat, akiknek szelJemi 
vezérük a nálunk is sokat szereplő Rafael Scher
mann; Ibár tárgyilagosan meg keU állapíta11i, Ihogy 
sokan közülük tényleg eredményeket tudnak fel
mutatni, ennek azonban - mint azt egy neves gra
fológus megjegyezte - az a magyarázata, hogya 
j-'évedésleiket vis,zont - nem mutatják fel. 

Az 'ösztönös gi'aJfológiáról csupán azért em:liékez
t'em meg, mert éppen ennek az irányzatnak a kép
viselői azok, akik a nagy nyilvánosság ,előtt a leg
töibbe,tszei'epelnek: nevüket .ott Útlálju'k ,sajtónyilat
k'ÜZiatolcban, "telepátikus esté"-k'et hir;d'ető plakáto>
~on, ügyes reklámokIban. Tel'epátikus képességeiket 
sen'ki lS,em vonja kétségbe, de ez nem írásJélektan. 
A komoly grafológia nem 1~9peslsé.g, han'em tudo>
mány, melynek jelentősebb tételeit lSoralwrz;ta.ttam 
fel ,eddig az olvasó ,ellőtt IS éppen arra törekedtem, 
hogy nem a tétslek részletezésé:r,e, hanem awk ész
szerűség ére világítsak rá. Nagyobb teret és el,mélye
diést ld vánó rés.z1.etehŐJ - így töhbek között a zóna
elméletről, a szárkülönbözetről, vagy az egyes írás
jelekhez fűzött következtetésekről, kewő- és végvo
nalakról, ékezetekről - nem írtam, mert cil~emnek 
nem leh.et g;rafológiai kiképzés a célja, hanem ki
feje,z,ettel1 cs,ak biz,on;yítáls útján megkí,sére.lt fig:ye
lem,feJkel tés. 

Ma, amikor a grafológia a készülő iskolai írás
reform folytán beláthatatlan fejlődés küszöbén áll, 
mikor - minden tudomány kiforrottságának jeleként 
- már specializálódik az írásIélektan és külön iro
dalma van a betegek, bűnözők, a gyermekek, a nők, 
sőt a névaláírások íráslélektanának, úgy azt hiszem, 
nem időszerűtlen az érdeklődés felkeltése egy ku
tató - és sokszor tudatalatti mélységeket kutató -
tudomány iránt, hisz·en ennek a lapnak az olvasói 
közül igen sokan, elsősorban a bűnügyi lélektan 
ismerői s gyakorlati alkalmazói, akiknek elhivatá
snk a lélek és csekelmény, az ok és tett összefüg
géseinek a keresése, tudják legjobban, ,hogy mily 
kusza szövevények fedik el az ösztönök szakadékait 
és milyen különös rezdülésekben mutatja meg sok
szor elrejtett arcát az ismeretlen ember. 

Mult év novep:nber hónapjában a szombathelyi 
örsparancsnokképző iskolánál képességvizsgálatok 
folytak. A vizsgabizottság engedélyével, - csupán 
érdekes és ,egyéni 'kisérletképpen, - a ' vizsgárabo
csájtottak közül húsz csendőrnek az írását előre be
kértem és ezeket egyenkint analizáltam; ügyelve 
arra, hogy azokra a kérdésekre adjak íráslélektani 
úton feleletet, amelyet a képességvizsgálat . is keres, 
tehát főleg a figyelem, az intelligencia, a kifejező
képesség, a fantázia és ' a találékonyság mérvérc. 
A képességvizsgálati lelet ~ az összehasonlítás 
u tán - igazolta ' az analizist, tehát a pszichotoohni
kai kisérletek megerősítették az íráslélektani kö
vekeztetéseket. 
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Nagyszombat-estén. 
Keresztfánk áll még Trianonban 
És az igazság is halva még -
A mde a feltár t s,írhal:omban 
Feltámadásra már fáklya ég. 

Diadal, a harangok zúgnak -
Pogányok, most meg kell térnetekl 
Krisztus él, az orgonák búgnak 
Arva magyarok, reméljetekl 

A hamisság még uralkodik, 
Homályt borít, ködöket ereszt 
De ködön át is ide látszik: 
Kél már a nap, ragyog a kereszti 

Bajkag Lajos. 

Te/fámadunk/ 
Hiába üvöltött a nép 
"Feszítsdmeget" még az elébb, 
K inek kezéből pálma hullt 
És aki új látást tanult: 
Az látni tudta Mesterét! 

K i a sebekre írt adott, 
S látóvá csodált sok vakot, 

_ Ki szenvedve is szeretett, 
Ki maga volt a szeretet: 
A szent halott feltámadott! 

Feltámadsz te is nemzetem: 
Ú j-Jézus minden ezred en. 
Erre tanít az Istened, 
Csak bízva nyujtsd felé kezed, 
Feltámadsz győzedelmesen! 

K i más. népekért vért adál, 
S így tört rád a mártir-halál, 
Ki védted Jézus szent hitet 
És Jézus keresztjét vivéd, 

- Sziklasír nem lehet hazád/ 

Judások csókja ködbe vesz. 
. Nem lesz több farizeusi nesz, 
S a pribék-had majd porba hull 
És Jézus lesz megint az 'Or: 
A kereszt igazsága ez! 

E kálváriás csonka föld 
Szent igés nagy mezőket ölt 
J!:s minden megcsúfolt darab 
A hívő magyaré marad 
És összeforr, mi összetört. 

Feltámadunk, higyjétek el 
Élt3 ltitünk reményével. 

. Zord tél után jön a tavasz, 
Melya fagyból rügyet fakaszt, 
S hozsannát . zeng szerte-széjjel! 

- vitéz dr. Gereöl/g Géza százados. 

Portyázás. 
Erdélyt most már közigazgatásilag is eltörlik a 

románok. Ú j térképet csinálnak s ezen már nem lesz 
Erdély, nem lesz Besszarábia, nem lesz egyetlen tör
ténelmi multú földdarab. Ezeket a határokat kiradi
rozzák és újakat rajzolnak a helyükbe. S az új köz
igazgatási határok vegyesfelvágottat csinálnak abból 
az erőszakosan összehordott országból, amit most 
Nagyromániának neveznek. 

Olyan ez, mintha a tífuszos ember gyógyítását 
kozmetikusra bíznák. A kiütéseket vastag szépítő
krémekkel és festékkel el lehet kendőzni, de BZ még 
nem a gyógyulás. Sőt éppen ez a felbomlás biztos 
útja, mert a kJülső átmázolására fordított idő és erő 
eltereli a figyelmet magáról a betegségről. Hiába 
nyomnak új térképéket, hiáca festik át a cégtáblákat, 
hiáca kényszerítik idegen szóra a magyar ajkakat, 
hiába törlik a szótárból az ősi Csik és Háromszék 
megyéket, Erdély Erdély marad, mert hegyek,. f~
lyók, síkok és fajok, történelmi multak kozmettka
val, nyomdafestékkel nem formálhatók. 

Vannak rá adataink, hogy az erdélyi román is er
délyinek érzi és vallja magát. Arra iS'11annak ada
taink hogy sokszor erdélyi román ezt a külön erdé
lyisé~et szívesebben vállalja a magyarral barátság
ban, mint a bukaresti testvériséget. A cseh, tót és len
gyel, a horvát és a szerb mind szláv, mégis micsoda 
mélységes ellentétek vannak ezek· között- a népek kö
zött. Hiába a hasonlóan hangzó nyelv, ha nincs meg 
a közös lélek, amit a "földrajz és é'11századok kü~ön
kilZön történelme alakított. Hiába akarják most az 
erdélyi románnal elhitetni, hogy Erdély és Bessz
arábia között nincs különbség, ezt az erdélJJi rnmdn 
nem fogja elhinni soha. És minél erőszakosabcan 
akarják ezt az erdélyiségét kiölni belőle, annál jobban 
el fog az mélyedni. Mire Bukarest rájön erre, már 
késő lesz. 

Mi magyarok már megfanultuk ezt, mert a mi 
történelmünknek bőséges tapasztalatai vannak nr
ról hogy ez a külön erdélyiség volt, van és mindig 
les~. Mi akkor is tudtuk ezt, amikor Erdély a térké
pen is Budapesthez tartozott. Mi mindig szamoltunk 
ezzel és soha senkit fejbe n.em vertünk azért, mert 
büszkén erdélyinek vallotta magát. M'i inkább még 
melengettük ezt az érzést, mert a magyar nemzet po
litikai érettsége tudta és tudja, hogy amit a valósá
gos élet megteremtett, azt sem bottal, sem bájitallal 
eltüntetní nem lehet. 

Lehet tehát az új román térkép akármilyen, Er
dély Erdély marad. S ebben mindig egyek lesznek: 
magyarok, románok, szászok. Erdélynek killön zirt 
vérkeringése van s azt nem lehet Bukarestbe irányí
tani. Ez a '11érkeringés Budapesttel keresi a kapcsola
tot mert minden valóságos élettörvény erre vonzza. 
Ez~rt nem féltjük mi Erdélyt és ezért tudjuk bizto~ 

. I 
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san, hogy az új térképen az erdélyi román szeme és 
lelke is me(Jlátja az örökhatárt: a Kárpátokat. ' 

'" 
A miniszter azt mondotta az országgyűlésen: 

bízik benne, hogy a tisztviselői kar a kiprób:. lt hű
séggel és áldozatkészséggel vesz részt a most megin
dult nagy nemzet építő munkában. 

Minem vagyunk tisztviselők, de úgy érezzük. 
lwgy ránk is vonatkoznak ezek a szavak. Mi is tud
juk, miről van szó és mi is rántunk egyet a puska
szíjon: igen, rendelkezésre állunk minden erőnkkel. 
Egész lelkünkkel és szívünkkel őrködünk az ország 
nyugalma fölött, hogy az ,elkezdett nagy mű elké
szülhessen. Tudjuk, hogy új korszak küszöbén 
állunk: a hatalmas magyar hadsereg, a több ma
gyar egészség és kenyér korszakának a küszöbén. 
Hiszen ha az elmúlt sötét évek, a nyomorúság, az 
üldözöttség, mindenféle halálos veszedelmek során 
meg tudtuk őrizni ennek az országnak a nyugalmát, 
akkor már a jövendő könnyebb feladatot igazán 
nem lesz nehéz megoldani. . 

Hűséggel és áldozatkészen vigyázunk a rendre, 
biztonságra. Kétszeres éberséggel, mert tisztában: 
vagyunk vele, hogy nemzeti céljaink most már csak 
egy ponton bukhatnának el: a belső rend felboru , 
lásán. Minden más bajt kivédtünk s ezután még 
biztosabban kivédünk, ha a belső rendünk szilárd. 
Megértük azt, hogy Trianon eredeti elgondolásá
ban nincs többé és meg fogjuk érni, hogy Trianon 
semmiféle elgondolásban nem fog létezni többé, de 
csak úgy, ha az ország belső nyugaltna rendíthetet
len marad. 

Minden bajtársunknak Usztában kell lennie 
azzal a történelmi feladattal, amit a vállán visel. 
Minden egyes csendőr pillére és bástyája a nemzet 
életének és közeledő jobb sorsának. Olyan megtisz
telő hivatás ez, amire a hatodik unokánk is büszke 
lesz. Hát e,?t a nagy tisztességet, ezt ,a kiválasztott
ságot megköszönjük a nem,zetnek: dolgozzék , csak 
nyugodtan mindenki, a rend jókezekben van. 

* 
Cseh pénzügyőrök magyar bort ittak Beregszá

szon s ez az idegen gyomornak csiklandás nedü el
vette az eszüket. A főtéren puskatussal kezdték 
'l;agdalni a magyarokat mondván: "Kiirtunk benne
teket, hogy kutYa Se maradjon a fajtátokbóU" 

Oszintén szólva, mi kissé másként képzeltü k (! 

megszorított csehek jövendő nemzetiségi politikáját. 
Nem is nagyon hisszük, hogy a garázda pénzügy
őrök dicséretet kaptak volna feljebbvalóiktól ezért 
a' hősködésükért. De hát borban az · igazság. Ennek 
a két lerészegedett cseh pénzügyőrnek a lelkéből 
ktrobbant, az, amit józan állapotban mosollyalrolyon 
művésziesen el tud minden cseh takarni. Mosolyog
nak, udvariasak, ,szájuk a népdemokrácia szent , 
egyenlőségét hirdeti s ezt annyi agyafúrtsággal, 
olyan remek színjátszással tudják csinálni, homl
évtizedeki,g megszédítették vele a félvilágot. 

De m,ost vége ennek.' A világ minden tájáról 
kapják a csehek a jótanácsot, hogy béküljenek ki 
a nernzetiségeikkel. Talán békülnének is, de ho
gyan, mikor a nemzetisége'(í: annyifélék és annyian 
vannak, hogy a cseh maga kisebbség az országában. 

Kínos, keserves ügyek ezek, elhisszük a csehek
nek. És megértjük, hogy egyetlen vigaszt a jóféle 
rnarJJ;ar bor mámorában t(llálnak: Az lef/alább ki,-

hozza belőlük, amit húszév óta kényszeredett mA) 

sollyal kellett takarniok: engeszthetetlen gyűlöletet 
mindennel szemben, ami magyar és a deliriumos 
rémületet mindentől, aki és ami nem cseh. Szaval
hatnak nekünk cseh politikusok megegyezéSTől, 
megbékülésről, mi már csak ennek a két berugott 
cseh fináncnak hiszilnk. És bizonyára így vannak 
vele a · csehek kirvélelével mindazok a milliók is, 
cikik a cseh állam területén élik keserves életüket. 

* 
Argentinában forrad~.zmi törnegtüntetesek zaj

lottak le mostanában. Igaz, ' hogy erre az arge,,;
tinoknak bőven megvolt az okuk: csak így tudták 
elérni, hogy futballcsapatuk t'észtvegyen a pári.si 
világbajnoki futballtornán. 

Jó sor:uk lehet ezeknek az aTgentinoknak! Ilyes
miért forradalmat csinálni a mi fogalmaink s,?erint 
annyi, mintha mi a legyet géppuskával lövöldöz
nénk. Jellemző az eset a népek különböző véTmér
sékletére. A magyar ember 1J,gyan nem emel barri-
kádot, ha a csapatunk kimarad a futballtornáb61. 
IlyenlOCYF látjuk, hogya mi népünk minden vir
tuso8sága mellett is . mennyire higgadt. Mennyire 
komoly. Milyen kitartó es á' bajban <is szótlan, tü
relmes. Mennyi néma hHsiesség van a mi fajtánk
ban az ilyen bohócforradalrnakat játszó népekkel 
szemben. Milyen mélységes nyugalom, önmérséklef, 
bölcseség szabályozza a magyar élet annyi ldiizdel" 
mét, kínzó lemondását és annyi méltatlan szenve, 
dését itt, az európai nemzetek életközösségében. 

Ebből a távolról felvillanó argentin jelenet ből 
is megláthatjuk fajtánk minden éTtékét. Ezt a hal
latlanul szívós, okos, nyugodt, küzdeni tudó magyar 
faitát. Ezt akarták hát csak úgy el/ú]ni a térkép
ről? Miközben más népek futballforTadalmat játsza
nak és mégis - élnek .. , 

* 
Égy angol hittérítő prédikált mostanában Buda- . 

pesten s az egyik tudósításban azt olvassuk, hogy a 
vezető rendező csendőrőrmesteri egyenruhát viselt. 

N em túlnagy dolog, de mégis kellemetlen be
állítása a csendőr egyenruhának. Igen sok olvasó 
azt hiszi, hogy csakugyan csendőr tevékenykedett 
az angol igehirdető körül. Isten tudja, nincs túlsá
gos szerencsénk a fővárosi law kkal, ha valaho,1Ja 
bennünket is beillesztenek. Ugyan már mi közünk 
nekünk ehhez a prédikáló ángliushoz? N em hisz
szük, hogy 1)alamelyik bajtársunk egyéni buzgal
máról lenne itt szó, hanem inkább tévedésről. Hi
szen az egyen ruhákat olyan könnyen öss~e lehet 
tévesztgetni. De hát így talán érdekesebb a tudó
sítás. Ha már annyifele rendű és rangú ember fel
'conul egy-egV ilyen hittérítésen; miht , ne lenne 
köztük csendőr is? 

Hát nincs köztük! Mi a templomba járun7c 
imádkozni, tessék ezt mindenkinek tudomásul 
'penni, 

'" 
A Knox-erőd Amerikában van. H a van. U jság

hirek szerint igen. Számokban kifejezhetetlen dollár
éTtekű aranyat őriznek benne. GOnibnyomásra mű
ködő technikai csodák várrendszere őTzia kincset. 
Gombnyornásra a tenger alá 'süllyeszthető a 1:áT és 
gombnyomásraa felhők közé emelhető, rnár 'ahogyan 
a soros őrségparancsnok ízlése diktálja. Lehet, hogy 
a deli sark tól az éS,zaki sarkifl , alagutat is ástak (l;: 
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amerikánus ok, hogy iegyen rejtett mozgási tér, ha 
szorul a kapca. Bizonyára van nekik valami iksz
sugaruk is, amivel tizezer kilométerről le lehet bökni 
a támadó gangszterek fejéről a sapkát, hogy miköz
ben lehajolnak utiina, kellő idő álljon rendelkezésre 
a Himalája tetejére szerelt hatszázláb ürméretű 
vésszirénák megszólaltatására, mire a tengeralatt
járó hajók e{JYetlen zseniális gombnyomásia ki
másznak a partra, háromegészkéttized másodperc 
alatt átalalculnak szárazföldi csatalénnyé és ezzel 
léprecsalják a mit sem sejtő gangsztereket, akik ígJl 
kénytelenek repülőbiciklijükre pattanva, békés CSa· 

ládi otthonaikba széledni, mondván otthon külön-
külön mindegyik: - H elóI. . . . 

H a igaztalanok akarnánk lenni Ameril~a iránt, 
akkor azt mondanók, hogy ez a zagyva,ság Ame
rika. De szó sincs erről. Amerikában éppen olyan 
egyszerűen, természetesen megy m'inden, mint má
but t a világon. Csak az Amerikáról szóló hirek ilyen 
borzalmasak. Igazán nem tudjuk elképzelni, miféle 
érdek lehet abban, hogy Amerikáról annyi képtelen
séget, nagyítást és zöldséget kell az európai hir
olvasó embernek lenyelnie. És nyeli szegény. Mi
helyt Amerikáról van szó: minden lehetséges. A ne
met hadsereg felderítő járőrnek sem volna elegendő 
az amerikai gangszterek ellen, a jenki azonban 
megint csak azt nwndja: - Heló! - a rágógumit 
áthelyezi a balfogsorra, megnyom egy ,gombot, mtre 
hetvenezer gangszter-géppuslcában paszullyá válto
zik a golyó. Az amerikai számára nincs lehetetlen. 
nincs meglepő, ha nem elég a két tüle, hirtelenébe;" 
növeszt magának még h,"fttöt, a jenki csak mosolyog 
egye,t s a világ kifordul a sarkából. Heló! - mondja 
a jenki s ez ellen nincs appelláta, erre Napoleon is 
magára huzza a sZf3mfedőt a sírjában, ki se mer 
pislogni alóla. 

Mire jó ez, kinek jó ez, ördög tudja! Bát mi 
most leleplezz,ük a jen kit a maga helójával, ami ,a 
moziban olyan tekintélyt-parancsoló. Heló ide, heló 
oda, tovább nem tüti a gyomrunk ezeket az Ameri
káról költött , zőldségeket.Az amerika'i ember jám
boran dolgozik reggeltől estig, vacsora után pedig 
elmosogat ja a tányérokat az asszony helyett. Ez az 
igazság-o Kicsit kiábrándító azoknak, ak'ik a jenkiben 
hovatovább félistent látnak filmek és hirek nyomán. 

-de ez a t'alóság. Akkor pedig a magyar ember má?' 
1nég sem alábbvaló, mert nek í vacsora után már csak 
a pipafüst marad. S ha talán annyi nyomkodni való 
gomb nálunk nem is akad, azért oda tudunk suhin
tani, ahova célszerű. Mi a gangsztert egyszerűen és 

_ szerényen kapcabetyárnak nevezzük, de el is bánunk 
'/:ele erődök nélkül. Egyáltalában: nem hiszünk az 
olyan. Mreknelc, hogy a külföld bármiben is olJ/an 
hatemelet magasan állana fölöttünk. Ezzel körül be
Wl meg is fogtuk a dolog lényeg ét s ezután írhatnalc 
nekünk akármilyen amerikánus naguszerűségekről 
és zöldséoekről, legfeljebb nevetünk rajta. 

Fénylcéppályázatot 
hirdetünk. A feltételek azonosak az 1936. évi 12. szá
munkban közöltekkel. Határidő: 1938 október 31, az 
eredményt a december 1.-i számunkban fogjuk kö
zölni. A legjobb fényképet az anyag színvonala ará
nyában fogjuk jutalmazni. 

Magyar húsvét 
Mikor lesz már magyar húsvét 
Mondjátok meg nékem. ' 
Mikor ragyog újra napfény 
A bús magyar égen? 

Mikor lesz már magyar húsvét, 
Mondjátok meg nékem. 
Mikor dobog vígan a szív, 
OOY, mint egykor, régen? 

Mikor lesz már magyar húsvét 
Mondjátok meg né~em. ' 
Mikor hangzik majd magyar szó 
Az eltépett végen? 

Mikor lesz már magyar húsvét 
Mondjátok meg nékem. ' 
Mikor kalács, friss pecsenye, 
Fehér terítéken? 

Mikor lesz már magyar húsvét, 
Mondjátok meg nékem. ' 
N em gyötörte 'Szívünk a gond 
Elég soká, mélY nem? . 

MilOOr? Mikor? Egyre csak ezt 
Sóhajtozom, kérdem. 
SÚ}íts Uram! Alázattal 
Hajtom meg a térdem. 
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Feleki Sándor. 

Gépjárómúvek a csendőrségi 
szolgálatban. 

írta: CZEGLÉDY JENö őrnagy. 

A Csendörségi Lapok 1937 augusztus 15-i számá
ban Notus jelzéssel hasonló című cikk jelent meo" 
amely azt javasolja, hogyacsendőrséget g.épjárómÜ~ 
vekkel kell felszer·elni, iLletve a már meglévő csend
őrségi gépj~rómű állományt kell szaporítani. 

Notus Javaslata nem újkeletű. Tízévvel ezelőtt 
~ kérdéssel kapcsolatban, több nagyobb tanulmány 
Jelent meg lapunkban, mely cikkek számos nézőpont
ból világították meg a gépesítés kérdését. Idevonat
kozó nézeteimet - amelyek főképpen a csendőr le
génység elméleti és gyakorlati kiképzési szintjének 
e~elése, a csendőri, általáLan a közbiztonsági szol. 
galat fokozottabb ellátása sz.empontjából fejtegették 
a gépesítés előnyeit - lapunk 1928 január 10. és 20. 
számaiban "A kerékpárkérdés" cím alatt kifejtettem. 
Az ott elmondottak egy évtized ellenére sem vesztet
tek gyakorlati jelentőségükből, sőt a fokozódó szol
g~la.ti köv~telm~nyekre volt figyelemmel a belügy
mmIszter ur, amIkor a k~rékpáron való portyázás ki
próbálására intézkedett. A g,épesítés kérdése fi mai 
viszonyaink mellett még inkább időszerű. 

Je~en ,alkalommal egyedüli célom az, hogy máté
szalkaI szarnyparancsnoklásom összes szolgálati uta
zási adatainak felsorolása meHett, rámutassak arra, 
hogy egy szárnyparancsnok ma mennyit utazik 
mennyi időt töH el csupán utazásra, illetve mennyi 
az az idő, amit ily címen elfecsérel. Végezetül csu
pán. számadataimra támaszkodva, azt óhajtom: iga 
zolm, hogy egy nagy területtel rendelkező szárny-
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parancsnoknál milyen hasznos és tág tere nyilna a 
gépjárómű, helyesebben: gépkocsi használatának. 
Minden szolgálati utamat pontosan előjegyeztem. 
ezeknek összessége és ezen összesített adatokból l~ 
vont tanulságok képezik tehát a cikkem tárgyit. 

Mielőtt az adatok ismertetésére rátérnék, szük
ségesnek látom nagyvonásokLan, általáuan vázolni 
a szárnyam szervezetét, földrajzi helyzet ét, közleke
dési, népességi, közbiztonsági, fegyelmi stb. viszo
nyait. Ezek a tényezők szoros összeiüggésben állanaK 
természetesen a szárnypárancsnoki tev,ékenységek
kel, utazgatás okkal. 

A szárny terület ét az egyesített Sza tm ár-U goesa
Bereg vármegye teljes területe képezi. Megyeszék
hely Mátészalka, ahol egyben cs'endőrosztályparancs
nokság is van. A megyében, illetve a szárny terüle
tén négy közigazgatási járás van: Mátészalka, Fehér
gyarmat, Csen'ger és V á;sárosnamény székhellyel. A 
szárny területe 2079.63 D 2, lakóinak száma 149.642. 

A szárny 3 szakaszra és 13 örsre tagozódik. A 
rendszeresített létszám 119 fő és 13 ló. A csend
őrőlmek mintegy 20 százaléka állandóan távol van. 
A szárnyparancsnokságnak az 1936. években 200 kt. és 
573 közönséges, a legmozgalmasabb örsnek ugyan
ebben az évben 158 kt., 382 általános, 1487 bűnügyi, 
a legcsendesebb örsnek 115 kt., 243 általános s végül 
320 bűnügyi iktató sz·áma volt. A szárny örsei az 
1936. évben összesen 8662 bűnügyi iktatóban szereplő 
ügyet intéztek el. A gyüjtőszámok alszámai ezekben 
az adatokban nem szerepelnek!! 

Aszárnynak 115 községe van. A legnépesebb a 
8980 lelket számláló Mátészalka. A közlekedési viszo
nyok általában kielégítők, bár számos község van, 
amit télvíz idején megközelíteni szinte lehetetlen. 
A szárny területén 3 vasút- és 2 autobuszvonal hú
zódik, összesen 196 km. hosszúságban (vasút 137, 
autobusz. 59 km.). A 115 község közül 27-nek vasúti 
és 16-nak autobusz megállóhelye, állomása ' van. 
Összesen tehát 43 községet lehet vasúttal, il1etve 
autobusszal elérni. A fennmaradó 72 községet csakis 
előfogattal lehet érinteni. A legközelebbi örs 7.8 
km-re, a legtávolabbi 51 km-re fekszik. A 13 örs kö
zül 9-et vonattal (6-E8 km.), hármat vonattal és 
autobusszal (17+20, 17+28, 21+30 km.), végül egyet 
vonattal, autobusszal és előfogattal (21 + 13+9 
km.) lehet elérni. A legközelebbi örsöt vonattal 9 
perc, a legtávolabbit vonattal és autobusszal 3 ór a 
alatt érem el. Ehhez hozzá k'ell számítani ai előbbi 
örsnél 1.8 km-nyi, az utóbbinál 0.18 km-nyi gyalo
golási időt, az örs vasút, illetve autobusz megálló
helyétől a laktanyáig, tekintettel arra, hogy a 9 
percben és a 3 órában csakis a szállítóeszköz menet
ideje és a csatlakozásra váró idő van felszámítva. 
Megemlítem még, hogy a szárny a trianoni határon 
fekszik, 8 örs határszéli. A szárny részben a román, 
részben a cseh hatúrral szomszédos. Tekintettel to
vábbá arra, hogyaszárnyparancsnoki kiszállások 
szoros összefüggésben állanak a fegyelmi viszonyok
kal, megemlítem, hogyaszárnynál a fenyítések kö
zéparányosát véve alapul. 3 év összes fenyítéseiből 
1 honvédbírósági ítélet és 15.7 fegyelmi fenyítés esik 
egy esztendőre. 

A szárny állapotának ezen általános ismerteté
sét befejezve megemlítem, hogy 3 év alatt 153 eset
ben kellett nekem, tiszti helyettesemnek és szakasz
parancsnokaimnak utazni. (A szemlék itt nem sze-

repeinek, de ezen utazások jórésze azzal időbelileg 
egybeesik.) . 

A takarékossági rendelkezések értelmében a ki
vizsgálásra váró ügyeket gyűjteni, csoportosítani 
kell a legközelebbi halaszthatatlan kiszállásig, ami 
rendszerint a -szárnyparancsnoknál évi két rendes 
és egy meglepő szemle. A sürgős ügyek természete
sen kivételek. Ott nyomban utazni kell. A felsorolt 
ügyekkel kapcsolatban közel 3000 kilométer uta
zá sra volna szükség a 3 év alatt. 

Rendes szemléim évente szintén átlag 1000 lun
nyi utat kívántak. Három év alatt már 6000 kil·) 
méter! Szárnyparancsnokság 70 van. Szemlék, ügyek, 
kivizsgálások mindenütt vannak. Tessék hozzávető
leges kis számadást végezni: mit ntaznak csak a 
szárnyparancsnokold Csak utazásról van még szól 

A 13 örs közül - mint fentebb említettem 
kilencnek van vasutállomása. Ezek az örslaktanyák 
kivétel nélkül kisebb-nagyobb távolságra esnek az 
állomástól. A legkisebb távolság 0.42, a legnagyobb 
1.96 km. Három örsnek autobusz megállóhelye van. 
Az egyik megálló 0.18, a másik 0.22 km-re esik a lak
tanyától. A harmadik örsnél a laktanya előtt áll 
meg az autóbusz. Végül van egy örs, amely előfogat
ta.l közelíthető meg. Ezeknél az örsöknél egy szemle
IÜ)l'úttal kapcsolatban. összesen 19.6 km-t kell gya
logolni, amoly az óránkinti 4 km-es sebességet szá
mítva egy szemleútnál kereken 5 órára rug, feltéve, 
ha minden örsön, a szem1eút tartama alatt, csak 
egyszer furddtam meg. Az évenkinti legkevesebb 
hároUl&zúri megjelenést számítva. az ilymódon le
gyalogolt idő kereken 15 óra. Ezt az egyébként 
tekintélyesnek nevezhető időt a szolgálatra nézve 
teljesen elveszettnek kell tekinteni. Gépkocsin az 
egész legfeljebb 2 órai út. 

Másik lényeges kérdés a helyi vonatok arány
lagos lassú menetideje. Ez annál is fontosabb, mert 
az utak javarészét va.suton kell megtenni. (Az 1936. 
évi tavaszi szemlén a leutazott 437 km-ből 296 km 
vasútra esett.) A helyi vonatok 15-.20 km-es órán
kinti sebességgel haladnak. Ezzel sZf'mben gépjáró
műyek 40-60 km-es sebesség, jó útviszonyok mel
lett, át1aQ'()<;nak nevezhető. 

Az 1936. évi tavaszi szemle adatait figyelembe
véve, a 296 km-es vasúti utat az igen kedvező 20 
km-es óránkinti sebesség mellett 15, a 71 km-es elő
fogati utat óránkint 10 km-rel számítva 7, a 70 
km-es autóbusz utat az igen kedvező 20 km-es se
bességgel számítva, 3% óra alatt tettem meg. Ez 
összesen 25 1/2 óra. Ehhez hozzá kell' még számítani 
a szemlekörúttal kapcsolatos 19.6 km-es gyaloglási 
időt (a vasúti, autobuszmegállóhelytől, állomástól a 
laktanyáig és vissza), amely út kereken 5 órára rúg. 
A végösszeg 30 1/2 óra. Ezzel szemben, gépjárómű 
használata mellett, csak 40 km-eE! óránkinti sebessé
get véve alapul, csupán 11 % órai utazásra lett volna 
szükség. Az idevonatkozó adataim szerint gépkocsi
val egy szemi ével kapcsolatos utazási időnek nagy
ban és egészben % részét megtakaríthattam volna. 
Ha az útviszonyok kedvezőek, négy, illetve ötszörös 
időmegtakarításra feltétlenül lehet számítani. A 
szárnyparancsnoknak mindig több és töhb dolga 
van és lesz. Az idejével- nagy erőfeszítések árán 
is - alig jön ki. Nincs haszontalanabb idő, mint a 
poroszkáló vagy a sárban dagasztó előfogaton eltöl
tött órák. A szárnyparancsnok előtt a munka, 
amely végett utazik, mögötte, otthon ~zapa:t:odnak 
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az ügyek. Gépkocsin % részt megtakaríthatna éE' 
ezekre fordíthatná azt. 

• 
A szolgál'ati utazásokkal kapcsolatos időm eg ta

karításon kívül különös előnye lenne a gépjárómü
vek rendszeresítés ének az is, hogya szárnyparancs
nok helyhezkötöttsége megszünne. A szárnyparancs
nok az örseivel gyakrabban érintkezhetne. A mai 
rendszer mellett egy-egy szakasz leszemlélése 7-10, 
sőt még több napba kerül. Esetleg az egyik szakasz 
szemléje után közvetleniil következik a másik sza
kasz is. Ilymódon - leszámítvá a két szakasz közé 
eső vasárnapot - el'őfordlll, hogy a szárnyparancs
nok 3-4 hétig egyhuzamban távol van állomáshe
lyétől. A gépjárómüvek rendszeresítés e esetén a 
mai szemlerendszerrel is szakítani lehetne, a 
szárnyparancsnok hosszú távollétére nem lenne 
szükség. Sőt, dolgavégeztével estére állomáshelyére 
vissza is térhetne. Nem kényszerülne az örsökön éj
jelezni, mely körülménynek a szolgálat szempont
jából semmi gyakorlati jelentősége nincs. A gépesí
tés ilyen irány ú előnyeinek a fejtegetése túllépi cik
kem keretét. Ezzel nem is fogl'alkozom. E néhány 
szóval csupán a figyelmet akartam felhívni arra a 
körülményre, hogyagépesítésben rejlő két külö
nös érték a mozgékonyságot és a gyorsaságot, a 

szJolgálat szempontjából ma még felbecsülhetetlen 
előnyökkel lehetne biztosítani. 

• 
Fejtegetéseimmel kapcsolatban levont végkövet

keztetéseim a következők: 
1. A szárnyparancsnok a mai rendszer és szol

gálati követelmények mellett sokat utazik, nagyon 
sok időt tölt távol állomáshelyétől, ekként az örsök
höz legközelebb eső tiszti alosztály parancsnokságot 
az év tekintélyes részében más vezeti. (Kinevezett 
tiszti helyettes a legtöbb helyen nincs.) 

2. A kényszerű sok utazás a mai követelmé
nyekkel merőben ellentétben álló, időtrabló, lassú. 
helyi vonatjáratokon, előfogaton és gyalogszerrel 
bonyolódik 1'e. 

3. A gépjáróművek rendszeresítése esetén a je
lenlegi utazásra fordított idővel szemben négy
ötszörös utazási időmegtakarítás érhető el. 

4. A gépesítésben rejlő, egyelőre még felbecsül
hetetlen előnyöket értékesítve, mindenek előtt sor 
kerülne a sok időbe kerülő szemlerendszer megvál
toztatására. A szemléknél követendő irányelv akkor 
az kell, hogy legyen: kevés időt töltve, sokszor meg
fordulni az örsökön. Igy nem halmozódik fel a 
munka a szárnynál, egy-egy kivizsgálásra nem kell 
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hónapokig várni s ami a legfontosabb, rövid időre 
távozik aszárnyparancsnok állomáshelyéről. 

5. 10-15 helyen szétszórt 100-120 csendőrének 
nevelését, irányítását, ellenőrzését jobban tudná 
teljesíteni a szárnyparancsnok, ha a kellő mozgé
konysága meg lenne. 

Egy internált emlékiratai. 
írta: ROV AS ROVó. 

úgy írom Ile, amint történt. Osak a neveket 
ferdítem, vagy hallgatom el magaméval együtt. 
Nem kell ennek okát adni, tudja mindenki. 

L 
Az utazás. 

Az 1919. év Jumus havában, mikor a románok 
megszállották Nagyváradot, azokat a csendőröket 
és hivati1sos altiszteket, akiket Nagyvárad környé
kén találtak, különféle ürügyek alatt a román ha
tóságoknal való jelentkezésre szólították fel, mihm 
pedig jelentkeztek, vonatba rakták őke~ és elszállí
toHitk Brassóba, az internáló táborba. Igy mentem 
én is húsz-harmincad magammal egy teherkocsibau, 
szomorkodva, elfásultan. Négy román vigyázott 
ránk hosszú orosz puskáltkal. A vonatunk minden 
állomáson őrjöngő románokkal telt vonatokkal ta 
Jálkozott. Aki magyar volt, lehajtott fejjel hallga
tott. 

Délután érkeztiink meg a székelykocsárdi állo 
másra, amelyet egy pópa, a falu román lakosságá
nak jelenlétében nagy hókuszpókusszal éppen ak, 
kor keresztelt át valami fantasztikus román névre 
s méltatta a nap jelentőségét. A csendőrökre vala
hogy nagyon haragudhatott, mert mikor a kísérő 
katonáktól megtudta, hogy a kocsiban a kísértek 
között csendőrök is vannak - polgári ruhában -, 
~ólunk kezdett prMikálni. A prédikáció menete kö" 
rülbelül ez volt: 

- Látjátok, románok! Ti, az igaz és szent Dom
,nyezó valódi népe! Magyar csendőrök vannak itt 
előttetek, a vagónba zárva! Akik a ti gyermekei
teket a lábuknál fogva csapdostálr a földhöz és a 
testvérűtek hasát felhasítva, a beleit a kezükre te
kerve húzták ki belőle! S ezt a hitványok veletek 
tették! Ezt még meg fogjátok érezni, kutya, magya
rok! Szent 10g1akozásom tiltja, hogy azt mond
jam nektek, románok, hogy üssétek agyon őket, 
mint a veszett kutyát, pedig százszor megérdemel
nék! 

Bár az összegyűltek között harcteret járt, ér
telmes román emberek is voltak s a többi hiába 
kutatott a fejébeu olyan emlékek után, hogy a ma
gyar csendőrök a pópa szerint bántak volna el va
lakivel, mivel látszott, hogy a pópa is, hívei töhb 
része is ivott, a helyzet ránk nézve kezdett vesze
delmes lenni, annál is inkább, mert a négy katona 
is kezdett avagónból kikászolódni. Ekkor közülimk 
egy Nika György nevű csendőrtör~sőrmester, ki 
maga i,s román szárma;zású volt, a kocsi ajtajába 
állott és figyelmeztette a négy katonát, hogy nem 
akadályozzuk ugyan meg öket, hogy le ne sr,;állja
nak, ha úgy tartja a kedvük, de mivel mi fogb ol>: 
vagyunk, őket pedig azért állították oda möllénk, 
hogy őrizzenek meg bennünket, csak úgy szállhat-
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pak ki, ha a puskákat ott hagyják. Míg Nika be
szélt, mi, a többiek körülúllottuk a katonákat, a!dk 
látva elszántságunkat, nem merték kenyértörésre 
vinni a dolgot. Most Nika az ajtóba állott s a pó
pának kezdett a lelkére beszélni, zengő román ny~l , 
ven: 

- Dorunu Párinc! Most már eleget hazudtál itt 
ezeknek a becsületes e.mbereknek, akik b':o,rctcrekel 
is jártak, veHink együtt, te meg azalatt ittho il sí
mogattad az asszonyokat! Megértettem, amit mond
tál, mert én is román vagyok, amire büszke is vol 
tam. míg téged nem láttalak! Hogy pedig uebizo 
nyítsam, hogya magyar csendőr is ember, most 
ideállak és azt mondom: álljon elő az az ember, aki· 
vel a magyar csendőr valami igazságtalansligot 
teft, mondja itt szemembe és én szégyelletembw itt 
lövöm magamat azonnal főbe előttetek! - Nika 
,szép szál ember volt és látsz-ott, hogy különösen 
a nőkre hatása volt a beszédjének. Már úgy látszott, 
hogy nem lesz s'eJIÍmi baj, mikor egy ragyás, íJO 
hos román előbujt a többi közül és így szólt Niká, 
hoz: 

- Lőheted ,magad főbe, mert én itt vagyok, ve
iem nagy igazságtalanságot tett a magyar csendőr, 
bizonyítom a z egész fal nva l: elszerette a feleség€'
met! 

Nika nem veszítette el a fejét, hanem így szólt: 
- Allj ide jó ember, előbb ' hadd lássalak! Úgy 

látom igazat beszélsz! - A román egészen előre 
bujt, ekkor Nika újra mcgszólalt: 

- Látlak, jó ember, látlak! Becsületes embe
rek, szép asszonyok, kik itt álltok, ti már 'láttátok 
ezt az embert előbb is! Hát most jó ember, figyelj, 
én kérdek tőled vala,mit: Miért nem nézted meg 
magad előbb a tükörben, mielőtt elvetted azt a bi
zonyára szerencsétlen asszonyt, akit én ugyan soha 
nem láttam, de még így is sajnálok! Erre felelj! Te, 
akitől még a szép ló sem venné el az abrakot! 

A közönség röhögni kezdett. A pópa ugyan még 
beszrélni akart valamit eUenünk, de a nagy lármában 
elveszett a hangja. Közben pedig az állomásfőnök, 
aki maga is magyar ember volt, észrevette, hogy 
miről van szó, ezért jelt adott a mozdonyvezetőnek, 
aki szintén magyar ember volt s míg a várt vonat 
bejött, ide-oda tologafták a vonatunkat az állomás
ban. Azután elrobogott velünk a vonat, mi pedig 
fellélegzettünk. Míg Brassóba megérkeztünk, semmi 
különös nem történt veliink. 

ll. 
A számbavétel. 

Brassóbanaz állomás mellett egy nagy malom 
volt, ami röviddel azelőtt leégett. Ebhe fából az 
emeleteket berakták és odatereltek bennünket. Itt 
találtuk a volt székely hadosztály maradványát is. 

Megérkezésem után egy Torna István nevű szé
kely fiú odajött hO'zzám, mondta, hogy ő is csendőr 
és felvilágosított a helyzetről, JS kért, hogy ami érté
kes van nálam, azt adjam át neki, mert még ma 
fürödni és fertőtleníteni visznek bennünket, mikor 
is míg a fürdőben leszünk, a román őrök el fogják 
lopni mindenemet. Ez: volt a szerencsém. Atadtam 
Tomának mindent, az pedig odahívott egy katonát, 
s ettől 4 koronáért vásároltam egy öltöny igen ron
gyos, fertőtleníteni való ruhát, s abba öltözve, a 
magamét odaadtam Tomának. Csakugyan vittek is 
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bennünket, uJ onnan jötteket a Fehér-kaszárnyába, 
a volt honvédlaktanyába, fertőtleníteni. Azonban a 
legtöbb bajtársat volt aki felvilágosítsa, igy a ro
mán őrségnek igen vékony zsákmánya volt. A fer
tőtlenítés abból állott, hogy le kellett vetkezni és a 
ruháinkat átvette egy román, mi pedig még a hon
védség által épített fürdőben megfürödtünk. A 'Bzap
panomat és egy törülközőt a rossz kabát zsebébe tet
tem. Hiába kértem, hogy kivehessem a zsebéből, 
mert a műsakodásnál szükség lesz rá, úgy tettek, 
mintha nem is hallották volna. Mikor a ruhát félig 
eléget ve visszahozták, se a szappan, se a törülköző 
nem vült sehül. 

Mikor visszakísértek a malümba, 'Ott már egy 
őrnagy és főhadnagy várt bennünket. Velük Vült 
valami őrmesterféle is, akit plutonernek tituláltak 
azok, akik ismerték. Egy asztalt tettek eléjük az 
udvaron. 

Felírták egy papírra a nevét aZüknak, akik űda
állottak, mint újünnan érkezettek. Én a Tüma taná
csára nem állottam oda, mert a rongyos ruhában 
'Olyan voltam már, mint aki hetek óta itt van. Torna 
pedig mündta, hogy nem jobb az avval, ha az ember
nek a nevét beírkálják ide is, oda is, ha nem muszáj, 
s ezzel magam is egyetértettem. Mikür már több 
jelentkező nem akadt, az őrnagy a papírt zsebretette 
és az őrség nagy szetrejászkázásal közben odébb
állottak. 

Délben mindenki kapott >egy kb. hárümnegyed 
kilós fehér cipó t, ami · eMg lett vülna egy napra, de 
nagyon hirtelen száradt. Amint mondták, rizsből 
készült és az amerikai vöröskereszt jóvoltából kap
tuk. Kaptunk továbbá egy sajka főzeléket, amiben 
némelykor imitt~amott egy-egy kis húsdarab is usz
kált, mindamellett az esti főzelékvacsorával együtt 
nem halt éhen rajta az éhes ember. Ezzel nem azt 
mondtam, hogy Debrecenben, a Bika-szállóban ennél 
különb étkezést ne szolgáltak voln·a már fel egysZ'8r
máskor. 

A fürdés utáni délután Tomával az udvaron 
sétáltam. Láttam, hügy az őrszoba előtti lócán két 
román keny;érre kenve es'Ú a szappanomat. Gondo
lüm, mivel a mandulliJszappan ezüstpapirban volt, 
valami finom sajtnak nézte. Nagyon megbámulhat
tuk őket, mert az egyik román, azt vélvén, hogy meg
kívántuk a csemegéjét, fügét mutatott és igy szólt: 

- Vétek volna belétek! 
Délután a Torna segítségével megismerkedtem a 

táborral. Ott vol t majdnem az egész székely had
osztálybeli legénység, körülbelül száz csendőr és sok 
más internált. A szegény székelyhadosztálybeli kato>
nák panaszkodtak, hogy a hadosztályparancsnükkal 
a fegyverletételkor kötött szerződés szerint őket 
haza kellet volna bocsátani. Ki is állították az igazol
ványaikat, azokat azonban jórészt nem nekik, hanem 
egyes pénzes internáltaknak adták ki. 
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Este újra a magam ruháját vettem fel és egy 
darab gyékényen aludtam 'I'omával együtt, csakúgy, 
mint azután is mindég, míg meg nem szabadultunk. 

Pár nap mulva egy erős'on kipúderezett román 
hadnagy jött a táborba egy szakasszal s azokat a 
székely hadosztálybeli katonákat, akiknek az igazol
ványát már a másik hadnagy eladta, összeierelte. 
Kitünt, hogy töbh kellene, mert a városban menetet 
akartak rendezni,ezért sorakozót rendeltek. Vesz
tünkre 'roma azt javasolta, hogy maradjunk a lépcső 
alatt, míg sorakoznak, úgyse tudják megolvasni 
soha, hány ember van. Innen néztük a hasítékon át, 
hogya sorakozás után mindazokat, akik, mert rég 
nem borotválkoztak és rongyos volt a ruhájuk, így 
meglehetőson vadul néztek ki, a hadnagy a már em
lített póruljárt székely katonák és más internáltak
ból alakított oszlop élére állította. Közben egy román 
katona felfedezett bennünket és odacsődítette a töb
bit, akik a már említett díszes társaság legelejére 
hajtottak - nagy szidalmak lctizött - bennünket. De 
még azután is összeszedtek fásszinekből, lépcső alól 
vagy h úsz csendőrt, akik szintén nem akartak elsők 
lenni a sorakozásban. A románok fele óromániai volt, 
akik olyan sebesen hadartal\:, hogy semmit nem 
értett belőle az Isem, aki tudott románul. Nagy lárma, 
mutogatás, ÍlaIS'zigálás között végre megindultunk a 
hátsó kapun át a vasúti állomásra. Ott két va.gónban 
románok által valahol Budapest környékén összesze
dett kommunÍlsták voltak, - ha ugyan azok voltak -
ezeket azután a menetoszlop végére taszigálták és ki
toldották velük. Ezután az állomás elé hajtottak ben
nünket, s ott a kb. hét-nyolcszáz főnyi fogolycsapatot 

Bor és cigány nélkül. (Kendi törm. felv. - Salgótarján,) 

száz katona körülfogta, s készben tartott, feltűzött 
szuronyú orosz puskákkal v,égigkísértek bennünket 
Brassón, azzal, hogy mi vagyunk a legvérszopóbb 
kommunista katonaság, akiket a dicső és hős oláh 
hadserege n kívül ember le nem győzött volna. Ezt 
egyik téren egy főhadnagy, aki a menetet vezette, ki 
is hirdette. 

S miután bejárták velünk az egész várost, fel
kísértek bennünket a brassói fellegvárba, s ettől 
kezdve ott tanyáztnnk július végefeléig. 

III. 

Brassó és Fogaras. 

A fellegvárbau egy haduagy vett bennünket 
pártfogásába, aki mielőtt fényes rangjához jutott 
volna, dászkál volt valahol a Regátban. Tehetséges 
ember volt: egy félliter paprikás pálinkát egyhúz
tában nyelt le. Egyébként hórihorgas, egyszálbélű 
pmber volt, s azon a címen, hogya sapkája ernyőjo 
arasz hosszú volt, a teteje ki volt aranyos suj tás
sal kunkorgatva, zubbonyán pedig óriási zsebeket 
'Viselt, amiatt félig franciának érezte magát. Allan
dóan vállflzíjus .derékövet viselt, amire két álkézi
gránát és egy óriási revolvertáska volt rászerelve. 
.Jobbkeze egy Bulárda nevű szakaszvezető volt, 
pzenkívül még vagy huszonöt román vigyázott 
ránk. 

A várban már ott találtunk 30-40 csendőr baj-
társat, akik szégyenkezve fogadtak bennünket. 

Pár nap mulva összeírták a várban lévő csend
őrök és hivatásos altisztek neveit s elvittek bennün
ket Fogarasba. 

Fogarasban a honvédlaktanyában szállásoltak el 
bennünket és a parancsnok egy hosszú szál regátbeli 
román lett, aki lokotinentnek tÍlS'zteltette magát, lami 
kb. a főhadnagyi rangnak felel meg. Gyengéje volt, 
hogy minél többször megolvastasson bennünket. Va
lami ezren lehettünk ott, különféle címeken internál
tak, közte vagy százhúsz csendőr és vagy ötven hiva.. 
tásos altiszt. Az ellátás annyiban válto2lott; hogy 
naponta nem egy egész, hanem csak fél kenyeret 
adtak. Itt találkoztunk a hódmezővásárhelyi és kis · 
kúnha] asi ö,rsbeli csendőrökkel is, akik igen szépen 
tudtak citerázni. A citerát sajátkezűleg faragták 
nyárfa ölfadarabokból bicskával s művészien ját
szottak rajta. 

A napi háromszori, négyszeri számbavétel így 
történt: Egy szerzsent kiállt az őrszoba elé, felnézett 
az égre, behuny ta a szemét és elkezdett üvölteni, 
olyanfOTmán, mint a kuvasz, mik'or tüzet vagy halált 
érez. Erre 20-25 rongyos román kiszaladt az őrszo
bából és sorba álltak. Mikor azután a főhadnagy 
olyan zubbonyban, aminek az alja a horgosinát 
verte, félvékÚ!s zsebekkel volt díszítve, csípőjére tett 
jobbkezében lovaglóostorral, balkez'ében la sapkáját 
lengetve megjelent, a társaság a szerzsent vez'énylete 
alatt nagy sz.etrejászkázásba kezdett. Ezután széjjel
futottak és mialatt mi az udvaron négyesével sorba 
állva egy nagy négyszöget formáltunk, futva meg
olvastak bennünket. A végösszeg Isohag.em egyezett 
az előző napi megolvasással, mindig kevesebb volt 
hárommal-néggyel. Végre is a főhadnagynak el-
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fogyott a türelme s szónoklatot intézett hozzánk, 
hogy meg ne merjünk szökni, ellenkező esetre ször
nyű d'olgokat helyezett kilátásba. 

Hetenkint kétszer végigvezettek bennünket a 
városon is, mint a Tisza ' mellett vívott harcokban 
szerzett hadifoglyokat. A város magyar lakosai szo
morkodva néztek bennünket és az Apafy Mihály 
vára szégyenletében majd összedűlt. 

Az internáltak közül minden éjjel megszökött 
három-négy. Az őr hosszasabban szokott időzni az 
épületek bevágásainál, ezalatt történtek aszökések. 
A szökevények felsegítették egymást a kőfalra, ott 
leléptek egy szásznak a fal mellett elhúzódó hagyma
földjére. Becsületére legyen mondva aszásznak, 
dacára, hogya hagymájába gyalogutat vágtak, nem 
tett feljelentést. A felfedezés előtti utolsó éjjel két 
székely cséndőr és egy polgári internált szökött 
meg. A következő éjjel öt székely készült a szökésre. 
Egy internált kihallgatta a beszédjüket, s a főhad
nagynak elárulta a tervet. Éjjel mind az öt székely I 
megfogták. Másnap az első olvasás alkal,mával a 
négyszög közepére egy lócát tettek, arra egymás
után rákötöz ték a szerencsétlen székelyeket és egy 
román mindegyikre huszonötöt ütött egy bottal. A 
székelyek fogcsikorgatva, hang nélkül tűrték. Utol
jál'a a szökési tervet eláruló "magyart" kötözték 
fel, aki kezelés közben tett olyan ordítást, hogy 
majd összedőlt a kaszárnya. Látszott, hogy a ro
mán kivételes buzgalommal ütötte. A műtét után 
fel kellett locsolni. Ezután a főhadnagy beszédet 
intézett hozzánk, hogy ő igazságos ' ember; Kifej-

tette, hogyaszékelyeket azért botoztatta meg, mert 
szöimi akartak: az internáltat. pedig azért, mert 
bajtársiatlan voJt.Ezekután pedig, mintha nem 
is ő lett volna az, aki annakidején Vöröstoronytól 
Beszarábiáig futott 'egyfolytában, napoleoni pózba 
vágta magát és a félvékás zsebeket, amiknek a ré
vén franciának akarta magát érezni, kisasiroztatta -
akaszárnyából. . . 

Mindamellett másnap éjjel az öt székely csak 
megszökött, mert, mint azt később megtudtuk, a 
fogolyszöktetés az őrszemek keresetforrása volt, B 

húsz-harminc korona vagy leu ellenében mehetett 
Isten hírével, aki akart, mert az el-j.g'azítást maga 
az őrszem végezte. Valószínűleg az egész őrség kÖz
keresetre csiÍlálfa a fogolyszöktetést.ne hogY, a 
felsőbb parancsnokságok a "megbízható", regátbeli 
románokból álÍó őrséget felelősségre ne vonj lik, il
letve meg ne gyanusítsák, megbeszélték, hogy a 
következő éjjel . a szökni akarók közül egybe bele
lőnek. Az erről szÓló tanácskozást egyik magyar 
csendőr,aki tökéletesen . tudott románul, de . soha 
nem árulta el, végighaUgattá és közölte is minden 
szobában. Úgy látszik, nem hittek neki, mert aznap 
éjjel az egyik őr csakugyan agyonlőtt egy internál
tat. mikor éppen mászott Íít a falon. Másnap emiatt 
valamennyi csendőrt és . hivatásos altisztet a pin
cébe. zártak és ott voltunk négy napig . . Semilyen cí
men ld nem jutottunk onnan . egy percre sem. Enni 
is ' alig adtak valamit. ötödik napon kieresztettek 
bennünket, mikor is az "igazságos" főhadnagy szó
noklatot intézett hózzánk, miszerint most már, mivel 
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megszenvedtünk a bűneinkért, ő sem haragszik, 
mert ezt az igazságérzete úgy kívánja. Megjegy
zendő, hogy az agyonlőtt ember egy Lingurár ne~ű 
félcigány-féloláh volt, akiröl, míg agyon nem lot
ték, se a csendőrök, se a hivatásos altisztek azt sem 
tudták, hogya világon van-e. A jó é~ . tudja, azt 
csak, hogy a szerencsétlen embert mIlyen Cl:IDen 
internálták. Hogy ennek az agyonlövetését és szö
kését hogy hozta a főhadnagy _mivelünk összefüg
gésbe, s hogy miért zárt minket e .miatt a pincéb~, 
azt csak ő tudta volna megmondanI. 

Augusztus első napjaiban azután vonatra plt· 
koltak újra és Bukarestbe vittek bennünket. 

IV. 
Az őrség és akácsor. 

Bukarestben az úgynevezett Sei.demann láger
ben helyeztek el bennünket, ami a háború előtt mo
soda volt, s a németek rendezték be fogolytábor· 
nak. A románok így kapták készen, s mindjá:t el
helyezték benne azt a 2-300 német~t, ak~k a 
Mackensen hadseregéből a kivonulás után VIssza
,maradtak, abban a hiszember~~ ho~y ~ szép romá,n 
leányok, asszonyok mellett gyongyeletuk lesz. A t~
bor magas épületekkel volt körülvéve, kb. 400 me
ter hosszan nyúlt. el, párhuzamosan az utcával. A 
végében megmaradt épületekben tovább működött 
a mosoda, ahol sok nő dolgozott. Ezek közé jöttek 
a német foglyok szerelmesei, s a tábor udvarára 
nyíló nagy ablakokon adogatták be nekik a levele
ket, pénzt és eleséget. Az ablakhoz menni és a nők
kel beszélgetni ugyan tilos volt, s az ablakok alatt 
őr állott, azonban állandóan két-három pár, meg 
több is ott tereferélt, mert a román őr iS:IDeri a leu 
értékét és tudja, hogy az őrségállás nem olyan unal
mas, ha az embernek egy jó szivar van a szájában, 
legfeljebb annyi baj érheti belőle, ha jön az ellen
őrzés, hogy át kell adni annak egy pár pofon elle
nében. 

Az őrség mintegy 30 románból állott, akiket a 
Dobrudzsában szedtek össze valahol. Valamennyien 
40 éven felüli, idős emberek voltak. Fekete, törökös 
nadrágo t viseltek, aminek az ülep e térdig leért, lá
bukon kincstári bocskort, testükön kopott csuka
szürke katonazubbony t, fejükön undorító kétszarvú, 
csajla sapkát, vagy pedig méterhosszú, fekete, bá· 
ránybőr sapkát. Felszerelésük valami régimódi, egy
lövetű puska volt, melyet szíj helyett kötéldarabon 
viseltek. Apuskára pallos szerű szurony járt. A de
rekukon madzagra kötve hatal.mas töltény táskát 
viseltek és egyáltalán nem látszott egyiken sem, 
hogy valami büszke lenne arra, hogy Románia MáTEc> 
katonája lehet. Minden vitéznek volt ezenkívül egy _ 
fehérvászonból készült hurkostariszuyája (az Ér
melléken a napszámosok viselik, ott gunár a neve), 
nemkülönben egy békanyúzó kése, fakanala és cse
réptányérja. A szakasznak volt ezenkívül egy cse
l'épkorsója is, amiből a vizet itták. Bé~ességszerető, 
jó öregembereknek látszottak, csupán annyi rossz 
szokás volt bennük, hogy egymástól a bicskát, fa
kanalat, bocskort minduntalan ellopták. Például, 
ha Gyorgye evés közben letette a fakanalat maga 
mellé a földre, hogy mikor már a darabosát kika 
nalazta a cseréptányérQól, a vékonyát megigya, a 
fakanalat többé nem 14tta. Nem csapott azonban 
lármát, hanem az e18ő kedv~ö alkalommal bele-

nyúlt az llie gunárjáha, s ha fl3kanálon kívül 
bicska is került a kezébe, azt is ellopta. A bicska 
nyelét azután rögtön megher~lte, hugy lássák, az 
neki igaz jószága. Most már Iliének nem volt se 
fakanala, se bicskája, ő tehát mihelyst alkalom 
nyílt, J uont károsította meg és így tovább. 

A tábor udvarán volt egy raktár is, a,mely a 
büszke ,.Magazin" felírást viselte az ajtaján. Ebbe 
mindennap hordták be az állomásokról az ameri
kai vöröskereszt által az internáltak részére adomá
nyozott ruhákat, takarókat, bakancsokat, s ebben 
volt az őrség felszerelése is tárol va. A "magazinár" 
l'endesen egy szakaszvezető vagy őrmester volt. 
Mármost, ha ma behoztak a raktárba három szekél 
holmit, biztos volt, hogy éjjel a magazinál' legalább 
kétharmadát ellopja és ugyanazon a szekéren el
viteti és eladja annak, aki veszi és ahogy veszi. A 
táborparancsnok főhadnagy volt, a polgári életben 
bukaresti gyógyszerész, soha azonban egyenruhát 
nem viselt, s naponta csak pár órát tartózkodott u 
táborban. Mikor azután néha a raktárban is meg 
akarta nézni, hogy összegyűlt-e ott már annyi ez
az, amivel érdemes lesz valamit kezdeni, s látta, 
hogy az állványok üresek, mit is tehetett volna 
mást, mint eldöngette a jeles raktárnnkot és be
vágatta akácsorba. 

A kácsor bizony ésintalan szerszám s az Isten 
őrizze tőle még az ellenségemet is, hogy belekerül 
jön. Egyszerű, négyszögletes deszkaláda, amiben eg:r 
rendes termetű ember állva kényelmesen elfér. A 
hátulján ajtó van, hogy az áldozat besétálhassoll. 
Aki bement, kényelmesen ki is tekintgethet belőle, 
mert az ember fejének megfelelő magasságban egy 
szép kerek lyuk volt rajta. Az egészben csak annyi 
kivetni való volt, hogy az egész kácsor nevű inté~
mény oldala ki volt verve belülI'ől tűhegyes, hosszu 
gerebenfog szegekkel, így csak állani lehetett benne 
mozdulatlanul, mert ha az áldozat megmoccant, a 
szegek a testébe fúródtak. A kácsor teteje be volt 
kátrányozva, s - rendesen 10 órától délután 4 óráig, 
míg a pokoli hőség tartott, volt működésben. Ame
lyik frátyét kivették belőle, már csak félig élt. Há
rom kácsor volt felállítva és mindegyiknek minden· 
nap került lakója. Szerencséjük volt a románoknak, 
hogy nem volt több, mert akkor többüknek kellett 
volna állandóan kácsorozni. Becsületére legy~n 
mondva a románnak, egyszer sem fordult elő, hogy 
közülünk bárkit is bekácsoroztak volna. Maguk be
látták, hogy az csak a románnak való. 

Dacára azonban a kácsornak, az egymást sű
rűn követő raktárosok éppen úgy loptak, mintha 
kacsol' soha nem is lett volna a világon. Ezért a 
taborparancsnok egy internált magyar csendőr· 
járásőrmestert tett meg raktárnoknak és a román 
katonáknak a raktárba nem volt szabad be sem 
lépniök. A járásőrmester valamennyi internált 
csendőrt és hivatásos altisztet ellátta fehérnemű
vel, lábbelivel, takaróval és felsoruhával. A tábor
parancsnok ugyan megtiltotta, hogy az ő tudta nél
kül bárkinek bármit is kiadjon, de mert a raktárba 
egyre hordták a sok holmit, s hogy mit, honnan és 
mikor hoztak, azt a kutya sem j~gyezte, nem 'vol t 

Ki tudta? 
Mai hazánkban aranyat Recsken. olajat LipBén ter-

melnek, s6t Behol. . 
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semmi baj, s a parancsnok a járásőrmesterrél na
gyon meg volt elégedve, mert annak a kezén a rak
tár csakha;mar megtelt és a táborparancsnok igen 
szép üzleteket csinált, mert mindent ő adhatott el. 
Arra ugyanis, hogya vöröskereszt által a fog
lyok felrriházására adományozott dolgokat azoknak 
csakugyan oda is adják, soha még csak nem is gon
dolt senki, s mikor már pár hónapig, bár csak mint 
internáltak is, Románia levegőjét szívtuk, ez jó
magunk előtt is természetellenesnek és szamárság
nak tün t volna fel. 

V. 
Szabó csendőr. 

Vele is Bukarestben ismerkedtem meg a Seide
mann internáló-táborban. Magas, vereshajú, szeplős, 
vidám ember volt, aki soha kétségbe nem eSIett és a 
leglehetetlenebb hely~etekben is feltalálta magát. 

Mivel a Seidemann-táborhan idő volt elég, mint 
azt mindenki más is meg tett,e, Szabó csendőr i,s elbe
szélte az élete történetét. Semmiben sem különbözött 
az más csendőrök élete történetétől. Ho] a harctéren 
volt, hol a mö-gö-ttes országban, s ha hetenkint alud
hatott egy-két féléjszakát, semmi panasza sem volt a 
sorsa ellen. Nevezetes pont akkor keletkezett az éle
tében, mikor 1918-ban Budapestre vezényelték a 
rendőrség megerősítésére. Ö volt ugyanis a parancs
nok az akkortájban olyan Isokat emlegetett lánchídi 
csatánál. Mint elbeszélte, egy reggel, a legfényes
lászlósabb időtájban, egy rendőrtisztviselő három 
öreg népfelkelővel odaállította a Lánchíd pesti végé
hez a~zal, hogy ha nagyobb tömeg akar a Lánchídon 
Budára átmenni, ne engedje. Az ilyesmi akkor már 
napirenden v'olt. Hogy azonban akkornap olyan sokan 
lesznek, arra mégsem számított senki. Szabó csendőr 
tehát őrködött, ahova állították és néz'eg'ette a Dunát 
és a budai hegyeket, mikor a szemközti utcákból 
kitódult a tömeg és Szabó csendőrt a három népfel
kelővel meglátva, ordítani kezdett, hogy a Dunába 
velük. Szabó csendőr - tudtával - nem vétett seu'-

. kinek és a Dunába llPm volt kedve fejest ugrani, 
ezért hozzáfogott a szabá Iyszerü, "a törvény nevé-, 
ben" való felszólításhoz, minél kevesebb sikerrel, 
mert mire elmondta azt, amit ilyenkor el kell mon
dani, száz kéz nyúlt a szuronya után és száz száj 
ordította: 

- A Dunába a büdöS! zsandárokkal ! Üssétek 
agyon őket! - így.: Szabó, megértvén, hogya játék 
most már nem babra ,megy, kiadta a, vezényszót: 

- Tüzelni! - De a katonailag csak igen gyengén 
képzett népfelkelők nem ip-en értvéri, hogy mi is 
lenne itt a pontos teendő, SZiaM érthetőbb tüz
parancsot adott, mondván: 

- Lőjjenek kendtek, ha nem akarnak a vízbe 
ugrani! - A lövésekre kilssé meg'torpant a tömeg. de 
csak egy pillanatra. mert a.z utcában hátul rengeteg 
ember volt, s az elől lévőket nyomta közelebb-köze
lebb a csendőrökhöz, mert hátul a felbujtókat a lö
vések nem veszélyeztették. S itt tűnt ki, hogy Szabó 
nem veszíteHe el a fejét, hanem mialatt a kövek és 
revolvergolyók már ugyancsak repkedtek feléjli'k a 
levegőben, az egyik népfelkelő mellé állva, vad lövöl
dözésbe kezdett, a máSIk kettőnek pedig parancsot 
adott: 

Ki tudja? 
Itiről lehet felismerni a mérges gombálcat? 

.-:.... Fel az oroszlánra kendtek, a kutyatagádóját 
és onnan hátra a kö,z.epébe lőjjenek a tömegnek, mert 
ezeket itt hiába lőjük, a hátulsók nyomják őket, hát 
azoknak vegyék el a kedvét, ha nem akarják azt, 
hogy a halak ebédeljenek helőlünk! - A népfölkelők 
nem akarták és így történt, hogy Szabó János csend
őrt és háróm katonáját nem hányták a Dunába, ha
nem a tömeg takarodott el. 

Hogya lánchídi csata valóban így foly t-e le, étn 
azért a kezemet a tüzbe nem teszem. Én csak azt 
írtam le, amit nekem Szabó csendőr elbeszélt. , 

Azután még sok minden történt addig, míg 
Szabó a forradalom a.latt leszerelve, letelepedett a 
nagyváradkörnyéki szülMalujában és a nemes susz
termesterséghez fogott. 

(Foly tat juk.) 

•• 
Figyelő állás eredménye. 

Irta: NAGY .JANOS II. tiszthelyettes
(Kiskundoi'ozsma). 

1926-ban az időközben megszűnt jászdózsai őrsön 
teljesítettem szolgálatot. LT anuár 24-én Bors Miklós 
jászdózsai lakos az őrsön feljelentést tett, hogy az 
előző napon leölt sertéseinek 8 sonkáját, egy körűl- 
belül 30 literes bödön zsÍrt, 4 sertéslapockát és 2-3 
kg. szalonnát 23-24-re virradó éjjel ismeretlen 
tettes a lakása kamrájából ellop ott. Idegenek nem 
fordultak meg a házban, gyanúja nem irányul senki 
ellen sem. 

A feljelentés vétele után járőrtársammal, Ko
vács István próbacsendőITel és egy községi esküdt~
tel azonnal a helyszínére siettünk és a helyszíni 
szemlét megejtettii.k. Megállapítottuk, hogy BÓ1'S 
Miklós az előző napon két sertést ölt. A hús egy ré
szét a lakásával egybeépített kamrájában a gCl'en- ' 
dára aggatta fel, a sonkákat és a töhbi ellop ott 
húsokat és szalonnát pedig egy nyárfateknőbe rakva r 
lesóz ta és a kamraajtó közelében a fö1dre helyezte. 
Az ellop ott bödön zsír szintén az ajtó közelében . 
állott a kamra földjén. . . 

A helyszínen nem találtunk olyan nyomokat : 
vagy elváltozásokat, amelyekből a tettes kilétére 
lehetett volna következtetni, mert a sértett és csa
ládja a lopás felfedezésekor a kamrába csődült és 
mindent összetapof';lott. 

A sértett előadta, hógy este asertésöléssel járó 
niunkálatok befejezése után a kamrát bezárta és a 
kulcsát a konyha falára egy' szögre akasztotta. Ez
után házanépével és vendégeivel a falun szokásos 
disznótoros-vacsorához ültek. A víg poharazással 
egybekötött vacsora körülbelül éjfélig tartott. Ven
dégei ekkor eltávozta:k; ő pedig családjával lefeküdt. 
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.A. lopást másnap reggel vette csupan észre, . mikor 
a kamrába ment, ' hogy 'a f hu st a füstöléshez elő
készítse. A kulcsot ekkor a kamraajtóban, az ajtót 
pedig záratlanul találta. Feltűnő körülményeket, 
lábnyomokat, vagy idegen tárgyakat a kamrában 
vagy a folyosón, nem talált. 1 . 

Vendégeire nézve előadta, hogy azok feltétlenül 
ll'egbízhatók. Előadta továbbá, hogy egy 20 éves 
ruindenesleány alkalmazottja van, ' aki már 3 éve 
áll a szolgálatában. A mindenesleányt és családját 
szintén megbízható embereknek tartja. 

Az eddigi adatokból az volt a féItevése;m, hogy 
a lopást idegen ember, illetve emberek követhették 
el. Az ellop ott húsneműek mennyiségéből ugyanis 
két tettesre gondoltam. 

E feltevésből kiindulva a környékbeli őrsöket 
távbeszélőn értesítettem, én pedig helyben a tekin
tetbe jövő gyanus egyének és szokásos bűntettesek 
körében folytatt am le a nyomozást. 

A nyomozás első és második napja eredmény
telenül telt el. Harmadnap déltájban egy kisgazda 
tanyájára értünk, ahol két nagyon mérges, harapós 
kutya ügyelt a tanya biztonságára. Járőrtársammal 
közöltem, .hogyatanyát észrevétlenül, hátulról fog
juk megközelíteni, mert nem szeretem, ha érkezé" 
sünket a tanyából kirohanó kutyák már messziről 
elárulják. 

A tanyát ilyen módon sikerült is megközelí
tenünk úgy, hogy közeledtünket sem a tanya lakói, 
sem a kutyák nem vették észre. Utunk a tanya 
istállója mellett vezetett el, ahonnan beszédfoszlá
nyok szűrődtek ki. Járőrtársammal az igen magas 
és be nem tekinthető istállóablak alatt figyelőállást 
foglaltunk. A hangokból megállapítottuk, hogy két 
férfi beszélget, akik a következő párbeszédet foly
tatták le: "Egész biztos, hogy az lopta el a sonkát"! 
"Honnan tudod" kérdezte a másilc "Mert egész 
életében tolvaj volt. Itt lakott nálunk gyermek
korában és akkor is összeszedte a szomszédokból a 
tojást." "Lehet", felelte a másik, - azóta már be is 
vágott egy sonkát és utána egy félliter bort, így 
aztán vígan veri az asztalhoz a naptárakat mondva: 
itt van ez a naptár, még hozzá egy notesz, még egy 
levélpapír és egy ceruza, írhat · vele az anyósának 
szerelmes levelet és az egész csak 24 fillér." A másik 
hang: "Te komárn,' · azóta a többi sonka a füstre van 
akasztva a kéménybe" és így folytatódott a pár
beszéd tovább. Mi az ablak alatt izgatott an lestük, 
hogy a beszélők valamelyike nem ejti-e ki a tolvaj 
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nevét is. Erre hiiiba vártunk. 15-20 percnyi figye
lés után hirtelen az istállóba léptünk és én meg
lépetésszerűleg megkérdeztem: "Kiről van szói" 
A két férfi meglepetve nézett rám. "Senkiről-senki
ről" felelték. Röviden felvilágosítottam őket, hogy 
már félórája hallgatom a beszélgetésüket, mire elő
adták, hogy ők Havas Jánosról '" beszélgetnek, mert 
Havast tolvajlásra hajlamos embernek ismerik és 
Havas feleségének a huga a sértettnél· szolgál mint 
mindenes és így feltételezhető, hogy a lopást a min
denes segítségével hajtotta végre. Többet hosszas 
faggatással sem lehetett belőlük kiszedni. Előadásuk 
szerint az egész beszélgetésük ' csak puszta feltevésen 
alapult. 

Elmondották, hogya gyanusított jelenleg piaco
kon és vásárokon naptárak árusításával . foglalko
zik, ezért említett ék beszélgetésük során a naptár- ' 
árulást. 

Ezeknek az adatoknak a birtokában két bizalrili 
egyénnel a gyanusított lakására siettünk. Itt csak 
a gyanusított feleségét találtuk, aki . tagadta, hogy 
a lakásban lopott tárgyak volnának vagy hogy fér
jének része volna a lopásban. Fel is szólíotta a jár
őrt, hogy a házkutatási tartsa meg. A lakást át
kutattuk, de a lopott dolgokat nem sikerült meg
találnunk. V égre a kéményre került a sor. J árőr
társam ijedten nézegetett hol reám, hol a füstös, 
kormos kéménylyukra. Nekem közben eszembe 
jutott a kihallgatott 'beszélgetés. Az' egyik ember 
akkor azt mondta, hogy a lopott sonka füstre van 
akasztva a kéménybe. Parancsot adtam a vékony ' 
termetű járőrtársamnak, hogy bujjon fel a sza;}jad 
kémény ből átalakított cslikott kéménybe. J árőrtár
sam savanyú arécal engedelmeskedett a parancs
nak és a tettesre nem éppen hizelgő megjegyzések 
mormolása közepette bujt fel a sötét ' kormos 'ké
ménybe. De a következő pillanatban örömmé l teli 
hangon kiáltotta le: "Alázatosan jelentem, sonka! 
1-2-3-8 sonka van itt a kémény padkáján 'egy 
teknőb en. Itt vannak a lapockak és egy darab sza> 
lonna is". Örömmel nyujtottam fel neki a közben 
előkerít ett lámpát. Ennek a világánál járortársam 
azután leadogatta a sonkákat és a húsokat a ké
ményből. A gyanusított felesége a megtalált son
kákra nézve előadta, hogy azokat férje hozta: vala- . 
honnan, de az ellopott zsírról nem akart tudni. Erre 
az udvart alaposan átvizsgáltuk, hol aszalmakazal 
mellett egy lyukban, körülbelül 30 cm szalmával 
letakarva, megtaláltuk az ellopott bödön zsírt. 
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Közben a gyanusított Havas János is hazaérke
zett és rövid kikérdezés után beismerte, hogy januáe 
23-án 21 óra tájban felesége hug ához, a sértett min
denes leányához, ment megkérdezni, hogy a gaz
dája nem megy-e másnap kocsival a jászberényi 
piacra, mert őt is bevihetné oda naptárt árulni. 
A sértett lakására érve látta, hogyadisznótoros 
vacsora nagyban folyik és mindenki a nagyszobá
ban van. Végigjárta a konyhát és a folyosót, meg
próbálta kinyitni a kamraajtót, de zárva volt. 
Visszatért a konyhába, hol a lámpa égett, de nem 
volt bent senld. Megpillantott a konyha falán egy 
szögre akasztott kUlCsot, magához vette és azzal a 
kamraajtót kinyitotta. Onnan a teknő t a }:zenne vol~ 
sonkákkal. együtt az utcára vitte és ott az árok 
partján letette. Majd ismét visszament és egy bödön 
zsírt is ·magával hozott, a kamraajtót pedig nyitva 
hagyta. A teknőt a sonkákkal balvállára, a zsiros
bödönt pedig a jobbkezébe vette és az igen sötét 
utcákon végig, körübelül 300 m-re levő lakására 
vitte, ahol felesége tudta nélkül a kémény padká·· 
jára helyezte. A mindeneSleánnyal nem is beszé lt 
és másnap gyalog ment a piacra. Tagadta, hogya 
lopásnál társa is lett volna, amit azzal bizonyitott, 
hogy a húsokat és a zsírt az általa előadott módon 
a lopás színehelyére egyedül vitte vissza. 

l:i;zután a j árőr a megtalált lopott tárgyakat őrl
zetbe vette, a gyanusítottat pedig a lopás bűntette 
miatt a szolnoki kir. ügyészségnek feljelentette. 

• 
Ne mondjuk, hogy az eredmény ebben az eset

ben kizárólag a véletlennek köszönhető. Az észre
vétlenül, meglepetésszerűen való megjelenés, figye
lés, a látszólag jelentéktelen dolgok figyelemre mélta
tása azzal a hátsó gondolattal, hogy hátha valami 
hasznát vehetjük, szorosan hozzátartoznak a csendőr 
szolgálati módszereihez. 

Itt azonban egy másik úton, még pedig rövi
debb úton is lehetett volna eredményhez jutni. Régi 
dolog az, hogyasértettek családtagjaikért, . vendé
geikért, régi cselédjeikért mindig tűzbe akarják 
tenni a kezüket. A nyomozó csendőr ezzel ne törőd
jék és csak a saját megállapításának higyjen. Ha 
itt a nyomozás legelején · a járőr a cselédleánnyal 
és annak családjával foglalkozik, azonnal megtalálta 
volna a helyes irányt. 

Országos Ruházati Intézet Rt. 
Budapest, V •• Eö-'vös.tér 1. Telefon: 1-84:8-32, 1-4.04:-10. 

• 
Mint a honvéd jóléti alaphoz tartozó vállalat, 
szállít 12 havi gh. levonás mellett: egyen 
ruhát, polgári ruhát, feh érnemüt és minden 
felszerelést. • Vidéki megbizottak r • 
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liliiillU •• . 
22. Kérdés. Szállásilletminy tekintetében a különváltan 

élő csendőr mily elbírálás alá esik'! 
Válasz. Az Illetményszabályzat és ' az illetmények 

tekintetében fennánó l>·endelkezések értelmében a nőtlen 16-
génységnek . laktanyaszerü e,lhelyezésre, míg a nosöknek ter
rr.észetbeni lakásra, vagy ennek hiányában lakáspénzre van 
igényük. 

A 129.038-VI/b.-1928. számú belügyminiszteri körrendelet 
(20/1928. Cs. K.)kimondja, · hogy Bzállásilletmény szempont
jából kik tartoznak a nősök és · kik a nőtlenek · c!'!oportjába. 

A hivatkozott körrendelet nem említi ugyan a törvénye
sen el nem vált, vagyis a feleségétől különváltan élő legény
ségi állományú egYéneket a nőtlenek csoportjában, de a 
lakáspénz illetékességének szabályozása tárgyában . kiadott 
74.8!Yl-Vljb.-1930. számú és 1l1.0!J6-VI/b.-1931. számú kőr
rendeletek a törvényesen el. nem vált legénységi egyének 
lakáspénzre való igényét ahhoz a feltételhez kötik, hogy 
.olyan atyai gondozás alatt álló törvényes, törvényesített 
édes, vagy mostoha gyermekük, illetőleg e,gyéb olyan csa
ládtagjuk legyen, aki után családi . pótlékot élveznek .. 

Legénységi állományú egyének lakáspénzre való igénye 
a fennáJIó rendelkezések szerint általában családi pótlék él
vezetéhez van kötve. Mivel a különváltan élő, gyermektelen 
csendőr családi pótlékot nem élvez, nőtlennek kell tekinteni 
és nem lakáspénzre, hanem laktanyaszerü elhelyezésre van 
igénye. 

Egészen kivéte,les esetben, alapos indokok fennfoi>gása 
esetén bizonyos átmeneti időre a belügyminiszter úrtól il 
laká,spénz f.olyósítását azonban kérheti. 

23. Kérdés. Egyessütőipm-osok a lwnyétbe bm'gonyát 
kevernek, de az ilyen kenyeret nem árusít ják olcsóbban, 
mint a tiszta lisztből készültet. Nem ütközik-e ez valamilyen 
jogszabály ba? A búza ám ugyanis 21! P, li burgonyáé pedig 
.'J-l P méterrnázsánkint, ezenkívül pedig a bur.ifonyával ke
vett kenyél" sok vizet felvesz és ez/h't sokkal súly.osabb, mint 
a tiszta lisztből készült. 

Válasz. Burgonyának kenyérliszthez keverése meg van 
engedve, mert az eg·észségre nem ártalmas, sőt a ·kenyér minő
ségét, főleg pedig az eltarthatóságát javítja. A burgonyával 
kevert liszt ugyanis a nedvességet jobban magába veszi és 
megtartja, ennek' következtében lassabban szárad ki s · hosz-

/I ,fét 

.elválaszthatatlan! 
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8zabb ideig marad puhán, mint a tiszta lisztből készült. Ta
pasztalat szerint a közönség is szívesebben vásárolj a a bur
gonyával készült kenyeret, mint az enélkülit. 

Burgonyát inkább csak búzaliszthez szoktak keverni, 
rozsliszthez nem, mert a rozsliszt jobban tartja a nedvessé
get, mint a búzaHszt. Természetes azonban, hogy búzaliszt
hez is csak annyi burgonyát szabad keverni, amennyit az 
"felvesz"; a sütöiparosnak sem érdeke, hogy többet kever
jen bele, mert az ilyen kenyértésztát sokkal nehezebben le
het dagasztani és a túlzott burgonyamennyiség a kenyér 
minőségét is rontja. A keverés arányát sem törvény. sem ren
delet nem írja elő, egy kihágási ügyben azonban a földmí
velésügyi miniszter a 49.824(1928. számú harmadfokú kihá
gási ítéletével úgy döntött, hogy közfogyasztásra szánt ke
nyérben legfeljebb 30% burgonyának szabad lennie, ,ami elég 
tekintélyes mennyiség, az egész anyagnak majdnem egyhar
mada. Altalában 20-25%-ot szoktak keverni. 

.Olyan rendelkezés, amely a sütőiparosokat arra kötelezné, 
hogy a: burgonyával sütött kenyeret olcsóbban árusítsák, 
nincsen, azt tehát ugyanolyan áron adh Il!tj ák, mint a tiszti. 
lisztből készültet. Azt azonban, hogya kenyér bur!!'onya 
hozzáadásával készült, kötelesek va!!'v az üzlethelyiségükben, 
vagy pedig a kenyér cimkéjén feltüntetni. 

24. Kérdés. A szolgabirói hivatal a járőrök által előveze
tett vagy elfogott egyéneket csak a hivatalos órák ideje 
alatt, 8-U óráig hajlandó átvenni. Miután azonban elfogá
sok a nap minden szakában történnek, a járőrök délután 
vagy este is beszállitanak foglyokat, de a 14 óra után be
kísért foglyot vagy a bekisérő járőrnek, vagy pedig il helyi 
{Í1'snek másnap "eggel 8 óráig kell őrízn 'ie. HOQ:lJan lehetne 
ezetl segíteni? 

Válasz. A rendőri hatóságnak - tehát a föszolgabírónak 
is - a hozzá. bekísért egyéneket nemcsak a hivatalos órák 
alatt, hanem a napnak minden szakában át kell vennie. Ez a 
rendfenntartó szolgálat folytonosságának követelménye. A 
közrend fenntartásával járó tennivalók nem köthetők hiva
talos órához, mert ha ez lehetséges volna, előállhatna az a 
helyzet is, hogy a hatóságnak a szombaton bekísért egyént 
csak hétfőn, vagy két egymást köve,tő ünnepnap esetébe,u 
csak negyednap kellene átvennie. 

Ismerjük a helyzetet s tudjuk, hogy sok főszolga,bírónak 
egyáltalában nin~sen fogdája, vagy ha ez ,van, akkor őr
személyzete nincsen s ' ezért úgy kénytelen magán segíteni, 
ahogyan tud. Bármennyire belátj uk is azonban ezt az egyéb
ként igen helytelen állapot és az ebből adódó kénysze
rűséget, a megoldás nem a csendőrség feladata. A csendőr
ségnek az általa elfogott vagy elővezetett egyéneket a ható
ságnak mielőbb, de legkésőbb 24 óra alatt át kell adnia. A 
foglyoknak a csendőrség által öríztetése nem egyéb, mint a 
hatóság tennivalóinak a csendőrségre való burkolt áthárítása. 
Ha az őrzést a bekísérő járőr végzi, a vezénylési pótdíjtö'bb
let a kincstárnak felesleges kiadást okoz. De a főszolgabíró 
székhelyén levŐ örsöt sem lehe,t arra kötelezni, hogy /lJ ható
ság foglyait őrizze. Fogdahelyisége az örsnek sincsen; a fog
lyot a legénységi szobában kell őrízni s ez az örs belső szol
gálatát z/tvarja, eltekintve attól, hogy tisztátalan foglyok 
az egész örsöt megfertőzhetik élősdiekkel. Volt ese't, hogy a 
fogolyőrzés után az egész örsöt fertőtleníteni kellett. 

Nézetünk szerint a szárnyparancsnok úrnak kellene meg
kísérelnie, hogy az ügyet a főszolgabíróval szóbeli érintke
zés útián rendezze. Ha ez nem volna lehetséges és - ami 
valószínű - a főszolgabíró arra hivatkoznék, hogy fogda
helyiség vagy őrszemélyzet hiánya miatt kénytelen az intéz
kedését fenntartani, akkor célszerű volna az ügyről a bel
ügyminiszter úrhoz feHerjesztést tenni, hogy a kérdés orszá
gos szabályozá'st nyerjen. 

25. Kérdés. Természetellenes halálesetnél vagy hulla talá
ldsa alkalmával a kir. ügyészségnek, illetve a főszolgabíró
nak azt is jelenteni kell, hog.1J bűncselekmény fllIannja fenn
forog-e, vagy sem. Hogyan lehet ezt megállapítani? 

Válasz. Kétféle halálesetet ismerünk: természeteset és 
természetelleneset. Természe,tes az a haláleset, amely az em
beri természetben leli a magyarázatát, vagyis, amely beteg
ség következtében következett be. A hirtelen hálál - Pl. az 
agyvérzés, szívszélhűdés _ . i,s természetes halál, még ha 8Z0-

kadan körülmények között következett is be (pl. az elhalt 
ar. utcán, hivatalában, munkahelyén esett össze és halt meg). 
Ezzel szemben természetellenes minden halá,l, amely nem 
rendes módon következett be, még ha más személy cselek
ményével vafZ'Y énpen bünö,ssé!!'ével nem áll is ös~zefü!:!'!!'és
ben-. (Természetellenes a bale~et kÖcVetkeztében beállott halál i.s.). 

Azt, hogy egy halál természetes volt-e vagy természet
ellenes, a csendőr nem igen tudj.a megállapítani; ehhez orvosi 
szakértelem szükséges, do nem ritka az olyan eset sem, ami
kor a halál okát még boncolás útján sem sikerül megálla
pítani. Ennek azért van a csendőr szempontjából jelentősége, 
mert nem egyszer megtörtént, hogy az orvos által jóhisze
műen természetesnek minősített halálesetről a későbbi nyo
mozás folyamán kiderült, hogy természetellenes volt. Helye
sen jál' el tehát a: csendőr, ha minden váratlanul vagy szo
katlan körülmények között bekövetkezett halálesetet terrné
sz~tellenesnek tekint mindaddig, amíg az ellenkezőjéről két
séget kizáró módon meg; nem bizonyosodott. 

Halálesetről tett eseményjelentésben, a kir. ügyészségnek, 
illetvo a hatóságnak tett jelentésben mindig meg kell emlí
teni, hogy bűncselekmény gyanuja fennfórog-e vagy sem. 
Ez azért fontos, mert a kir. ügyészség a további intézkedé-

, seit, nevezetesen a temetési engedély meg1adását vagy pedig 
a bírói szemlo (boncolás) elrendelés ét rendszerint az örs je
lentéséhe'li foglaltaktól. szokta függővé tenni. Ezért tehát, ha 
a halál termés!íetes voltát nem lehet minden kétséget kizáró 
módon megállapítani, óvatosnak kell. lenni és azt keU jelen
teni, hogy ·a halál okát nem lehet pontosan megálla.pítani. 
Az óvatosság azért is indokolt, mert a jelentést azonnal meg 
keÜ tenni s így a halál oká.nak megállapítá.sára olyan rövid 
idő áll rendelkezésre, amennyi idő alMt az ese,ue,g felmerüJt 
va.gy felmerülhető két,ségeket nem mindig lehet tisztáni. In
kább boncoljanak fel öt hullát feleslege,sen, minthogy el
sietett, feliiletes eljárás követke7.tében csak egy - rendsze
rint súlyos _. bűncselekmény is megtorlatlanul maradjon. 

A nyomozás tennivalóit két részre kell bontanunk asze
l'Ínt, hogy ismert vagy ismeretlen személy haláláról vag)' 
pedig ismere,uen hulla ta,lálásáról van szó. 

Ismert személynek természetellene!" vagy rendkívüli vi
szonyok között bekövetkezett halála esetében a megállapí
tások a következőkre terjedjenek ki: 

1. Volt-e a halálesetnek megbízható szemtanuja1 Ha nem 
volt: ki, mikor, hol, mIlyen korUlmények kozott, milyen 
helyzetben ta!álta a hullán 1\..i, mikor, hova tett a halaleset
ről jelentéstl Milyen tárgyak vannak a hullánal; nem hiany
zik-u Va.lamLlyen targyal 

2. Körülbelül mikor állott be a haláli 
3. 'Vannak-e a huHán sérülési nyomok~ Ilyeneken nem

csak a külső sérülélseket kell érteni, hanem az olyan nyomo
kat vagy elvaltozasokat is, amilyeneket pl. mérgezések szok
tak elUldézni ... 

4. Beteg volt-e az elhalt, ha igen: milyen betegségben 
és mióta szenvedettl Kezelte-e orvos, ha igen, ki ·és med(hgt 
(Az orvost a lehetőség szerint ki kell kérdezni, hogy ,a halál 
a betegség következménye lehet-et) 

5. I::lzedett-o az elhalt orvosságot1 (Gyanu csatén a meg
maradt orvosságot őrízatbe kell venni.) 

6. Milyen viszonyban élt a hozzátartozóivaH Nem volt-e 
valakinek "útjában"~ Származik-e valakire előny az elhalt 
halálából! Hogyan viselkednek a hozzátartozók a halálesettol 
szemben1 

7. Volt-e az elhaltnak haragosat (Alibi.) 
8. Milyen volt az anyagi helyzete' Nem volt-e oka arra, 

hogy esetleg öngyilkossá legyen 1 Nem tett-e életében erre 
vonatkozó kijelentést vagy célzást1 Hagyott-e hátra leve
let; ha igen, az nem hamisított-ef 

9. Ha " haJál baleset folytán következett be, alapos hely
színi szemlét kell tartani annak megállapítása végett, hogy 
a baleset úgy történhetett-e, amint álIítják1 Nincsenek-e a 
hullán olyan sérülések, amelyekre nézve az agyanuállhat · 

• fenn, hogy nem baleset folytán keletkeztek' 
10. Nem suttognak-o valamit a halálesettel kapcso1at.ban~ 
11. FennáU-e annak a gyanuja, hogyahalálesetteI kap · 

csolatosan valakit büntetőjogi felelősség terhen 
Ha az elhalt kiléte nem ismeretes (pl. talált hullánál) , 

igyekezni kell mindenekelőtt a személyazonosságát megálla
pítani. Erre igen jó útmutatást találunk lapunk 1930. év
folyamának 230. oldalán a "Hullák személyazonosságának 
megállapítása" című köúeményben. Ha a hulla személyazo
nosságát megállapítottuk, forduljunk távbeszélőn vagy táv
irat tal az illetékes örshöz vagy l'endőrkapitánysághoz, kö 
ZÖljük a halál körülményeit és kérdezúik meg, hogy nincs-e 
ezzel kapcsolatban valamilyen gyanus körülményről tudo
másÍlk ~ A kir. ügyészségnek és a főszolgabírónak az esemény
jelentést a hulla találása után azonnal meg lehet tenni, de 
jelezni kelJ, hogy a halál okának és kísérő körülményeinek 
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megáUapítására az örn még puh3ltolást folytat és az ered
ményt pótlóan jelenteni fogja. A puhatolást rendszerint an
nak a megállapításával kell kezdeni, bogy az elhalt személy 
miképpen jutott a találás helyére. IgyekIYi<ni kell őt az oda
vezető útján viss2Jafelé 'követni és az eset felderítéséhez szük
séges adatokat így összegyüjteni. 

Ha ismeretlen holtte,stnél a hulJa személyazonosságát 
vagy a halál kétségtelen okát nem, lehet megállapítani, mill 
dig azt kell jelenteni, hogya halál okát az övs nem tudta 
kétségtelen bizonyossággal megállapítani. Az ilyen eseteke t 
II Nyomozati Értesítőben is azonnal közzé kell tenni. 

A hulla talállÍ<sa esetében követendő eljárásról az itt e1 -
mondottakon kívül részletes útmutatást találunk még az új 
csendőrségi Btk. II. kötet 1188. oldalán, ví2Jből kifogott hullá
kat illetően pedig lapunk 1927. évfolyamának 527. o,ldalán is. 

26. Kérdés. Az új csendőrségi Btk. II. kötet, 1124. oldal 
5. pont szerint a nyomozás abbanhagyásáról a kir. ügyészség
nek mindig jelentést kell tenni. Nem ellentétes-e ez aSzut. 
461. pont 1. bekezdésében foglaltakkal? Az utóbbi rendelkezés 
~zerint ugyanis olyan kihágásról, amelynek tettesét vagy 
I'észesét a esendőj' nem tudta megállapítani, nem kell felje
i entést tenni. 

Válasz. A csendőrségi Btk. hivatkozott szövege csak 
bűntettekre és vétségekro vonatko'Úk, kihágásokra nem. Ez 
kitűnik abból is, hog-y; ' a szövegben mindenütt a kir. ügyész
ségről van szó, már pedig kihágások üldö2Jése nem tartozik 
a kir. ügyés2Jség hatáskörébe. Kiderítetlen kihágásról tehát, 
vagy olyanról, amelynek nyomozlÍ<sát bűncselekmény hiánya, 
magánindítvány hiánya, a tettes kilétének meg nem állapít
ható volta, elévülés stb. mia1lt abban kelleit hagyni, sem je
lentést, sem pedig feljelentést nem kell tenni. 

Eli a szabály li kihágásoknak rendszerint csekélye'bb 
jelentőségében leli magyarázatát. A bűntettekről és a vétsé
gekről azért kell a kir. ügyés2Jsé,gnek, mint vádhatóságnak 
jelentést tenni, mert a nyomozás megszüntetésére csak az 
ügyészség jogosult, kell tehát, hogya csendőrség által nyo
mozott összes bűncselekményekről tudomást szerezzen akkor 
is, ha az örs ·senki ellen nem tesz feljelentést. A! bűntettek és 
vétségek minősítésénél tévedések sincsenek kizárva az örs 
részéről, megnyugtatóbb tehát, ha az örs véleményét a kir. 
ügyés2Jé,g is felülbírálja. Ezzel szemben a kihágások tény álla- ! 

déka rendszerint egyszerű, de ettől eltekintve is: sem a járás
bíróság', sem pedig a rendőri büntetőbíró (főszolgabíró) mel
lett nem működik vádhatóság, amely akir. ügyészség sze
repét átvehetné abból a szempontból, hogy az örs nyomozását 
felülbírálja (a kir. ügyészségi és az ügyészi megbízott nem 
vádhatóság). A kiderítetlen kihágá,sokról tett je,l~ntések ezért 
csak az üg'ymenetet növelnék felesleges módon; a járásbírság 
és a főszolgabíró nem tehetnének egyebet az ilyen jelenté
sekkel, minthogy érdemi intézkedés nélkül irattároznák. 

A kideríteilen kihágások nyilvántartá.~ának azért sem 
volna értelme, mert a kihágás hat hónap alatt elévül; ilyen 
rövid ideig való nyilvántartás semmi gyakorlati ha,szonnal 
nem járna. Csupán egy kihágás van, amelynek nyilvántar
tása esetleg eredményes lehetne: a Bn. 51. §-ába ütköZQ tulaj
don elleni kihágás, ha baromfilopással követték el. (Csak 
akkor minősül kihágássá, ha nincsen bűnteité minősítő kö
rülmény, pl. feltörés vagy bemászás). 

Köztudomású, hogy a baromfilopások sorozatosak szok
tak lenni és néha hosszabb időn át nem derülnek ki. Amint 
azonban egy ilyen lopás tettesét ,sikerül megállapítani, rend
szerint a többi lopásra LS fény derül, de csak akkor, ha idő
közben nem mentek feledésbe. Jól teszi tehát az örsparancs
nok, ha a kiderítetlen baromfilopásokat megjegyzi magának. 
Ehhez nem szükséges, hogy azokat mint kiderítetlen bűncse
lekményeket tartsa nyilván, elég, ha azokat beiktat ja, a 
tárgymutatóban pedig "Baromfilopás" címszó ala,tt is be
vezeti. Ilyen módon a tárgymuta,tó szolgál nyilvántartásul, 
mert szükség esetében az ö·ssze8 ilyen eseteke,t a B. betű alatt 
meg lehet találni. Ha az örs nem; vezet tárgymutatót, akkor 
az ilyen esetek száma is valós2JÍnűleg kevés, azoknak az ik
tatókönyvben hat hónapra viss2Jamenően feltalálása nem okoz 
nehézsége t. 

Ha a baromfilopásnál bűntetté minősítő körülmény fo
rog fenn, az esetet a büntet1ekre vonatkozó sza,bályC}k sze
rint kell nyilvántartani. 

Az országos lovasmérkőzés csendőreredményei. A Nem 
zem LoV'al'da áltJal március 24-28-,a között megrendezett 
országos IoV'a'SlIIlérkőzésen vitéz Biró József százados "Kon t" 
nevű lov-ával a díjlovaglás "közép" .k 'ategÓlriában V'el'senyen 
kívül 1. helyezést, a díjlov·aglás "nehéz" Ik!ategóriába.n pedig 
ugyancsak 1. helyez,ést évt eL Ezzel mindkét számhan meg
ny'erte ,a Magj'ia'r Lovasspo.rt Egy·esiHe1Jek Ol'sz-ág08 Szöv·etsége 
tiszteletdíj át. Sörényi István főhJad.na'gy ugY'anezen lovasmér
k6zésen <a díjlovaglás "könnyű" ·lwtegóriában 4. helyezést 
él·t el "Laborc" nevü szolgála'ti lován. 

Próbacsendőrök vizsgája. A 
salgótarjáni gyalog tanalosz
tálynál 1937 szeptember l -én 
felállított próbacsellllőri elmé
leti tanfolyam 80 hallgatóval 
befejezést nyert s a vizsgit t 
április 30-án, dr. vitéz Damasy 
Farkas alezredes, kerületi pa
rancsnok elnöklete alatt tar
tották meg. 

Eredmény: 9 kiváló, 25 igen 
jó, 29 jó, 17 megfelelő. Kiváló 
eredményt értek el: 1. Bajári 
Sámuel, 2. Jászberényi Gyula, 
3. Nagy József, 4. Jurálc K,í
roly, 5. Horváth Géza, 6. Győr 
István, 7. Sáfár János, 8. Mol
nál' Vilmos, 9. Solymosi M 'i
hály próbacsendőrök. 

Az elsőnek vizsgázott Bajári Sámuel próbacsendőr képét 
fentebb közöljük. 

A tatai gyalog tanalosztálynál elméleti kiképzés alatt 
áUott 82 próbacsendőr vizsgája ápr. 28. és 29-én Huszár Ágos
ton alezr~des kerületi parancsnok elnökli'sével megtörtént. 

Kiváló eredménnyel vizsgázott: 1. Hm'scinyi Pál (balolda
lon), 2. Kuti István (jobboldalon), 3. JltÍrton Sándur, 4. Kál
mán Gyula, 5. Gyürü István, 6. Vig Gyula, 7. Sümegi (Sumits) 
János, 8. Sohonyai István, 9. Solymosi (Srágli) Sándor, 10. F c
her Pál I. és 11. Takács András pl'ÓbaCSelldőr. 

Kerékpár1 a kitünően bevált, legnagyobb strapát is kibír ó "Turán" gépünket 
gyári gara nciával 12 bavi részletre szállít juk a csendl5rség tagjainak. 
PANNONlA, VI., HA .. 6s.~TCA 15. 

------- --- --" -----
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Az "A" tanteremben Harsányi (Huller) Pál próbacsendőr, 
a "B" tanteremben Kuti István próbacsendőr vizsgázott 
cIsőnek. 

A makói 1. gyalog tanalosz
tály próbacsendőr elméleti 
vizsgáját március 28-án tar
tották meg, Herold Adám al
ezredes kerületi parancsnok 
elnöklete alatt. A vizsgán 133 
próbacsendőr vett részt. Kiváló 
eredménnyel vizsgázt,ak a lcö
vetkező próbacsendőrök. 1. N é
meth Sándor, 2. Bója István, 
3. Katona György, 4. Buzás 
Mihály, 5. Adász István, 6. Kis
laki J ózsef, 7. Kisházi József, 
8. Balogh József, 9. Szécsi Ká
roly, 10. Végvári (WeigertJ 
András, 11. Arany László. 

Az első rangsorszámot N é
meht Sándor próbacsendőr 
nyerte, képét fentebb közöljük. 

Megtáma dott járőr. Március 29-,én 16 óra 30 pe,rakor a 
kőrösihegy,i ol~szág08 vásál1l'ól hazaté.rő'ben levő Vidóczi Gyulct 
földműves't a oSz.ékesf'ehé,rv,á,ri. köz:],e,kedés'Í örs Juhász Ferenc 
törz'sől''illestel' és Bolyás I stván cs'endőrbM áIlott járő're köz
lekedésd sZ'1rbálytalansáJg mi'att megállította. Vidóczi személy
ad1lJtainmk bemoudás'a nélkül továbbllajtott, miTe a Jaror 
ismét f'eltartóztatta. IDkkor Vidóczi kocsilőccs-el a j ,áről'V'eze'tőt 
fejbesujtoHa. A jáJrőr V,idóczH megbilincsrelte és a hala,torn
rö']dvári örsnerk át'ad:ta nyomozás vég,ett. 

P énzju tahllazás. A m . kir. belügyminiszter a közbiztoJl
Sági szolgálat önálló ellátása, vezetése, a legénység kikép
z'és-e, v;aI.amin,t ,a szo,],gálati lov,ak jó el'őrállapo.tb'an tal'tás'D 
terén á'tlagorn f'elüli teljesítményükért a budape,sti L kerület
ben: Tóth János IX., Rózsa I stván, Farkas Ferenc, Magyal' 
I stván és Gesz,tesi Ferenc ,t;iszthelyettesek'et 50-50 P, Böjthe 
Albert ,a~hadnragyot 55 P, Bérczes László, Hargitai J ános, 
Lakatos Ferenc és Pon,gó Sándortis:t.1JlleJyette,seket 50-50 p, 
H01'váth Gábor és Konczi István Hszthelyettes·eket 20-20 P, 
CSCttó István törzső'rmestert 20 P, Szombat Márton alhad
nagyot 55 P, Könyves Kálmán, T akács Béla, Finta Kálm:in, 
Deák-Bé1'es Miki'ós tiszthelyette's'eket 50-50 P, Süli J ános és 
Nyitrai József tisz,tlle,lye,ttes,eket 200-20 P, Holló Lajos és 
Fod01- Ferenc ,allladnagyokat 55-55 P, Fenyvesi Pál, Kovács 
Sándo1' I., BiTkás Jtínos tiszt'helyetteseket 50-50 P, Bagi 
János a:lh!adna'gyot 55 P, Rátkai Lajos tisztihelye,ttest 45 P, 
Pintér György törzsőrme'stel't 40 P és Balogh Lás,zló tisz t
helY'ettest 45 P; lL dBbrece'ni Vr. kerületben: Papp Lajos, 
Bálint Má1'ton, Kertész Ferenc, Bertók Pál alhadnagyokat 
55-55 P, Bama János, vitéz Németh AndnÍ<s, Hegedüs Gyula, 
{,á zár' Manó, L endvai Pái!, Varga Ferenc, Zólyomi Sándor, 

t.t-\AT61 
~G&\ , 
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"TAKARÉKO S SAG" 
R. -T. DEBRECEN 

FELVILAGOSITAST, vAsA R
LAsl UTALVANYOKAT KÉSZ-

BEVÁSÁRLÁSI RENDSZERE 
110 üzletben nyujt vásárlási lehetőséget. 
i helyen jelent fizetési kötelezettséget, a 
havonta megújuló továnbvásárlás jogával I 

SÉGGEL NYUJT A KÖZPONTI IRODA DEBRECEN, DEAK FERENC-U. 6. 

Pénzes Lajos, Orosz István, Fe/tyő János, Bá1'tfai Pál, Kiss 
GYÖ1'gy, Orosz László I., Baczonyi Jenő, Hamza Gábo'/', 
Csécsi Ferencbiszthely,etteseket, Orbán Lajos, Csoma Károly 
törzsőrmester v-akat 50-50 P, CzibeTe Miklós tiszthelyette.'lt, 
Cséke Zsigmond örmestert 45-45 P, Csorba Mihály törzs
őrmestert 30 P, Nagy Lajos II. tiszthelyettest, Tasnádi Ferenc, 
Juhos ImrR, Mosolygó György törzsőrmester,ek,et, Jakab Ká
Toly c.rllle~tel't 25-25 r, Kiss Sándor IV., Simon Lajos, Balla 
Bernát, Demeter FeTenc törzsőrlJlestereket és Fagyal József 
őnne,stm t 20- 20 P pénzjutalomban részesítette. 

Dicsér etek. A m. kir. belügyminiszter dicsérő okirattal 
látta el GÓ51JTÍel Gyula pécs~ IV. k'erületbeli alhadnagyol 
hosszú csendŐlrségi szolgáJa ti ideje alatt Öl'S- és szakasz
[}U lm ncsnoki minőséghe-n teljesíteM igell jó szolgáLataiért; 
C! m . kiT. csendőrség Felügyelője megdícséTte Tokár Lajos 
debreceni VI. ke'riHetbell törzsőrmester v-at, mert kiilönleges 
és felelődségteljes 's70lgálatban több évCJl át haz'afias érzés'lől 
áthatott, l eH{jiismere,t es bodaadó tev,ékenységet ['ej'tett ki . 

A cselldőrségi ju ta lmazási alap javára felajánlott juta
lékok. A d'c:breceni VI. kerüleot állományábó'l Kiss Sándor al
hadnagy 0.74 P és B. Berecz/ci Lajos 'törzsőrmester 1.17 l' 
tetbeuérői és f'elje,lelltői jul:ra;lék,lJall l'észesüIt. A jutalmazott 
csendőrök a jutaMlkot feJajácl1lo'vt1ik a cs,ecl1dő'l'ségli jrav,adalmu
zási alap Javára. A l-e,],ajánlott össze'ge~et a beJü,gyminisztcl' 
ell'og'adba, 

Előadás a esendő l' nyOlllo:t;óalakulatokt'ór a biilltetőjogJ 
lovabbkelJtö tal1101yarnon. Dr. Angyal Pál egyetemi ny. 1'. 

tauár, a. budape,sti Pázmány .J:>étel' tudományegyetem büJl
tetőjogi szemináriumának igazgatóJa 0ichvá1'y-1I1itvius Attúa 
alezredest, a. csendőr nyomozó osztály parancsnok-helyetteséL 
a jo'gászközönség' számára rendezett büntetójogi továbbképző 
tanfolyam előadójául hívta meg'. Ulchv(áy-Müvius alezredes 
előadábát március 30-án tartotta meg: "A csendől-ség nyo
mozó szolgálatának korszerűsítése" címmel. Kiválóuu felépí
tett előadását a csemlűrség régebbi nyomozó szolgálatának és 
e szolgálati rendszer hiányo,sságainak ismertetésével kezdte, 
lJ1ajd ebből kiindulva vázolta azokat az indokokat, amelyek 
olkerülhetetlennó te:tték e szolgálatnak korszerű alapokrH 
helyezését és a csendőrségi nyomozóalakulatok felállítását. 
l!.:zután a csendőrség működési területének mai, különleges 
közbiztonsági viJszonyait és követelményeit, azutáll pedig a 
nyomo,zó alakulatok szerve,zetét és szo.lgálatát ismertette llagy 
szakszerÍÍséggel. Hangsúlyozta, hogy nyomozÓ alakulataink 
munkássága. csak a. téstület kebelén beltil érvényesül; nem 
kívánnak maguknak külön érdemeket szerezni sbetöltöttnek 
látják a hiva,tásukat, ha az örsö,knek segítséget nyujthatna;k 
ott, ahol ezek reászo.rulnak. Nagy é,rdeklődést keltett előadá 
sának az a része is, amelyben a nyomozóalakulatok műkö

désének, nyomozó és egyéb tevékenységének részleteit ismer
tette. Kiemelte, hogy a csendőrség nyomozó alakulatai nagy 
súlyt helyeznek a bíróságOokkal és a hatóságokkal, különös
képpen pedig a. kir. ügyészségekkel való együttműködésre 

annál inkább, miután a rendeltetésük is az, hogy li csendőr
ség minél jobb és tökéletesebb nyomozásokkal és feljelenté
se,kkel szolgálhasson a vádhatáságoknak. ElőadáJsát a Pest-

44 éve a világot uraló eredeti angol The Ch a mpion kerék
párokat havi P. 20.- és saját készitésü kitünö R oyal Star 

kerékpár okat 180.- P-ért havi 14.-P. 
részletre, kerékpArarkatrészeket 
N AGY B ANI GYÁRI ÁRBAN . 

LÁNG JAKAB ÉS FIA 
kerékpárnagyker eskedés, Buda pest, 

VI II., J ózsef-körú t 41. Képes árjegyzék in~en. Alapítva 1869. 

Kényelme s részletfizetésre vAsArolhatunk _ SZOL'NOKON 
--.rt -m i ft, d e ft, t 66 a e t e t 6. e ft, KÖZP. IRODA: BAROSS-U. 22. 
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vidéki - kir. ügyéS:lJség egy átiratának felolvasáJsával fedezte 
be, amely szint,e szokatlan melegséggel és elisme,réssel mél
tatja nyomozó alakulataink teljesítményeit. Az eWadásnak 
hatalmas sikere volt; Olchváry-Milvius alezredest, ak~nek 
közismel't kriminalisztikai tudását kiváló előadási képessége 
méltóképpen tárta a hallgatóság elé, az előadótermet zsúfo
láJsig megtöltő előkelő közönség percekig ünnepelte. 

Cselldőrségi Közlöny 7. szám. Személyes ügyek. Komnány
zói elhatározások: A Kormányzó Úr Ő Főméltósága Legfel
sőbb E~határozásával Hoi~ódy János sz,ékesfehélI'vári II. ~erü
let bel i ezredes nyugáH<YmlÍ!nyba hely'ezését elrendelni kegyes
kedevt. - Miniszted rendelet,ek. A ,tényleges szo'lgálati áJllo
mány~a feifvétetett: vitéz Lőrincz Zsigmond delbreeenJi 
VI. kerületbeH vá1mkozásli ilLetmélllyekk'e,1 szabadságo,Jt üszt
hely'etbes, - Allandó nyugállományba helyeztettek: Agh Zsig
mond s:lJegedi V" Baranyai János II, szombathelyi III. kerü
letbeIi és Gábriel Gyula pécsi IV. kerületbe,li lallmdna,gy, 
Nagy Mátyás misko,lci VII., MOTó Pál budapesti I. és Fábián 
SándoT székesf~hérv,ári II. kernletbeli Uszthelye,ttes. - Vára
kozási illetményekkel szabadságoltatott: Fodor Miklós pécsi 
IV. keriiletbel1i tiszhelye~s. - Névvál'toztatások: Grajcárik 
Miklós próba csendőr családi nevét "Gazdag"-ra, Brezsánszki 
Gyula próbacsendőr "Bánfi"-ra, Holp AndTás próbacsendőr 
"Krasznai"-ra, Herman Károly törzsőrmester "Harmati"-ra, 
Wegmann Antal próbacsendő,r "Vecsési"-re, Brudics Ferenc 
próbacs'endőr "BéTces"-re ,és Staudt Antal pró'bacs'endőll' 
"SashalmiH-,ra változtaJtta beilügyu:ninliszOOri eng,edéJlyeL 
Szabályrendeletek: E1hely,ezési IklÍlJlluta!tlÍ!s helyeISMtése. 
A zsinórÍrás bevezetése ,a m. kir. cs'endőrségnél. - A beje~elll
tési kötelezettség s:lJabálYOZlásáról szóló belügyminiszteri ren
delet k1egészített mellléklet~nek közzététele. - A Budapes,ti 
NeI!llz'etköZi Eucharisztikus Kong'resszus ta'l-t.ama a;!,att nem
zetkövi közle1lj:'edéslrendészeti okmámyo,k néJJrül Ausztria, Cs'eh
SzloViákia, Jugoszlávia és Román1a f,elől ér'~ező ,gépj.áll'ómű
v'eknek és ,g,épjárÓllIlűv,ezetőknek az m'szág teriiletén tartóz
kodhatásla. - A közúti fO['gTalomban l1észtvevő közhaszlllálatú 
gépjáróművek és pótkocsl~k (pótteng,ely'ek), továbbá 'a magá;n
lta'sznáJlatú teherszállító és különleges g,épj.á,rÓIDűv'ek és pót
kocsik (pötteThgTruyek) megvizs.gál<ása. - A 6X30 telje,s látcső 

~év04J ~: 

64 1taJ:c,JiJz.u4 ~éJaJJ;Ú t.t;~. 
2 kötet, 1100 lap, 550 kép. Franklin Társulat kiadása. 

A magy al' katoHk.us il'ollalomr:ak valósággal 
korszakalkotó eooménye az a hatalmas kétköte 
(,es mű, amely a ,katolikus hittérítés történeténeik 
mindvégig ],enyügözö, sz,envedések,ben ós diadalok
ban gazdag eseményeit jsme1rteti meg a magyal' 
közönség~el. (Az apostoLoktól kezdve, ct közéoROl'i 
Bzel'zel,ooekle,n át, e~észen az újkori hltbérítőkig 
f.elvonul e IIDét kötetbe'n Kr,isztnsua,k alj n, had
ser,ege, amely már ide s tova 2()(]{) év 6ta küzd az 
evang,élium dLadaláért.) A mű egy"," részei való
oo.ggal a nagy hŐ"i,köIteményekr,e emléke,zte t1.ek: 
SzmJt István térítése·, a középkori szerzetes,ek 
kínai missziós útjai, az indiánok térité6e a fel
fede1Jé<;'ek korában, Xavéri Szent Ferenc indiai ós 
japáini önfeláldozlÓ munk.ája, a jezsClita hittMítők 
hat,alllllas m1ssziós, sik.er'ei Kínába ll. V égül a 
mod,ern hittéríté,s napI'ól-napra s"akallati<tnul 
ismétli 2000 év apostolainak önfeláldozó munkáját 
és gyakorolja s gyakt1an vérével peosételi meg 
apo., ~oli hivatáBát, 

Ebben a szent évben, amidőn .\iag1"aI'Ország 
nagy térÍtőjének, Szent István királynak áld'!.tt 
emlékezetét ünnepli a magY1arság, a nemzetkozi 
encharlsztikus kong'resszus sugárzásában, minrJen 
jó magyar katolikusnak legszebb ajánd~ka éli 
emléke legyeu ez a páratlanul gazdag míí. a 
kegyelmek esztendejéből. 

ELOLEGNÉLKOLI RÉSZL~TFIZETÉSRE 
SEZLONOK TAKAF!ÓVAL P 8~-t61 
EBÉDLOSZONYEGEK • • • • • P 28-t61 

FoteJágyak, paplanok, vasbútoro~. (!:Itlla.6. Barou" SzöDyeg- é, Kárl'iloMhle& 
nyegek, 'ehérnemüvásznak, ruhaszoYetek, " 

Budapest. VIII., Baross-utca 74. sz. 
A m. kir. cselid6rség tagjainak árengedmény I 

-

beszerzése tisztak l'észére. - A külföldi áll.ampo[gárok tulaj
dOILáJb'an >!,evő, külföldi :rendszál!lltábl.ával ellMatt gepJaro
művek közú~i adómentessé,ge. - A tüzifarurak megállapítása 
tár,gyáhan 'kiiadott kleil'esk,edeJ.em- és közlekedésügyi miniszt'eri 
rend,elet kiegészHése, - A marhal'eveleken ,a tulajdonjog át
rul],ázása. - Sándo'r Mihály őrmesier részé:re a bajnai örs
pal'laillcsno,kság által fo,lyó évi j,anu:ir 30-án 64jikt, 1937. SZMn 
all1l!tt kiállított menetlevelet a budapesti r. kerül'eti parancs
nokság érvény;tel,enítette. - A hadli~ok'kianta.k, hadiözV'egyeik:, 
ltadiál'vlÍ!k, vitéz.s,égi éremtulajdonosok ,és tűzharcosokadó
kedvezményeti tárgyában ' kiadott 29.000(1938, sZlÍ!mú pénzügy
m1n'Íszteri ,l'endel-e.t a foJyó eVl f'ebruár 13-án megjelent 
35. számú Budape,sti Köz!önyben lett közzétév'e. Az écr'dek
lődők abba a községi elöljáróságoknál (polg,ármesteri hivatal
ban) betekinthetnek. 

Az Eucharisztikus Kongresszus eSZIJerantó albizottsága 
közli, hogy ,az ált!al.a megindított eszpm'anió levél<tanfolY'amra 
jleleDtkezése~et továbbra is elfogad a következő címen: Jézus 
Szíve Szövetség Eszperantó Szakosztálya, Budapest, VIllo, 
Már1a-utca 23. 

Csendőrségi tollforgöt árusít, köt, javít Várfai (Vlahina) 
Mihály ny. szakaitiszt, Budapest, XIV., Újvidékköz 5., fsz. 2. 
(69-es villalll10sslal AllleI'11k,ai-útllál J.esz.áUani.) Dél József 

JI eAéJl SIlO~á.&ta. utávr. 

~~II~mu m~I~1 für~ö 
t~, WJL ~aditi! 

ilOI,ar (kád és kályha) 

ViJzv~ ftliLltiit.! - ~ ,.,élJtfil. ! 
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ny. thtts, RáJkosszentmih>ály, MlaHld-utca 11. sz. Fekete Imre 
ny. törzsőrmester, Uj-Hatvan, Toldi-utca 2., Békefi János 
ny. törzsŐl"IIlJester, SzéikesfehérvllJr, Szeder-u. 27. Árak és 
munlmdíj,ak: szép, új dísztoll, vá,log'latott tollból 10 P. szolgá
la,ti tollforgó nagyság 'szerint 5-6 P, 'ré.gi toU á'tkötése 1 P, 
pótláss,al 2 P, beküldött új toll vágása és megkötése pótlás 
nélkül 3 P, pótlá:ssal 3 P 50 fillér. A postaköltség'et a megren
d·elő v,iseli . - Papp Ferenc ny. törzsőll"IDester (Hajdúböször
mény, Szilágyi Erzsébe,t-körút 35.) kappanci"arokból különle'ges 
gonddal 'készült tollforgólmt 30, 25 és 20 P-ért árusít. Meg
tekiJnté·sre vét'eJkötelezeoHség nélkÜil küld ,toUforgórt, laz eset
leges ~issz,aküldés postai költségét ,azon!han az érdelklődőknek 
kell viselniök. (Akiknek a fentiekben ajánlkozó tollforgó

' készítők ellen kifogásuk merül fel, közöljék azt velünk.) 

Nő". gyermektelen volt alőrmester, aki kovács- és lakatos
mesterséghez és V1iUanyszereléshez is ért, . házmes,teri áHást 
keres. Készpénz óv,adékJa v,an. Címe: Takács Germán, Bujálr. 

SZEMÉLYI HIREK. 

Házasság. Vitéz Sáray Ferenc ezredes leánya Sár'ay Piri 
április 7-én a budavári helyőrségi templomban házasságot 
kötött Balassagyarmati Baintner György főhadnaggyal. 

Textiltanfolyam elvégzése. Ar'gay Ferenc főhadula,gy a 
Magyar Kereskedelmi Osarnok N,agykereskedők Oa'szágos 
Szöv'ets.égo által megtal' tott t'ex!tliltechniík.a'i és t'eX'bilkémiai 
sZ1eminá1'iumi tanfolyamot ·el v,égeztc. 

Új szakaszparancsnokok: a debreceni VI. kerületben: 
Ványa Péter és Gegő Károly ,tiszthely·ettesek. 

Új örsparancsnok: abudape,sti I. k erül e,tb ell : Nagy István 
VII. tiszthelyettes. 

Házasságot kötöttek : .a budap,e'Solii I. kerületben: Juhász 
Józse! törzsőrmester Szurgyi Erzsébettel l'ápiósülyön, Kapos 
Mihály ől'lIDe'ster Forró Jotánnai1 Vácon ,é,s Császár Miklós ő'r
mes,ter Szolik Annával HUJgylagolll; .a ,szOlllbathelyi III. kerü
letben: Magasházi Pál törzsŐTlllest,e[' v. Császár Máridval 
Szombathelylffil és Nagy László II. törzsőrmester v. Kalmár 
Jolánnal Bal,atollfüreden; la pécsi IV. keTüleúben Bajnóczi 
Miklós őrmester Csizmadia Agnessel VéIJien; II misIkolcii VII. 
kerülotben: Vajas Sándor törzsőlone,s,ter Zólyomi Annával 
Porqázon, Bán Mihály őrmester Mészáros Annával Pélyen, 
Kővári Lajos törzsőrmester Tóth Máriával Mezőzomboron. 

Családi hírek. Született : a budapesti I. ke,rületben Marton. 
Márton tÖl'zsőrmesternek Julianna-Terézia ~e.á,nya; a székes
fehérvári II. kerületben Majoros István tisz th elyette.snek 
Mária-Anna 1,eáJnyla, Váradi ZSigmond tiszvhe,ly,e'ttesnek Jó
zsef fia, Sándor István törzsől'mestelruék I stván fia és Farkas 
Ji'erenc törzsőronesvernek János-Sándor fi,a; a 'szombathelyi 
III. íkerüIetben: Var-ga János VII. tö'rzsőrmes'ternek Marg'it 
lelÍnya, Kovács Sándor I . őrmeste,rnek Sándor fia; la pécsi IV. 
kerületben: Zomb01'y István tisz'bhelyettesnek István-Ferenc
Gábor fia, Szegedi Sándor törzsőrmesternek Gyöngyi-Gizella 
leánya, Székely Ferenc ő],'mestern·ek Ferenc fila és Bécsi Ist
ván tÖll'zsőrmestel'nek Mária leánya; a miskolci VII. kerü.]et
hen: Madaras Lajos törzsőronesternek Rózsa-i~lária Jeánya, 
Koncz Lajos törzsől'lllles1ernek Már'ia-B01'bála leánya e:i 
Nagyházi Antal v. i. sZIab. törzsől'mesternek Antal fiu. 

BÚTOR- ÉS TEXTILKERESKEDELMI RT. 
B U DA PEST, VI. K E R., LISZT FERENC-TÉR li. SZ. 

EGY HELYEN - EGY SZAMLAN 
tejjes. lakberen. d ezések, egyes búto ro k, 
karpltozott b.ufo ro k, szőnyegek, kelengyék, 
6-tól 24 h óna pig terjedö ré s zletfi z etés. 

Á R J E G Y Z É K E T D t J T A L A N U L K tt L D tt N K . 

ELÖLEG NÉLKÜL KEDYElŐ RÉSZLETFIZETÉSRE 

~ 
BÚTOR, SEZLON!, MATRAC, SZŐm;EG, PAP~AN, FÜGGÖNY, ÁGYNEMŰ 
ÉS FEHÉRNEMU ANYAGOK, KESZ RUHAK, KABÁTOK, SZÖVETEK 
N A O Y V A L A 5 Z T a K B A ~ 

IOnOU-BOLT B u D A P E S T. VI" J. SZONDY-U. 25. SZAM. 

Olvassa el, mielőtt ír nekünk I 
Közlemény t nemcsak a csendőrség tagjaitól, hanem bár

Idtől elfogadunk, de tizenöt gép- vagy kézírásos hasábnál 
hosszabbat csak előzetes megegyezés után. A közlemények 
fogalmazási átcsiszo~álsának és ha SZÜkséges, tartalmi módo
sításának, va~'amint a törlés és kiegészítés jogát fenntart juk 
magunknak. Aki azt akarja, hogy közleményét változtatás 
nélkül közöljük, írja rá a kézirat oldalára piros irónnal 
"Szószerinti közlését kérem! A kéziratot Ic érjük a papü'nak 
csak egyik olddiára, félhasábosanr írógéppel, kettes sortávol
ságra, kézírással pedig jól, olvashatóan és nem túlsűr'ű sOTok
ban írni. Qt'vashatatlan kézirattal nem foglalkozunk. A kézira
tokban semmiféle Tövidítést nem szabad használni. Kéziratot 
csak akkor' küldünk vissza, ha a szerző megcímzett és válasz
bélyeggel ellátott b'orítélwt mellékel. Kéziratok sorsáról szer
kesztői üzenetben adunk választ. F ényk épfelvételek beküldése 
alkalmával 'csatolni kell a felvétel készítőjének írásbeli nyilat
Iwzatát, hogy a felvételek a szokásos tiszteletdíj ellenében 
való közléséhez hozzájárul. A megjelent közleményeket t isz· 
teletdíjban Tészesítjük, de ' tulajdonjogunkat fenntart juk, azo
kat tehát beleegyezésünk nélkül nem szabad másutt közölni, 
sem pedig utánnyomatni. A nyomdai korrektúrát mi végezzük, 
korrektúratevonatot csak kivételes esetben 'adunT,. Szerzőink 
küIönlenyomataikat közvetlenül a Stádium-nyomda igazgató
ságától (Budapest, V., H onvéd-utca 10.) szíveskedjenek meg
rendelni, mely azt velünk lcötött szerződés ének árszabása 
szerint köteles elkészíteni. Minden hozzánk intézett levélre 
válaszolunk, de csak szerkesztői üzenetekben; magánoleveleket 
akkor' sern írunk, ha a belcüldő válaszbé~yeget mellékel. Minden 
levelet teljes névvel és rendfokozattal alrT kell írni és az állo
máshelyet is fel kell .tüntetni. Névtelen levéb'e nem válaszo
lunk. Hozzánk intézett levelet szolgálati útTa nem Il'relünk, 
azok tartalma va.qy beküldőik kiléte felől senkinek sem adun,k 
felvilágosítást. J eligéül legcélszerűbb kisebb helység nevét 
vagy ötjegyű számot választani. Annak, aki jeligét nem jelöl 
meg, nevének lcezdőbetűi és állomáshelye alatt válaszolunk. 
Közérdekű kérdésekre nem szerkes .ztői iizenetben, hanem a 
"CsendőrlekszÚron" rovatb'an válaszolunk. Előfizetést csak a 
csendőrség, honvédsé.q és az állami rendőrség, továbbá a bíró
ságok, igazságügyi és közigazgatási hatóságok tényleges és 
nyugái'lományú tagjaitól fogadunk el, mástól nem. A csendőr
.l'ég tényleges és nyugállományú legénységi egyénei az előfize
tési díj felét fizetik. Legkisebb előfizetési idő: rtllév. Az 
előfizetéseket kér'jük pontosan megújíroni, mert felszólítást 
nem kiildünT,. A nekünl. szánIt pénzküldeményeket lcérjük (f 

Csendőrségi L apok 25.3,12. számú postatakwrékpé?,!ztári csekk
számlájára befizetni. Címünk : "A Csendőrségi L apok szer
kesztőségének, Budapest, T., Böszörményi-út 21. szám." 

------\\'L ____ _ 

M .• T. aIhdgy., Bonyhád. Széllen megírta, haszná t is vesz
szük. Megérdemelte a jutalmat. 

Németh Mihály, Budapest, Ungvár.utca 59. Nem veze
tünk áUomány-nyilvántartást a csendőrségről. Tessék talAn 
az említett öl'sön érdeklődni. A 21) tillé·r bélyeget lapunk ja
vára fordítjuk, levelet nem írunk. 

A , .Ste y r - Waffenrad" Pueh 
" E v e r e II t" vIU", ·hfr ' 

KER*KPAROK 
csendőrségi használatr a kivál.óan alkal masak 
10.- ,15.-, 20.- pang6. h a v i r é. z I e t r e . 
A védjegyezett "Everellt" tura kerékpár 
már P. 135.-töl részletre megrendelhetö. 

Szigeti Kérol, 
Budapest, V., Visegrá di-utc a lZ. 
K ti r j e n d (j t a l a n á r j e g y z ti k e t. 
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Érdeklődő. Budapesten, L, Királyhágó-u. 5/a. alatt lakik. 

88.888. Első B., aztán sorrendben: v. T., T. F., V., és G. 

Bizalom. Kamatot kcll fiz·etni a vagyonrész után, a lis. 
20. Ut. 5. §-ának utolsó bekezdésében írtak szerint, tehát II 

közgazdálkodásból történt kiválás napjától. 

R . L. A járőrvelzetői tanfolyamot jó eredménnyel végezte, 
évfolyamtársai közül azoik közé tartozik, akik ennélfogva 
1939. novemberben ke,rülnek sorra. L! A le,génységi előlépte
tési rendelkezése.k D. meI.lékletét. 

Rába. Nővérének nincs igényjogosultsága beutalásra. Sa
ját személyére vonatkozó tudnivalókat megtaláIJa az 1934í3. 
Cs. K-ben. 

Balaton. Ha egyszer előírás az esküvőn a tollas kalap, 
akkor azt viselnie ikell. Semmiféle más ,szempont nincs, nem 
is lehet. Nem tudunk csendőrről, aki az előírást rokoni kí
vánSág mögé sorolta volna fontosság tekintetében. Hog,' 
lesz-e kellemetlensége annak, aki az előirá,st mellőzH Fel
tétlenül. Furcsa gondolatvilágban él, ha ezen még gondO'!
kodik is! Megmondjuk őszintén: Nem igazi csendőr a:6, aKI 
az elődeinknek, magunknak és utódainknak i,s annyi dicsős é
get szerzett tollaskalapot bármi más kedvéért mellőzni 
tudja. Nem igazi, csak egyenruhába bujtatott szerencsés em
ber, akinél ezt a gDndotkodást eddig még nem vették észre. 

Remény. A kihágási feljelentés fogrumazványára vonat
kozó kérdését nem értjűk. Az előléptetéséről nyilatkozni 
nem tudunk, mert nem írta meg az elbíráláshoz szükséges 
összes adatait. Nézze meg a legénységi előléptetésre vonlli
kozó rendelkezéseket, ott ezeket mind megtalálja. Különben, 
ha elolvassa ezeket, rájön a kívánt dologra önmagá~ór is. 
Ha mÓg1s,em, írja meg adatait és kérdését ismételje meg. 
Hogyahadiárvák miért nem viselhetik a háborús bolgaT 
emlókérmet, azt c·sak a bolgárok mondhatnák meg. 

Gyöngyh alász. Gazdag Gyula tart. főhadnagy tartózko
dási helye: Villány. T'asnády (azelőtt Friedrich) Lajos tart. 
hadnagy címe: Budapest, VI.; Bulyovszky-u. 37. 

L. B. Csakole. A felvételi fcltételek közé tartozik - ~ 
ettől ne~ tekintenek el, - hogy legalább egy éve t szolgál
jon a honvédségnél. Azután majd adja elő kéreimét kihall
gatáson. 

Kemenes őrm. A járőrtaláJlkozás képe ferde, a temetői 
kép egészen rossz, a vásárűgy·elet még a vásár.ról sem ad 
képet, nemho,gy az ügyeletről. 

Külföldi. l. Nézze meg aSzut. l'n. pontját, illetve a 4. 
lllellékletet. 2. Az 1879. é·vi L. t.-c. 6. §-a sz·erint honosítás 
által megszerzi a magyar áHampolgárságot az a külföldi, aki 
a belügyminisztertől honosítási okiratot kap és a magyar 
állampolgári eskűt vagy fogadalmat leteszi. A szóbanforgó 
ember tehát magyar állampolgár. 3. Védkötelezettség állam
polgári kötelesség. Ha tehát a honvédségnél szolgált a kér
dezett, magyar állampolgárnak kell lennie. Furcsa, hogy 
17 éves korában már sz.olgált. Ajánljuk, hogy figyeimét hív
ják fel állampolgársága rendeq;ésére·, úgy látjuk az adatok
ból, hogy e tekintetben nincs minden .rendben. A magyar 
állampolgárság megsze.rzése végett a kérvény t a területileg' 

MERCEDESIROGEP 
megb1zhatósága vitán felül áll. A m. kir. csendőrség 
tagjainak k e d v e z ö f i z e t é s i f e l t é t e l e k k e L 

Vezérképviselet: 
I I I 

-Bemutató terem: (ROGEP BEHOZaTaLI RT. 
V., Nádor-ulca 15. Budapest. V., HAdor-u. 24. 

Világhírü Styria, W o n d e r , A u tomoto, D a r ling, Diad al, I 
V énu s kerékpárok és alkatrészek, Ó r ák, ékszerek, ezüstáruk 
megbizható minőségben. Versenyképes árban. Kedvező feltételek 
mellett. 

DIADAL KerékpAr Budapest, VII" Thököly·út 26. 
Varrögép 

• • • (Murányi-utca sarok) T. lH4-88. 

SVA J C lOR A H A Z Ezer képes árjegyzék ingyen 

illetékes alispánnál kell benyUjtani. 4. Az idősebb az, aki 
várakozási illetménnyel szabadságolva volt. A legénységi elő
léptetésekre vonatkozó rendelkezések 11. pontja szerint az 
anyakönyvi ~apba az új rangnapot be kell vezetni, .onnan 
tehát azt megtudhatjá!k. 

Matt. Kö:zl·ekedési szolgálatra elsősorban azokat .vezény
lik, akiknek .gépjárművezetői igazolványuk van. A fényké
pek nem jók. Egyenkint: a célzó cSÉmdőr mié.rt van kalap 
nélkül ~ A sakkozók fe,jeteteje hiányzik. A favágásnál egy 
csendőr akkor állítja a hasábota tönkön, mikor a másik 
már zuhant ja a fejszét, ami a beállítottság bizonyítéka. 
A vén koca senkit se érdeke~, még ha látnánk rajta, hogy 
két mázsát nyom, de még akkor se, mert elég téma akad 
a mi szolgálatunkban, a disznó maradjon az ólban, vagy -
a kamrában. A földgömbös képen senki se látja a föld
gömböt, csak egy fehérlő hólyagfélét. Itt is a gépbe néznek, 
ami már e·gymagában is rossz. 

Illés tŐrm. Az eset nyilvántartás·a annak az örsnek a 
kötelessége, amelyiknek körletében a hullát megtalálták. 
Nem kell félni az esetek számának emelkedésétől. AzOk, 
akiknek e tekintetben ellenő'rzési kötelességük van, a nyl}
mozás eddigi adatainak olvasása után tisztán látják, hogy 
az örs minden lehetőséget megtett a bűnös megállapítá,sara 
és hogya bűnös a másik örskörletből való is lehet. Azt nem 
kell mondanunk, hogya szomszédos örsöket kellően értesí
teni kell s hogy a magunk hírszerző embereH állandó mun 
ká ban kell tartani. 

KÉZIRATOK. 

Tanuló. A tartalom derék dolog, de, verse,t írni nem tlld 
és soha nem i.s fog. Ne bajlódjék vele. 

Március 15. Semmi köz·e a vershez, ön se bajlódjék vele. 

Budapesti laktanyában. Küldjön még néhányat,egészen 
érdekes, 3!mit leírt,főleg ahogyan leírta. Csak a témája miatt 
nem közölhető, de hátha akad más, közölhető is. 

Csendőralakulatok elnevezése. Nem olyan kérdés, ami 
szakirodalmi megvitatást igényeIne. Célszerűbb volna szol
gálati úton jav~solni. 

Öreg csendőr. Túl a Rubilwnon: nem nekünk való. Miská
nak igaza van: semmit sem mond vele a mi számunkra. Saj
náljuk a sorozatos sikertelenséget, de csak próbálkozzék, ideje 
van hozzá és nem egy dolga sikerült már, lesz tehát több is. 

1868. Köszönjük a munkatársi készséget és a ragaszkodást, 
ele ez azért nem vers. Ettől viszont még lehet jeles tanul6, 
amit szívből kivánunk. 

Erked. Erről közöltűnk már cikket, de vissza fogunk Tá 
térni. Adatait akkor esetleg felhasználhatjuk, bár eddig sem 
voltak ismeretlenek előttünk. Ettől függetlenűl: biztosak va
gyunk benne, hogy az ön örskörlete rendben van, mert sze
rintűnk is a lelkiismeret a jó sz()lgálat alapja. 

44444. Ha lehet, több forrásból és több anyag'ot kérünk, 
a beküldött nem elég egy közleményre. Újabb kűldeménYlg 
eltesszük. Az elindulá.s jó, mert nemcsak érdekes, hanem a 
magyar csendőr számára is hasznosítható a feldolgozott két 
kérdés. Ebben az irányban ké.rjük a továbbiakat i.s. 

Nyiregyfjá:a : 

II I k a t r é s z e k , i a v f t á 8. 
Ked ve.6 fizetési feltételek. 
a STEYR-WAFFEHRAD 
k ö r z e t k é p v i 8 e l e t e. 

~E!Y~A~et~.~7' I 

Bodn,ár Gvörgv 
NYIREGYHÁZA, Kfss Ernc5-utca f2. 
C se n d ő r s é g i egyenruhaszállító sza b ó m es ter 
Egyesületi és ba,társi egyenruhát mérsékelt áron, a legjobb I 
kivitelben készitek. Froutharcosolmak 6% engedményt adok. 

t 
I 
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1885. Az isteni lényegbe nem volna helyes ezeket a közön
séges emberi dolgokat Ibelekeverni. A hit ezt nem keresi és 
nem j,9 keresheti. Tudjuk, hogy munkája jószándékú - egyéb
ként pedig dicséretesen szép, - de gondolkodjék {lsak ra j ta: 
valóban az ön által kivánt hatása l'enne-e~ Mi tudjuk, hogy 
nem. 

P. J. H. Mi is úgy gond'oljuk, de azért még nem mus,záj 
verset írni. Nagy és nehéz dolog a versírás, nagyon kevesen 
értenek hozzá. 

P. L. thtts, Szeged. Csak tájékozatlanság lehet az illetők
nél, de nem veszélyes, mert a mi szavunk mégis erősebb . Szép 
~oraiért üdvözlet ! Reméljük különben, hogy az azóta történ
lek megnyugtat ják. 

P. J. tőrm, P écs. Az e.gyiket közöltük, a másikat a tanul
~ágos nyomozások során bíráljuk eL 

35.553. Közöljük. 

Édesany ám, Ujszász. Elég, ,amit mi írtu nk erről és az a 
cikk, amire a levelében hivatkozik. Nem mar adt hasznos 
visszhang nélkül. Szép leveléből idézést érdemlő sorok : "Én 
is szegény földmíves szülők fia vagyok, tíz közül a legfiata
labb. Az a törekvésem, hogy öröm ragyogja be életük alko
nyát s ennek az örömnek a lángja az én szívemből fakad az 
utolsó esepp véremig. Legszebb érzés: látni az öreg 8zülőket, 
hogy elégedettek, ők büszkék rám és én · büszke vagyok rájuk." 
Mondja meg a szüleinek, hogy az ilye.n derék magyar test
vérekre mi is büszkék vagyunk, I sten éltesse őket! 

S. E. kpvj. ől'm, Szolnok. Szép, szorgalmas munka, de eb
ből a körből már minden elméleti tudnivalót közöltünk 
régebbi számainkban. Most a ,gyakorlati megoldások vannak 
soron, ami főleg pénzkérdés. Az üdvözletért köszönet. 

A csendőr-levelezőlap ok szépek, múvésziek. Ma
gunkat becsüljük meg, a magunk llépszeI'úségét és 
tekintélyét emeljük, ha Ízléstelen cif1'3ságok helyett 
a magunk levelező-lapjain üdvözöljük rokonainkat 
és ismerőseinket. 

S:ékesfefjérvár: 

Összes szükségleteiket 

20nd nélkül szerezhetik be e lap olvasói 
a székesfehérvári " Gondű:ő" 
bevásárlásl rendszerével ! 

45 üzletben nyujt vásárlási lehe
tőséget • 1 helyen jelent fizetési 
kötelezettséget. Az állandó, havon-
ta megú juló továbbvásárolhat~s to
gával.Szerezze meg a " GONDUZO" 
vásárlási igazolványát, díjtalanul bocsátja 
rendelkezésé re a központi iroda . . 

órára, ékszerre, alpakka evőkészletre 
van szüksége, kérjen költségmen-
tes bemutatásl Órálmért, 
6kszerelmért legmesz-
szebbmen6 J6tállást 
vá Ilalok, 

AI .. ptttatott: 
lB7~. 

NEUBART lÁNDOR 
órás és ék szer ész. Oklevéllel k itüntetett órásmester 

1%IÉ~EIF:EHfRVÁRIMÁDOR·U.2~ 

Zúg az erdő. 
(Regény.) (18) 

írta: NYÁR Y ANDOR. 
XLV. 

'r akács Mihály lassú tempóban ballagot't az udvaron, mi
kor az i8tálló elé éTt, e8zébe jutott a tehén, oldalt kanyarodott 
hát és befordult az istállóba, s amint megpillantotta a min
dene.s gyereket, viszatántorodott : 

- Hát te hogyan kerültél haza~ - A mindenes gyerek 
rámeredt az öregre és nem szólt . 

'rakács Mihály rosszat sejtett, összerántotta a szemöldökét: 
- Mária itthon van1 
Az u dvarról éles sikoltás hallatszott : 
- Szentséges I stenI 
'rakáes Mihály kiszaJadt az udvar ra. Az udvaron négy 

román katona cipelte az ájult Máriát. 'rakács Mihályné rá.
borult az ájult leányra és felzokogott : 

- Már iám! . '. Leányom! Mi történt veled~ 
ö lébe vette, bevitte a szobába, lefektette az ágyba, JÖl'

zsölte a halántékát, a szemét, ru homlokát és sírt és jajgatott. 
Mária sokára felnyitotta a szemét, körülnézett, bágyadt 

szemeiben vad ij edtség lobbant, felpattant az ágyból és be
szélt és akadozot t , l evelet emlegetett, aztán katonákat, aztán 
Gáspárról su ttogot t , aztán felsikoltott és megint vi8szaroskadt 
a vánkosra. 

A mindenes gyerek beoldalgott a honyhába, nekitámasz
kodott az ajtószál'fának és lapult borzalommal hallgatta lL 

leány s u ttogását. 

XLVI. 

Jász Suba Gáspár borza8an ül t a börtön padján. HáTom 
napja múlott már, hogy a bi1ineset a karjára verték. Három 

S:oDlbatfjely: 

IR:OGÉP (WANDERER - CONTINENTAL) 
A~KATRÉSZ, KELLÉK, TÖLTŐTOLL. IMA

__ ..;;;;;....;;;;.;;;;;.;;;.... K Ő N Y V STB. 

DUKESZ PAPIRKERESKEDÉSBEN 
cégt. ZALÁ N FEREN C 

SZOMBATHELY FŐTÉ R 
A m. k i r . c s e n d ő 1'8 é g t il g j ai n a k kedvező fizetési feltételekkell 

Első r e nd ü 

bel· és külföldi K E R É K PÁR O K-a t, 
ALKATRÉSZE K-e t és KELLÉKEK-et 

p O NTO S a legke d vezőbb fizetési feltételek mellett árúsít 

J A V í T Ó K I R M E R G Y U L A szakképzett müszerész 
ü z E li I Szombathely. gr. Széchenyi-u. 2. (Premontrei-rendház) 

Elismerten megbízható minőségfi és kivitelü 

BÚTOR- és KARPITOSARUK, 
rekarnier, fotelok, paplan- és gyermekkocsi 

Braun Zsigmond tég 
FELTÉTELEK. Szombathely, Erzsébet királyné-u. 17 
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napja már, hogy Máriát összeroskadni látta. Három napja 
már, hogya kltlvilágról nem hallott semmit. A bilincs vágta 
a karját, ha megmozdult, csörgött. A szívét tépő fájdalom 
szaggatta. Csak tudná, mi törté'nt M,áriával! 

Minden nap felvezetik a parancsnok elé, minden nap· val
lat ják. 

ígérnek mindtm jót, hogy valljon. Halállal fenye,ge,tik, ha 
nem vaJl. Já,sz Suba Gáspár összeszorítja ajakát, az ígérő 
szavak nem bódít ják, ahaláJlos f,enyegetésre, sz,eme s,e rebben. 
Aztá:n megint csönen a bilincs, megint nyikorog a börtö ll
ajtó, JáJsz Suba Gáspár megint borzasan ül a börtön padján. 

Három nap - három éjszaka. Halántéka körül a sötét 
fürtöket ,fehérre meszelte a negyedik reggel. 

A parancsnok maga elé meredt az író3isztalra, gondoliko
zott. Nem tudta, mit csináljon, nem tudott határozni. Cigaret
tája füstje kékes-,szürke oszlopban bodrozott a levegőben. 

Az ' udvarról beve,rődött a katoná:k nótázása. Hallgatta a 
nótáJt, aztán hirt,elen felkapta fedé t, a szeme megcsillan't, a 
surranó gondolatot elkapta és harsányat kiáltott: 

- Küldönc! 
- Paran0s! 
- Isbráte PáveJ JOJJon be! 
Felállt író3isz'tala mellől, megszívta a félig el~gett cigaret

tát, jókedve ker,eiked'ett s a katonák nótája után dudolni 
kezdte a szerelmes éneket. 

Istráte Pávcl a szobába J,épett: 
-- Hivatott parancsnok úr~ - Az megfordult: 
- Hivattal~k. " Kérdez'ni akarok tő],ed valamit. Leült, 

aztán a Jrémre nézett: 
- Jász Suba Gáspárt ismer,ed köz,elebbrőJ1 
- Ismerem. 
- Ki volt az a leány, aki elájult, amikor JáJsz Suba Gás-

pár magára vállalta a levelet~ 
- TakáJes Mál'ia, a menyasszonya. 
- Szép leány! .. . Szereti a vőlegényéU 
- Már a háború e,lőtt a mátkája volt. Kitartott meUette, 

pedig akadt volna kérője, nem is egy. Az apja már elő~e le~ 
beszélte a legényt, aki közeledni akart a leányhoz : Ne far~dJ 
v,ele öcsém, úgyis hiába. Mária cS3ik egy,et szeret s az Jasz 
Suba Gáspár. 

A parancsnoik gondollkozott: 
- Biz'tOos vagy abban, hogy a levelet JÚlSz Suba Gjispár 

írta1 
- Maga be,val,lotta. 
- Azt tudom, - bólintott a parancsnok. ~ A levél össze-

esküvésről, fegyvereJ<:ről besz,éL Az ös'sz,ee,sküvésnél több 
embe,r sz,e'repeL Vannak vezetők és van tömeg, amelye,t a 
vmetők mozgatnak. 

- Minden bizonnyal. 
- A levél nem említ neveket. 
Istráte Pável ,söt,éten mo,solygott: 
- Ravasz emberrel van do],gunk, ravaszul van írva a 

levél. N em. árulja '31 a cin,kosait. 
A parancsnok ajkába harapott: 
- Kutya ikemény legény! N'enl vaJJ, ha elevenen eléget jük 

is. A halálos d'enyegetésl'e még a szeme ,se rebben. 

NaoykaDi~sa: 

A legjobb márkás ST EYR, CSEPEL, KŰHNE 

HERÉHPÁR és alkatrész 
IRÓGap legolcsóbb árban, kedvező 
részletfizetésre besz}rezhetö 

SZABO ANTAL 
sportüzletében, NAGYKANIZSA, FŐ· ÚT 5. SZ. 

InU-lIr 
megbízható minőségben és kivi-
telben a legkedvezőbb fizetési 21 
feltélelek mellett. 
VAJDA BUTORCSARNOKBAN 

NAGYKANIZ::;A 
ERZSÉBET-TÉR (PIAO-TÉR) 
Ügye l jünk a c im rel 

Mérgesen rávágott az asztalra: 
- Mégis kiveszem belőle a titkot!... Kiveszem, ha a 

feje tetejére áll :is! ... Már régen fejbelövcettem volna! Addig 
nem teszem, amíg az össz'eesküvők nevei a kezemben nem 
le,sznek. A haláJlával csak rokoznánk az életbenmaradtak 
ellen tállásá t. 

Megint az asztalra ütött: 
Azt akarom, hogya burjánt ,egyszer s mindenkorra ki

pusztítsUfk Erdé[y 'testéből. 
Istráte PávaI kelletlenül sóhajtott: 
- Nehéz doJog lesz! A magyar ikemény faj, inká!bb meg

lIal, de meg nem hajol. Ha a hazájáról van szó, a halál 
g'yerekjáték a szemében. 

Köz'e1hajolt a parancsnokhoz, az izzó gyűlöJet és ravasz
ság csak úgy Jobogott szemében : 

- Ha meghallgatja szavamat, én ajánlanék valamit. 
- Halljuk! - ~ágott rá a parancsnok és belenézett a 

ravasz ember szemébe. - Ha ügyes dolgot ajánlasz, meg
hallgatom tanácsodat. Nos, halljuk! 

Istrate Pavel megköszörülte a torkát : 
- Nem kell ez'zel a legénnyel annyi időt V'eszteg,etnünk. 

Mit csináljUJllk vele~ 
- Lövesse agyon! 
- És az,tán1 •.. Mi lesz az összeesküvőkkeH . .. Azoikat 

hagyjuk tovább ugrá1ni a f,ejünk tetején mindaddig, amíg 
egy napon arra ébl'edün,k, hogy ők lesznek az UT3ikt Ez a 
tan,ácsod t . '. Mi t 

Gúnyos ,[ekicsinyléssel nevete.tt. 
Lstráte Páv,el arcába belecsapott a szegyen, de aztán 

kihúzta magát: 
- Ha Jász Suba Gáspárt kivégezzük:, az öss71eesküvők 

vezér nélkül maradnak 'és Bzétzüllenek, mint a nyáj pásztor 
nélkül. 

- I ,gen! ... És ha a nyáj mellé ismét pásztor . kerül, a 
szétzüllött nyáj ismét összeverődik. Jász Suba Gáspár heJyén 

P é C s: 
a 

útján, e I ö I e g n é I k ü I v á s á r o I h a t 

56 előkelő, m e g b í z h a t ó pécsi cégnél 

6-7'1. havi hitelre 8 havonta 

k e II fi z e t n i e. K II z P o n t i i r o d a: 

DUNÁNTÚLI BANK R.-T.·nál, PÉCSETT. 

KERéKPÁROK álla ndó raktára 

ALKATRésZEK KISASZONDY LAJOS 
JAvlTAs mUszer é sznél 

pacs, MARIA-UTCA 32. sz. 
Telefon: 22- 79. • Legkedvezöbb fizetési feltételek. 

MERCEDES íRÓGÉPEK J 
L E R A K A T A. T E L E F O N: 27-33. D E C S 
Elismerten megbízható s~aküzlet. ALKATRÉ- J...' 
SZEK,KELLÉKEK,JAVÍTAS, KARBANTARTÁS 
A tsendlrsi lag' ainak árengedminy és kedwzl fizleisi feltélelek. D E Á K · U. 2 . 

FEGYVEREK, LŐSZEREK, RÁDIÓ, CSILLÁR, 
SPORTCIKKEK, KERÉKPÁ.R és ALK.ATRÉSZEK 

SZALAY JAKAB 



286 OSENDúRSEGI LAPOK 1~1l8 április lő. 

hamarosan akad egy másik JáJsz >Suba Gá!spár, aki talán 
még veszedelmesebb lesz, mint az ,elődJe. Ez rossz politika. 

Keményen ránéze,tt a ~émre. 

- Én nem az öS8zeeskűvők vezérét akarom ártalmatlanná 
t.enni, ,én magát az összeesküvé8t akarOom kiírtani. Azt aka
rom, hogy mi,nden ,ember, asszony vagy leány, a,ki az öS8ze
esküvők között van, előttem álljün és akkoél' ... 

R ek edten ordítOott: -
- Me,g.szólaltatüm a fe,gyv;erek,et és löv,etek .s'zázat, ha 

kell, ezret l 
Felugrott az asztal meUől é>s nagyüt lélegzett. 
- Most én fogadom, hogy egy hét mulva Erdély tel'üle

tén Dem lesz ,e,gyetlen összeesküvő sem! 
I .stl'áte PávaI moso>lyra húzta sZája szélét : 
- Kíváncsi vagyok, honnét sz,el'zi meg az ös>szeesküvők 

névjegyz'é.két. 
A parancsnok eLnevette magát >és ráütöt,t a moso:ly,gó 

ember vállára: 
- Bízd rám, I.stráte Pável! -Pál' nap mulva elibéd te

szem. Mert én, éu megszerzem Istráte Pável! 
IstrMe Páry,el meghajtOotta magát é>s .szó néllktil kimeut 

a szübából. 
A parancsno,k cigar'ettára gyujtott, az ablakhüz me.u t , 

kinézett az utcára s amint a cigarettát szívta, a .szálló fü.st 
körülölelte fejét s a Mkes fü.stfelhőben ülyan vü1t az arca, 
mintha a sátán müsolygütt volna él'ajta ... A szörnyű ember 
lia tárüzott. 

XLVII. 

Négy katona négy nehéz .száMa dürongott cipelt. A pa
rancsnok a dOombon állt. A legelőször érkező katona felütötte 
fejé t a gerenda alól: 

Hüvá állít.su:k az akasztófáU 
A parancsuok a pálcáj,ával a d()lIIlbra mutatOott: 

Ide! 
A málSüdik katona ledobta vállárÓIl a dorüngüt és nem 

állhatta, hügy 'el ne mosolyügjün: 
- Szép kilátása lesz az akasztott komának! 
A parancsnüknak rossz kedve volt, a katona bárgyú 

sz'ellemesked,ésebán tü,tta, ráordítütt: 
- Fogd be a ,szádat, mert az arcOodba vágok ... Bitang! 
A kedélyeskedő kat.onaellSápadt, társai mögé húzódOott 

és nem mert .szólni, osak pislügütt. 
Az ásó belevágott a földbe, a hányt föld zörögve verő· 

dött az istáUó falához, a kalapács zuhogva suhant a levegőbe 
s a fejbe vagdalt dorong mozdulatlan merevséggel nyomódott 
az ásot.t gödörbe. A mu:nkát vez-ető katona a plIJrancsnok elé 
lépett: 

- Készen vagyunk! - A parancsnok az akasztófához 
ment, me>gnézte, aztán unottan mormügott: 

- Elmehettek! - A katonák elszállingóztak. A parancs
nok vis,szamaradt. Gondolkozott. Aztán hirtelen felkapta a 
f'ejét . .• Me.ssz,i:re nézett a dombról, aztán pálcájával meg
ütötte a csizmája szárát és elindult, mintha húzott zsinóron 
járt voina, nyilegyenClSen az irodájának. 

Küldönc! 
- Parancs! 
- Húzd rá a függönyt az a>blakral 
- Melyik ablaha 1 
- Arra! ... Valahányszor a tekintetem az ablakra esik, 

mindig az aka,sztófát látom. 
A küldönc az ablakra húzta a függönyt. 

Elrnehet8z1 ... 
A küldönc kim~nt az irodából. 
A parancsnük hátradőlt a >székén és kezeit müsoJyogva 

összedörzsöHe, aztán kikiáltott a küldöncszobába: 
Istráte Pável! 
Itt vagyok. 
Hűl az embered 1 
Azonnal itt lesz. 
Ki az1 

- Szimeon, a hajcsár. (FülytatjuJ .) 

• 
Ki tudja felsorolni? 

cím alatt a f. évi 5. számunk
ban hirdetett pályázatunkra a 
legjobb munkát Mázsári Mi· 
hály csendőr, Méhkerék, kül
dötte be. Kiemelkedően szép 
dolgozatüt kaptunk még a kö
vetkezőktől: Bedécs Sándür' 
cső. Porcsalma, Erdei István 
cső. Nagykáta, KomOoly Dezső 
thtts. Budapest, Laki Ferenc 
őrm. Tata, (Vitéz Nagy Imre 
cső. Gyárváros, Nagy József, 
lll. thtts. Szombathely, Szabó 
Agoston tőrm. Bia, Szombathy 
Lajos cső. Battonya, Varga Ist
ván cső. Méhkerék. 

Megdícsérjük még a kö
vetkezők munkáját: Bardócz 

Ar'pcíd cső. (Hódmezővásárhely-Központ), Bérczes János tőrm. 
v. (Sz aj ül) , Csetneki Antal cső. (Bugyi), Csikesz István tőrm. 
(Budapest), Csontüs András cső. (Pesthidegkút), Duka Dé
nes thtts. (Nagykőrös), Füredi József tőrm. v. (Hajdusámson), 
Halmos Gyula tőrm. v. (Siklós), Hevesi Gábor őrm. (Sziget
monostor), Horváth Ignác cső. (BÓdvaszilas), Karacs Gábor 

Kaposvár: 

Kerékpár} rád ió BOSKOVITl LÁSZL Ó I 
és alkat· , I t ls be- K n P O S V ti R F O" U 8 I 

részel, res l e re szerezhetők. ' \ n J -., 

B Ú T O R T Steiner és ~ranknál 
J<edvez6 fizetési feltételek! KAPOsvAR, FO-UTCA 1 Z 
A legegvszerűbb és leg díszesebb. kivitel elsőrendű minőségben. lutánvos árak. 

li Ö RÁ K tKSZEREK,EVOESZKÖZÖK, AJÁNDtKTÁRGYAKMEGBIZHATO • 
A , MINOStGBEN, - KEDVEZO FIZmSI FELTtTELEK MELLETT 

i _ K Ó T A ) Ó Z S E F PK~~UÉ~ZNÉL 
E K A P O S V l R, l) E Á'K.l É R 4. S Z Á M 

3 JAV I T Ó M O H E LY 11111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111 

polgári ,és egyenruha-szobák. Mindennemű katonai 
cikkek raktáron. Kitüntetv,\,: Miniszteri elismeréssel, 
ezüsléremmel és aranyoklevéllel. KAPOSVÁR, FÖ· 
UTCA 33. szám. Pontos, megbfzhotó kiszolgólós, 
Méltónyos órako Kedvező fizetési feltételek. A m. 
kir. csendőrség szerz. szólHtói. 

I
DO-GE-P CONTINENTAJJ, ERIKA képviselete. 

I L - ;ít~aót;s, ke~e~ ~6~t~at 

I 
KAPOSVÁR. FŐ - UTCA 

A m. k l r . c B e n d ö r s é g t a g j a i n a k k e d v e z ö fl z. f e l t é t e l e k. 

B U., T O R T, rekamiert, fotelokat megbízható mlnöség
ben és kivitelben, a l e g k e d v e z ö b b 
fizetési feltételek mellett 

I< f\ R P E L ES Z L f\ S Z L 6 bútor nagy· 
, , raktárában 

Kf\POSVf\R, GRÓF TlSlf\ ISTVf\N.U. lia. 
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. cső. (Nagydobos) , Karácson Bertalan cső . (Bánréve), vitéz 
Kerényi Béla tőrm. (Csolnok-Augusztatelep), Kertész Lajos 
thtt8. (Budapest), Kiss Ferenc r. .őrm. (Dömsöd), D. K ovács 
Renjámin őrm. (Ki skunmajsa), K ovács Károly cső (Egyh á
:zasrádóc), Kozma Gábor cső. (Himód), Módos I mre őrm . 
(Bihartor da), Nyirő Lá.zár tőrm. (Kiskunfélegyháza), SimO il 
Lajos tőrm . v. (Rákóczifalva), Szabó Dezső 'cső. (P erkáta), 
.Székely Sándor őrm. (Alsódabas), SzilágJJ,i László t htts. {H aj
du sámson), Szin ny ai László ő,rm . (Rákóczifalva), Tiszai L ászló 
-cső. (Tiszadorogma), Tóth J ózsef I . cső. (Csil1a.ghegy), Vass 
Ferenc cső. (Csolnok-Auguszta telep) , 'Vörös Ferenc c~ő. 
('l'flrnok). 

Mi a ki)zség ? 

c. a latt a f. évi 5. számunk
ban lJi rdetett versenyfelada
tu nk ~yőztese Székely Sándor 
őrmester, Alsódabas. 

Dícséret re érdemes dolgoza
t ot k ü ldöttek még b e a követ
kezők : A lmási I stván cső. 
(Pusztavacs), Baczonyi Jenő 
thtts. (Méhkerék), B ánföldi 
Gyiffgy cső. (Püspökladá ny), 
Benedek Lajos t htts. (K eme
cse), B érczes Lajos tőrm. v. 
(Szajol), B érczes J ózsef cső. 
(Mátraszőllős), Csetneki Antal 
cső. (tBugyi) , Czimadia Balázs 
cső. (Szajol) , Dömötör Lajos 
őrm. (K apolcs) , Fagyal J ózsef 
őrm. (P üspökladány), Fodor 

Dezső cső. (Pestszentimre), Füleki J ózsef a lhdgy. (Toponár), 
Ji'üredi József tőrm. v. (Hajdusámson), Gelencsér György 
tőrm. (Kocsér), Gombás , Gyula tőrm. (Nagytét ény), Havasi 
András tőrm. (Csurgó), H orváth Ignác cső. (Bódvaszilas), 
Iván Pál tőrm. (Kiskunmajsa) , Kamcs Gábor cső. (Nagydo
bos), Kar(Ícsony Bertalan cső . (Bánréve), Kiss I stván III. 
őun. (Záhony), D. Kovács B enjámin őrm. (Kiskunmaj sa), 
Kovács Károly cső. (Egyházasrádóc), Kozma Gábor cső. 
(Himód), Kozma István thtts. (SzékeSfehérvár), Könczöl I st
'pán tőrnl. v. Bia), Lévai cső. (Mezőkovácsháza) , Maros 
:Cyörgy tőrl1l. (Tata), Mészáros Ferenc II. cső. (Csesznek), 
Németh Sándor II. tőrl1l. (Andocs), Nyirő Lázár tőrm. (Kis
kunfélegyháza), Rendes Géza cső. (Mosonszentjános), Róka 

.János tőrm. v. (Baglyasalja), Sarkadi Antal cső. (K emecse), 
Simon Lajos tőrm. v. (Rákóczifalva), Szabó Agoston tőrm. 
(Bia), Szabó Dénes cső. (Perkáta), Szabó Gyu~a I. cső. (Pest
hidegkút), Szi lágyi László thtts. (Hajdusámson), Szinnyai 
László őrm. (Rákóczifal va), Szombathy Lajos cső. (Bat t onya), 
Szondi György cső . (Kaba), Szücs Balázs cső. (Nagytétény), 
Vass Ferenc cső . (Csolnok-Augusztatelep), Vas Károly tőrm. 
(Nádudvar), Virág András őrm. (K enderes) . 

A legjohb dolgozatot fl legközelebbi számunkban közölni 
I·ogjuk. 

Csalási esetek 
nyomozására a f. évi 4. számunk
ban hirdetett pályázat nyer
t ese Farkas Mihály I. tiszthe
lyettes, Székesfeh ér v ár. Máso
dik: Dinga J ános tiszthelyet
tes, Kajár. Harmadik : Boda 
I mre csendőr, Bácsbokod, pá
lyázata. 

A beküldött igen nagy 
anyagból említést érdemelnek 
még a következők pályázatai: 
Batár Antal alhdgy. (Buda
p est), B enedek Lajos thtts. 
(K emecse), Il lés Mihály tőrrn. 
CBih artQr da), J u hász Anc/rás 
tőrm. (Miskolc), Kemenes I st 
ván őrm. (Bih artorda), Nagy 
J ózsef III. th tts. (Szombat

IIeIy), Székely Sándor őrm. (Alsódabas). 
A legjobb pályázatokat a tanulságos nyomozások rov~-

tU ll kba II fogjuk közöln i. t 

• 
Ki a legügyesebb kutató ? 

(Pály ázat.) 

Tudjuk, hogy a hw.-;kntatásnak sok csínja-bínja van; a 
bűnügyi n,yomozástan bőven fogJ,allj:ozik vele, de tapasztaljuk 
lépten-nyomon a gyako'rlatban is, hogya nyomozás sikere 
hányszor l1lulik éppen aházkutatáson. 

Pályázatot hirdetünk tehát házkutatási eredmények le
írásár a. Nemcsak azt kell me.gírni, hogy mi volt a2'J ered
mény", hanem azt is, hogy az eredményt hogyan érte el a 
csendőr, milyen módszerrel kutatott, mi vez,ette a mődsz;eré
ben, a sorrendben, milyen különlegelS szempontokat vett 
figyelem be. 

A tanulságos nyomozások rovatunkban már köz,ölt ház
kutatáisokkal is lehet pályázni, de természetesen csak magát 
a házkutatá,st keH leírni, a nyomozást nem. Ezze,l a pályá
zatunkkal tanulságos házkutatási anyagot akarunk gyüj
teni, hogy egybe,foglalva, egybedolgoz;va közre,adhassuk. 

Csak a csendőrlegénység köréből fogadunk el pályázatot. 
Határidő: 1938 szeptember 1, az eredményt az október 1-i szá
munkban fogjuk közölni. A legjobb pályázatot asztaliórával 
jutalmaezuk. 

A szerkesztésért és k iadásért felelős: 

l\fOHÁCSY LAJOS százados. 

St:írhum Saj tóválla lat R észvénytársaság, Budapest , 
V .. Hon véd-utca 10. - Fele l őR : Győry Aladá r igazgató. 
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iMAUTHNER ODON ' MAGTERMELÖ ÉS MAG KERESKEDELMI R.-T. 
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........... ... ." ". ........ A • 
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2. 
forgalombahozatalát külön körlevelekkel hirdetjük. 
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~W;:frElfI\.ia A VILÁGMÁRKÁS 

STfYH WAff[NRAO lS pueH K(H[KPÁROK 
, 

KÖRZETKÉPVISELÓl: 

BUDAPESTI I. Balassagyarmat: Dorog: LaJosmizse: 
Moskovics Salomon STEYR Stampf Gyula STEYR Bencsik Pál PUCH Soroksár: 
Budapest és Popper József STEYR 

csendörkerü!et terü!etén: Esztergom: Nagykórös: Schwab János STEYR 
környéke: 
Szigeti Károly STEYR 

Schenkengel Antal STEYR Papp Sándor él Fia PUCH Szentendre: 
AlbertIirsa : 

Ceg~éd: Kunszentmikl6s: Salg6tarJán: L6bl Endre STEYR 
Ferderber Sándor STEYR 
Füredi Jakab PUCH L6wy Henrik STEYR-PUCH Frommer Bertalan STEYR S.ántó teltvérek STEYR 

~léke!febérváli II. Felsógalla : Magyar6vár: Székesfehérvár: 
Supka Oe .. 6 STEYR-PUCH Pós Oe.16 STEYR-PUCH S.abó Gé.a mechanikus, 
Gyór: Pápa: 

Gyümölcl-utca <47. STEYR 
csendörkerüIet területén : Reichenfeld László STEYR 

Pós Oe .. 6 fióküzlet PUCH Goldstein Gyuláné STEYR Tatat6város: Veszprém: 
Beled: Kisbér: Sugár Árpád é. Endre PUCH Bauer Samu STEYk Darvai gépáruhát STEYR 
Özv. Baum L.-né STEYR Neuwirth Béla STEYR Sopron: 

Borlos Ferenc PUCH 

Cso.rna: Komárom: Eperjelsy József SUYR Vértesacsa: 
Weil' Lipót STEYR-PUCH Gya!ókay Kálmán STEYR Schleifler Richárd PUCH Özv • . Weisz Béláné PUCH 

~lombat~elyi 111. 
I Kaposvár: Lövó: I Révfülöp: Vasvár: ~ 

Geilzler János Fiai STEYR Balic. Ferencné STEYR Fichtner Tamás PUCH 
Pfeilfer Ignác PUCH Székács Imre PUCH 

Marcali: Sárvár: 
csendőrkerület területén : Keszthely: Kopáry Jen6 STEYR Göcze István STEYR Zalaegerszeg: 

Bárd Imre STEYR-PUCH Szentgotthárd: 
Körmend: Nagyatád: Anhalczer Ist ,án gépáruház 

Barcs: Bárány Károly PUCH Berke Ern6 PUCH STEYR 
Vágó Sándor STEYR-PUCH 8reuer Sándor STEYR Szentgotthárdi Gépáruház 

Novák Béla PUCH Nagykanizsa: STEYR Zalalövó: 
Celldömölk: Lenti: Brandi Sándor és Fia PUCH Szombathely: 

Özv. Grünbaum Gü áné PUCH Koczor Dániel STEYR Mitzger testvérek K.F.T. Szabó Antal 16szerkereskedés Kovács Ferenc STEYR 
Weber és Neumann PUCH STEYR-PUCH STEYR Stelzmann Mihály PUCH I Herczeg Sándor STEYR 

p É C S I lU. I Bátaszék: I Gara: I Kiskunfélegyháza: Pécs és Baranya 
Thier testvérek STEYR Wildmann Kálmán és Oezsá Geller Henrik PUCH-STEYR megye: 

STfYR 
Decs: Kalocsa: Kiskunhalas: Homerli József kft.STEYR-PUCH 

csendőrkerü let teriiletén : 
Rácz János PUCH ' Sch6nwald Miklós Kohn Sebestyén STEYR Soltvadkert: 

Bácsalmás: STEYR-PUCH 
KiskunmaJsa: Koyocsik János PU CH 

Clouseher Ádám STEYR Dombovár: Kecskemét: 
Horton Józse' PUCH Csonka Vendel PUCH Ifj. Popp Sándor STEYR T örtely Kornél PUCH Tolna: 
Baja: Papp Sándor é. Fia PUCH Mohács: Schwendtner József STEYR 
K ráneisz Géza STEYR Dunaegyháza: Kerekegyháza: Witt József Utóda 
Székely Leó PUCH Özv. Gam .. Lipótné STEYR Gombos Jená PUCH STEYR-POCH I 

SZEGEDI U. Csongrád: Kistelek: Nagymágócs: Szentes: 
KisI Jánol PUCH Popper ViimoI STEYR-PUCH 

Oomoky Jó .. ef STEYR Weinberger Gábor PUCH 
Regner Ferenc STEYR Kunszentmárton: Wellisch Imre STEYR 

csendörkerlilet területén : G,ula: Rosenberg Dávid STEYR Orosháza: Szolnok: 
Chappon Samu STEYR Makó: Iczkovit. Lipót STEYR 

Kalmár Mór PUCH 
Békéscsaba: H6dmezóvásár. Kucles Károly STEYR Szeged: Sohn I.IÓ STEYR 

hel,: Lipták litván PUCH 
l .. kovicl Lip6t STEYR Faragó Jánol STEYR Mindszent: Bruckner teltvérek PUCH T6tkoml6s: 
Ró,"a Béla PUCH Pakli István PUCH Altwer Gyula PUCH Wolf Péter STEYR-PUCH Ic.kovits Lipót STEYR-PUCH 

Debreceni UI. Debrecen 
Kisvárda: 

Mátészalka: Nylrbátor: 
és Hajdu megye: Földel F. Vilmos STEYR 

Reiner Sándor STEYR 

Katz Andor STEYR Burger Adolf STEYR Galvánia viii. él mú ... váll. Nylregyhiza: 
csendörkerület területen: Keszler Jó .. ef STEYR.PUCH PUCH Biczák Illván STEYR 

MISKOLCI Uli. I 
Hatvan: Mezókövesd: I 

I 
Sátoraljaidhely : 

S.ende István STEYR Weiszenstein Jó •• ef él Fia 6zd: Grünspan Áron STEYR 

Heves: STEYR.PUCH 'Fels6magyarországi MÜlZaki 
csendőrkerü!et területén : Guttmann Sámuel Vállalat, cégtulajdonol d r. 

h ssényey Sándorés Fia STEYR Miskolc: STEYR-PUCH Kertéu Zoltán PUCH 

ilga'J .lászárokszállás: Lichtmann Árpád STEYR Sárospatak: Sziksz6: Buácik InU. STEYR 

a,öngyös: 
Neuwirth Gyula STEYR Barna B"a, hadiro~kanl Lányi Oe .. 6 PUCH Reinitz Zligmond STEYR 

.lászberény: 
STEYl WH é. WO 

Spitz Pál ST~YR Tiszafüred: Trepper Jakob mú ••••••• , HUlka Vii mOI Utóda S.laboda 
Ró .. a-utca 2. STEYR Spekonya Lajol STEVR litván SPECIAL Kovácl Jó .. ef STEYR 

, 


